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t i l i»  darsligi universitet va pedagogika 

tili va adabiyoti fakultetlari talabalari uchun yaratilgan 
1
 

«Fonetika va fonologiya», «Grafika va orfografiya», «Orfoepiya», 

talabiga mos ravishda yozildi. Uning yaratilishida I.A.Boduen de Kurtene, 

L.V.Shcherba, N.S.Trubetskoy, L.R.Zinder, V.K.Juravlyov, V.F.Ivanova, 

T\A.Amirova, E.Pulgrem, A.Makntosh, E.A.Lorash kabi rus va jahon 

tilshunoslarining, shuningdek, A.K.Borovkov, V.V.Reshetov, 

Sh.U.Rahmatullayev, A.Rustamov, X.Doniyorov, A.Mahmudov, 

N.Mahmudov, S.Otamirzayeva, AAbduazizov, A.Nurmonov, M.Mirtojiyev, 

ilmiy-  

Darslikda tovush va fonema, fonemalarning sistemaga uyushish 

qonuniyatlari talqiniga, shuningdek, til birliklari bilan yozuv birliklari 

sememe va semalarning esa semantik birlik sifatidagi tabiati va mohiyatini 

rlari, 

mavzularbayonining tushunarli boiishini ta'minlash maqsadida tayanch 

h.k.), tasvir, jadval va chizmalar, tegishli manbalarga havolalar (snoskalar) 

tashqari ilmiy maqolalar, til va yozuvga oid qonun, farmon va qarorlar 

ham keltirildi. 
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IRISH 

Adabiyotlar: 3 [41-46), 10 [3-8], 26 [4-5], 27 [3-11]. 

1- 

maqsadi va vazifalari 

Kursning obyekti — tili, 
 

Kursning maqsadi — talabalarni «til strukturasi — norma (me'yor) — 
uzus» masalalariga, adabiy til va milliy til, adabiy til va dialektlar, adabiy 
til va jargon-argolar, adabiy til va funksional stillar (vazifaviy uslublar) 
munosabatiga oid nazariy bilimlar bilan qurollantirish, shu bilimlarga 
tayangan holda ularga hozirgi 

berish. 
Kursning vazifalari: a) sohaga oid adabiyotlar ustida ishlash, asosiy 

tushunchalar, terminlar va nazariy umumlashmalar bilan tanishish; b) til 
ierarxiyasidagi fonetik-fonologik, leksik, semantik vagrammatiksathlarga 
mansub birliklarning adabiy til 

-

munozarali, nuqtalarni aniqlas
ildizlari va dialektal asoslari, adabiy til taraqqiyotini belgilovchi ichki 
(lingvistik) va tashqi (ekstralingvistik) omillar haqida talabalarga ma'lumot 

a strukturaviy 
 

2-  

— ishlov 
berilgan, me'yorlashtirilgan, millat vakillarining barchasi uchun umumiy 

boshqa tizim ham emas, balki shu milliy tilning yuqoriroq bosqichi, 
 

Dialekt —  
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Sheva - mahalliy dialektning fonetik, leksik, grammatik umumiyiikka 

qismi, guruhi [125, -130]. Dialekt va shevalar adabiy tilning shakllanishida 
ishtirok etadi, ammo adabiy tildan quyidagi belgilari bilan farqlanadi: 
a) adabiy til millatning barcha vakillari uchun umumiydir, dialekt va 
shevalar esa millat tarkibidagi etnik guruhlarning har biri uchun alohida-

-biridan fonetik, leksik, grammatik jihatdan farqlanadi; 
b) adabiy t -
dirilgan yozuv sistemasiga asoslanadi. Dialekt va shevalar uchun alohida 
adabiy-
(territorial) jihatdan chegaralanmaydi, dialekt va shevalarni
esa bu jihatdan chegaralangandir; e) adabiy tilda davlat ishlari — xalq 
ta 'l imi ,  matbuot, radio-televideniya, ilm-fan, ma'muriy-idoraviy 
hujjatlashtirish ishlari olib boriladi; qinun, farmon va qarorlar shu tilda 
eioti qilinadi. Dialekt va sh  

Jargon va argolar - 
sportchilarga yoki talabalarga xizmat qiladigan yasama til. Bunday «til» 
elementlari (jargonizm va argotizmlar) adabiy tilda ishlatilmaydi. 

Funksional stillar — tilning vazifaviy uslublari. Bunday uslublar inson 
faoliyatining u yoki bu sohasiga xoslangan nutqni qoliplaydi. Chunonchi: 
1) rasmiy ish uslubi. Bu uslub ma'muriy-idoraviy hujjatlar tilini qoliplaydi; 
2) ilmiy uslub — ilmiy asarlar tilini va ilmiy nutqni qoliplaydi; 3) publitsistik 
uslub — ommabop asarlar, ma'ruzalar tilini qoliplaydi; 4) so 'zlashuv uslubi. 
Bu uslubning ikki xil k adabiy so 'zlashuv uslubi; b) oddiy 

Bu uslub badiiy asar tilini va 
badiiy nutqni qoliplaydi. 

quyidagicha: rasmiy ish uslubi, ilmiy uslub, publitsistik tislub adabiy til 

maxsus -

qarang.) 

Adabiy tilga munosabat jihatdan badiiy uslub alohida baholanadi: u, 
odatda, badiiy asar tilini belgilaydi, badiiy asar tilida esa ad'ab«V til 

nutqini tipiklashtirish zarurati shuni taqozo qiladi. Quyidagi misollarga 
eiiborberaylik: 
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/. Asadbek molodes! Visshiy klass! - dedi u. - Aniq topibdi. Endi u 
(T.M.) 

(T.M.) 3. 
Akamullo, akamullo, sizni yo 'q/oshopti, idoraga yo 'qloshopti. 
—Nima gap ? 
—

ekan ... Qayti
 

Hoshim yugurganicha chiqib ketdi. Mahmuda bilan Mohidil bir-biriga 
hayron qarab qo/ishdi! (J.A.) 

Birinchi misoldagi nutqiy parchada grammatik-sintaktik varvarizm 
(«Asadbekmolodes!», «Visshiyklass»), ikkinchi gapda vulgarizm 

-
kabi 

leksik dialektizmlar), shu shevaga xos grammatik formalar («yo 'qloshopti», 
«ketmopti» kabi grammatik dialektizmlar), aka ako shaklidagi 

-fonetik dialektizm) qoilangan. Bunday 

 -estetik 
jihatlarini ta'sirh, ishonarii qilib ifodalashga erishilgan. 

3- 

yozma shakllari 

ikki shakl vositasida u xalqqa xizmat qiladi. 

orqali idrok qilishga tayanadi. Bu shaklning moddiy-material asosini fizik-

ritm, temp) tashki
namunalarida — 

-
shu jarayonda uning hozirgi milliy adabiy tilga xos yagona talaffuz me'yorlari 

-ishora, nutq 
 

alo, yozuv sistemasiga 
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punktuatsiya kabi komponentlardan tarkib topadi, demak, uning moddiy-
material asosini optik-grafik vositalar tashkil qiladi. 

Adabiy tilning yozma shakli faoliyatida ilmiy uslub, rasmiy uslub, 
ommabop (publitsistik) uslub qoliplariga xoslanish xususiyatlari borligi 

 

4- adabiy tili taraqqiyotini 

belgilovchi omillar 

 

1. Lingvistik (lisoniy) omillar. Bularga muayyan tilning strukturaviy 
va sistemaviy xususiyatlari — 

ammatik qurilishi, leksik, grammatik 

munosabatlarni belgilovchi qoida-qonuniyatlar kiradi. Adabiy til taraqqiyoti, 
birinchi navbatda, ana shularga tayanadi. 

2. Ekstralingvistik (nolisoniy) omillar. Bularga tildan tashqarida mavjud 

ilm-fan rivoji, ishlab chiqarish va texnika taraqqiyoti, ijtimoiy tafakkur, 
inson ruhiyati, his- til va yozuvga oid qonun va farmonlarshular 

-
siyosiy, iqtisodiy, madaniy-ma'rifiy va ma'naviy hayotida ham jiddiy 

uz berdi: bozor iqtisodiga bosqichma-
boshlandi, milliy qadriyatlarga e'tibor kuchaydi, ishlab chiqarish va xizmat 

agi davlat tuzumiga xos ayrim 
tushuncha nomlari (partkom, raykom, obkom, sovxoz, oblast 

tili 

a atamalar (kol/ej, litsey, gimnaziya, litsenziya, reyting, test, 
marketing, minimarket, investitsiya, biznes hokim, 
hokimiyat, viloyat, tuman kabi leksemalarning mazmun mundarijasida hozirgi 
tuzumga xos yangi ma'no qirralari yuzaga k

 

Keltirilgan malumotlardan shu narsa anglashiladiki, milliy tilning, 
shu jumladan, milliy adabiy tilning taraqqiyotida lisoniy va nolisoniy 
omillar birga qatnashadi, ularning biri ikkinchisiga sharoit yaratadi, har 
ikkalasi bir butun mexanizm sifatida xizmat qiladi; til va jamiyat, til va 
ong, til va tafakkur munosabatlari shuni taqozo qiladi. 
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5- 

 

tili nazarda tutilgan, binobarin, adabiy til davlat tomonidan 
himoyalangandir. Bunday himoya quyidagi hujjatlar bilan kafolatlangan: 

- yil 
21- oktabrda qabul qilingan). 

- modda). 
3. «Davlat tili haqida»gi qonunning yangi tahriri, 1995- yil 21- dekabr. 

Tekshirish savollari 

tili»  
 

3.   Nima uchun adabiy til milliy tilning oliy formasi sanaladi? Belgilari? 
- 

batlar va tafovutlar nimadan iborat? 
yozma shakllari qanday farqlanadi? 6.   Til taraqqiyotini belgilovchi 
lingvistik va ekstralingvistik omillarni qanday 

tushunasiz? 7.   Adabiy tilning vazifa doirasi? 
davlat tili maqomi qanday hujjatlar bilan kafolatlangan? 

Tayanch tushunchalar 

Kursning obyekti — tili. 
Kursning maqsadi — talabalarni adabiy tilga oid nazariy va amaliy 

bilimlar bilan tanishtirish. 
Kursning vazifalari — 

ildizlari va dialektal asoslari, adabiy til taraqqiyotini belgilovchi ichki va 
zbek adabiy tilining 

sistemaviy va strukturaviy xususiyatlarini mustaqil tahlil qila olish 
 

Adabiy til — milliy tilning ishlov berilgan, meyorlashtirilgan oliy formasi. 
Sistema — ab 

mexanizmlar (fonemalartizimi, morfemalartizimi, leksik birliklartizimi, 

makrotizim. 

<s 



 

Struktura — bir butun tizim (makrotizim) tarkibidagi mikrotizimlar, 
ar mexanizmi. 

Norma (me'yor) — adabiy tilga va adabiy nutqqa xos barqaror belgi-
xususiyatlar. Ular ijtimoiy til amaliyotida tanlab olinadi va mustahkamlanadi. 

Lingvistik omillar — 
shu tizim qoida-qonuniyatlaridan kelib chiqadigan omillar: fonemalar-
ning funksional xususiyatlari, morfema tiplari, leksik va grammatik tizimlar 
xususiyatidan kelib chiqadigan faktorlar. Ular lisoniy omillar deb ham 
yuritiladi. 

Ekstralingvistik omillar — tildan boshqa sistemalarga oid faktorlar 
(nolisoniy omillar). Ulartil taraqqiyotiga tashqaridan (til vajamiyat, til va 
ong, til va tafakkur munosabatlari jarayonida) ta'sir  

Uzus — 
 

TiJ — -
munosabatlardan tarkib topgan barqaror tizim (sistema). 

Nutq — til vositalari ishtirokida fikr ifodalash jarayoni. 
lerarxiya — til tizimida quyidan yuqoriga qarab bosqichma- bosqich 

-fonologik sath (quyi yarus), 
morfemik sath, Ieksik sath (yuqori yaruslar), grammatik sath (yanada 
yuqoriroq yarus) kabi. 

VA DIALEKTAL ASOSLARI 

Adabiyotlar: 3 [12-26, 41-46, 161-164], 10 [8-16], 17 [21-23], 18 
[5-59], 28 [3-174]. 

6-  

biy tilining, ma'lumki, bir qator tarixiy ildizlari 
bor: a) eng qadimgi turkiy til (VII 
turkiy til (VII-XI asrlar); d) eski turkiy tiJ (XI-
adabiy tili (XIV- tili (XIX asrning 
oxiri — XX 
chiqib, XX asrning 30- 

1
. 

Bu haqda qarang: Abdurahmonov G\
~ T.: -26-b. 
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davrlashtirish holatlari ham uchraydi [qarang: 17, -21-23]. 

: 1) 
muayyan tilning ichki taraqqiyot qonuniyatlariga — 
sistemaviy va strukturaviy hodisalar munosabatiga; 2) ikki yoki undan 

taraqqiyotida eng qadimgi turkiy til va qadimgi turkiy til substrat (asos) til 
vazifasini, arab, tojik-fors va rus tillari esa superstrat (ustama) til vazifasini 

aga keladi va 
tillar substratsiyasi deb ataladi: turkiy-arab, turkiy- - -

-

(ichki taraqqiyot qonuniyatlari bilan birga) qadimgi turkiy tildan hozirgi 

. 
1. Tilning fonetik-fonologik sathida: a) qadimgi turkiy til vokalizmida 

— - old 
qator, ingichka unlilar); b) eski turkiy til 

k tilida old qator Iablanmagan e unlisi 

-ingichkalik 
—w, e—a, y—u, e—o kabi; e) hozirgi 

zbek adabiy tili vokalizmida unlilar miqdori 6 taga tushib qolgan (i, e, a, 
-

lablanmagan a o (o) unl
Qiyos qiling: ata - ota, at - ot kabi; f) qadimgi turkiy til konsonantizmida 

TJ 

(qalin) var
yetgan (b, m, p, v, f, s, z, t, d, n, I, 

- -fors ikki tilliligi (bilingvizmi) ta'sirida, shuningdek, 
ayrim undoshlarning divergensiyasi (bir fonemaning ikki fonemaga ajralishi) 
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yuqoridagi 24 undoshning barchasi bor. Ayrim tilshunoslarning (masalan, 
-

deb qaralishi kerak.
2
 Yuqoridagi malumotlar tahlilidan quyidagilar ma'lum 

 konsonantizmida f, x, h, j, j (dj) undoshlari 

lisoniy (lingvistik) va nolisoniy (ekstralingvistik) omillar ta'sirida paydo 
ing nutqdagi 

— 

— 
 

2. Nutq tovushlarining pozitsion va sintagmatik xususiyatlaridagi 
a) qadimgi turkiy tilda r, I, r\ 

tili 
tilida esa bu tovushlar («r|» dan boshqalari

BEN - «men» [105, -94], MEN - «men» [105, -340]. Bin - «ming» [105, 
-101], Min - «ming» [105, -

lgan: Qabaq - «qovoq» [105, -399J, Qamaq - «butun», 
-414]; TAM - «devor» [105, -523], «uy» [107, 

3-t., -151), TAB - «Top» [105, -525]. Uning mustaqil fonema sifatida 
hozirgi 

 

d) 

(brom, professor, shkaf, traktor, trolleybus, tramvay kabi); 
e) kelishi 
juda kam uchraydi: qirq, alp («mergan ovchi»), art («yelka») kabi. Eski 

-
hamd(arabch (tojikcha 

go 'sht 
tili orqali 

Qamng: tili fonologiyasi va morfonologivasi. — T.
1992,   19-20-b. 

11 



boks, kodeks, kort, iks kabi; 
f) 

ik gramm, 
klass, vatt, ball kabi ruscha-  
g) 
faqat undosh bilan boshlangan: o-na, o-ta, o- , i-ni, bo-la kabi. Bu hol 

-

saodat, oila, maorif, soat,foiz, mutolaa 
adabiy tilida esa ruscha-
yanada kengaygan: biologiya, zoologiya, geometriya, geografiya kabi. 

3. Singarmonizm: -
g 

keldyk («kel» dagi «e» — old 
qator, ingichka unli + «-dyk» dagi «y» ham old qator, ingichka unli) va 
barduk («bar»dagi «a» — -duk» dagi «u» ham 

nlilartilgarmoniyasi qonuniyati 
Kelip va keryp 

ikkinchi misolda u

Qiyos qiling: kor\lyr\yz — 
adabiy tilda), keryp — (hozi
tilida) kabi. 

Izoh: 
olgan (adabiy tilda) — 

(qipchoq lahjasi shevalarida), borgan (adabiy tilda) — (qipchoq 
lahjasi shevalarida), kelgan (adabiy tilda) — kelgen (qipchoq lahjasi 
shevalarida), (adabiy tiida) - ottuz (qipchoq lahjasi shevalarida), 
uyimga (adabiy tilda) - yyyme  

1) qadimgi turkiy tilda fors-tojik va arab 
-

gul, 
(fors- madrasa, oila, fikr, firoq, hosil 

ayrimlari eskirgan (masalan, muvallidulhamuza, handasa, tarh kabilar), 

(kis/orod, geometriya, avtobus, tramvay va b.); 2) qadimgi turkiy 
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chechak (turkiy) - gul( tojikcha), (turkiy) -
daraxt (tojikcha), oltin (turkiy) - tilla (tojikcha), buloq — 
chashma (tojikcha), qirov — shabnam (tojikcha) kabi; 3) qadimgi 

-

(Ichki ishlar

Milliy universiteti), BuxDU (Buxoro Davlat universiteti), QarMII (Qarshi 
Muhandislik-iqtisodiyot instituti) kabi yangi qisqartma nomlar ham paydo 

ayrim es supermarket, 
fermer, aksiyador, vazirlik, nozir, devonxona, ta 'til kabilar shular 
jumlasidandir; 5) rus tili va rus yozuvi ta'sirida yuzaga kelgan tok («elektor 
toki») va tok («uzum toki») kabi omograflar, to 'rt («miqdor son»)va tort 

tili leksikasiga xosdir. 
5. Tilning grammatik qurilishida: 

adabiy tillarida ot, sifat, son, olmosh, fe'l va ravish kabi m

- 
y tilida ham mavjud; 3) qadimgi 

kategoriyalari (otlarda - egalik, kelishik, son; sifatlarda — daraja; fe'llarda — 
shaxs-

 jihatlar ham uchraydi: 

adabiy tilida uchraydi: 
sergap -ov», «-yev», «-ova», «-yeva», 
«-ovna», «-yevna», «-ovich», «-yevich» kabi fam  
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t i l i da  d) 
tilida «- (odamlar, qishloqlar 

kabi), birgalikni (Karimlar ke/ishdi), ma'no kuchaytirilishini (suvlarbqib 
yotibdi), chama yoki taxminni kabi) ifodalagan. Hozirgi 

-
qirqquloqsimonlar, sutemizuvchilar... kabi; 2) qadimgi 

-mbiz» 
va»-miz» (barambizvh kelamiz kabi), «-gan» va «-g'on» (kelgcm va 
«-chbi» va «-chi» — «azani boshqaruvchi» va badizchi — «naqqosh» 
kabi). 
sifatida saqlangan va ishchi 
kabi), «-lbiq» va «-lik» haqida ham shu fikrni aytish mumkin; 3) eski 

Masalan, «- qorovul, yasovul kabi 

4) qadimgi turkiy tildabosh kelishik, qaratqich kelishigi, tushum kelishigi, 
vosita kelishigi («-n», «-bi», «-in», «-yn», «-un», «-on», «-

-
adabiy tilida shulardan bittasi - 

tilin sozlep, 
qo/qaqbm eshidip  

7-  

tili 
etnolingvistik nuqtayi nazardan uchta katta lahjaga — qarluq, qipchoq va 

ana shu uchta lahja shevalarining ishtirok etganligi tabiiy bir holdir, ammo 

adabiy tilining tayanch dialekti sifatida qarluq lahjasi, xususan, iining 
Toshkent-

3
, 

Ammo ayrim tilshunoslar (masalan, prof. X. Doniyorov, dotsent B. 

t i l ining tarkib 

! Bu haqdu qarang: tiii dialektologiyasi. 
— T.: <'0"qituvchi», 1978, 43-b. Abdurahmonov G\ tili va 
adabiyoti. - -b. 
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topishida qipchoq lahjasiga mansub shevalar ham faol qatnashgan, shunga 
masalalar (xususan, vokalizm tizimi, 

tili vokalizmida 6 ta emas, 8-9 ta unli fonema bor, 
ular i/bi, e/a, y/u, o/o kabi kontrast juftliklarni hosil qiladi

4
. 

Hozi tilining 
-payt va chiqish kelishiklaridagi shakllari Toshkent- 

shevalariga asoslanadi: «-ga» (j. k.), «-da» (o
L
-p. k.) va «-dan» (ch. k.) 

kabi. Boshqa shevalarda otning bu kelishiklaridagi shakllari quyidagicha 
- -payt 

kelishiklari ma'nosini ifodalaydi: Buxoroga ketopti («Buxoroga» — otning 
(«Buxoroga» — otning 

-payt kelishigi -
«- -ye» (tangaye), «-no» (erkino), «-na (yanbina), «-e» 
(yyimo) formantlari ishlatiladi. Bunday har xillik tushum va qaratqich 
kelishiklarida ham mavjud: «-ni»/«-nw», «-ning»/«-nwng» (qipchoq lahjasi 
shevalarida), «-ning»/«-ing», «-nbing»/«-bing» (Iqon, Qorabuloq, Hazorasp 
shevalarida), «-ni»/«-ti»/«-pi»/«-yi»/«-mi» (Toshkent shevasida) kabi. 

 

larda tushum va qaratqich 
kelishiklari deyarli farqlanmaydi. Shuning uchun ham kelishiklar soni 

—Urganch shevalarida — 5 ta, Qarshi shevasida 
4 tadir. Qipchoq lahjasining j- lovchi shevalarida, qarluq—chigil—
lahjasining Iqon-Qorabuloq dialektida esa ularning soni 6 taga yetadi. 

lahjalarning morfologik xususiyati hisobga olingan. 

8-  

1. Fonetika va fonologiya. 
fonetik-fonologik sathiga oid tizimlar (vokalizm, konsonantizm), segment 

prosodik elementlar (temp, tembr, ritm, melodika, pauza va b.lar), ularning 
til va nutqdagi roli haqida fikr yuritiladi. 

Bu haqda qarang: HaHiwpoB X. OnbiT H3yHemffl iPKeKaioiriHX anajieKTOB B cpaBHenHH 

c yj6eKCKHM .THTepaTypHbiM 5i3biKOM. - T.: «OaH». 1975. c. 224-225; Ero xe: 

BocTOMno-KbiniiaKCKHe (a>KeKaiO[UHe)' roBOpw H HX ywacTHe B pa3BHTHH y36eKCKoro -

THTepaTypHoro fl3biKa. AJXH. - T., 1977, c. 46~47. Yana qarang: T

tilining taraqqiyot bosqichlari. - -b. 
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2. Grafika va orfografiya.  
 

bo komponentlari va belgilari, orfografiya prinsiplari va qoidalari xususida 

d) bahs yuritiladi. 
kaj 3. Orfoepiya.  

yt meyoriari, uJarni beJgilovchi omillar haqida ma'Jumot beriladi. 
 4. Leksikologiya va frazeologiya. Bu b  

h  

ti turiari, leksik-semantik va tematik gurahlari, leksema va frazemalarning 

k  

5. Leksikografiya. 

 

6. Morfemika. 
tarkibidagi ma'no!i qismlar — morfemalar xususida, morfemalarning 
funksional-semantik, strukturaviy va pozitsion tavsifi haqida ma'!umot 
beriladi. 

yasalishi 
kabi masalalar yoritiladi. 

8. Morfologiya. 
grammatik ma'no va grammatik shakllar, shular orasidagi aloqadorlik asosida 

prinsiplari, har bir so ' jmining ma'no turlari, morfologik beigilari, 
gapdagi funksional \.       ,t otikasi haqida fikr yuritiladi. 

9. Sintaksis. 
rishish 

 

10. Punktuatsiya. 
komponenti(birinchi komponenti — grafika, ikkinchi komponenti-
orfografiya) xususida ma'Iumot beriladi. (J sintaksis bilan parallel ravishda 

 

Tekshirish savollari 

ahamiyati nimada? Qadimgi turkiy til vokaiizmi qanday unlilardan 
tarkib topgan? 
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5. Vokalizm tizimidagi kontrast juftiiklarni qanday tushunasiz? 

tili - 

Qadimgi turkiy til konsonantizmi qanday undoshlardan tarkib topgan? 
-

tili va qadimgi turkiy til undoshlari tizimining 

 
taraqqiyot jarayonida fonemalarning paradigmatik va sintagmatik 

haqida nimalarni bilasiz? Hozi  
singarmonizm bormi? Shevalarda-chi? 11. Qadimgi turkiy tildan 

 

da nimalarni 
bilasiz? 

fikrlar bor? 
tili»  

Tayanch tushunchalar 

Fonetik-fonologik sath — til ierarxiyasining tovush tizimidan iborat quyi 

 

Leksik sath — 

 

Grammatik sath - til ierarxiyasining morfologik va sintaktik birliklar-dan 

-matik 

 

Vokalizm — unli fonemalar tizimi. 

Konsonantizm — undosh fonemalar tizimi. 

Divergensiya — -ning 

 

Konvergensiya - tarixiy taraqqiyot natijasida ikki fonemaning bir fonema 

holiga kelishi -alohida 

adabiy tilida  

Pozitsion xususiyatlar —  

 

 

2 -  ,  ^—p—■ ..................... • ..... ~   17, 



Sintagmatik xususiyat - 
zanjirsimon joylashuvi. birin-
joylashuvidan kelib chiqadigan xususiyatlar. 

Singarmonizm — 
 

Sheva - muayyan tilning mmatik 
 

Lahja - fonetik, leksik va grammatik umumiylik asosida birlashgan 
 

FONETIKA VA FONOLOGIYA 

FONETIKA 

Adabiyotlar: 4 [14-16], 10 [17-22], 16 [3-5], 27 [12-13]. 

9- §. Fonetikaning obyekti 

Fonetikaning obyekti — tilning tovush tomoni, fonetik qurilishidir. 

 

10- §. Fonetikaning maqsadi va vazifalari 

Fonetikaning maqsadi - fonetik birliklarning fizik-akustik, anatomik-
fiziologik va lingvistik-
mexanizmidagi rolini aniqlashdan iborat. Bunday maqsad uning quyidagi 
vazifalarini belgilaydi: a) tovush, urg"u. melodika kabi birlikJarning yuzaga 

shu qonuniyatlarga oid ilmiy-nazariy fikrlar bilan tanishtirish; d) adabiy 
tilning fonetik-fonologik tizimiga oid munozarali masalalarni aniqlash, 
u
shakllantirish; f) talabalarga shu sohada ishlagan fonetist-fonologlar haqida 
qisqacha ma"lumot berish. 

11 - §. Fonetik birliklarning turlari 

Har qanday tilning fonetik birliklari dastlab ikki guruhga - segment 

segment birliklarga nutq tovushlari 

-IX 



 

-biriga ulanib, zanjirsimon 
tarzda joylashadi. Masalan: kitob 

(ki-tob) 
sanaladi; b) supersegment birliklarga 

, gapga yoki nutqqa yaxlit aloqador 

Shuning uchun ularni ustama hodisa (M. Mirtojiyev) deb nomlash hollari 
ham uchraydi. 

12- §. Fonetik birliklarning tildagi vazifalari 

Fonetik birliklarning tildagi vazifalari quyidagilardan iborat: 1) 
shakllantiruvchi vazifa {ruscha: o6pa3yfoui,aa (fiyHtctyw), Bunda fonetik 

qurilish materiali sifatida ishtirok etishi nazarda tutiladi. Chunonchi, paxta 

vt, a),- (pax-ta) 
(paxta) «qurilish materiali» vazifasida qatnashgan, bu 

birliklarning shu tartibda joylashtirilishidan paxta  — 
shakllangan. Ohang, melodika, pauza kabi supersegment 

birliklar esa gap qurilishida yoxud nutqning tarkib topishida ustama hodisa 
-

lari, she'riy misralardagi ohang t  
2) tanituvchi vazifa (aischa: ono3HaeamejWHan cpyHKU,ua). Bunda fonetik 

uning 

Masalan, inson paxta 
mahsuli», taxta 

tilib olingan 

borligidan (shakl va mazmun birli

«qishloq»n\ 
farqlash im
tovush materiyasi tufayligina nutqda ma'Ium ahamiyat kasb etadi. • 

(Bu haqda darslikning «FonoIogiya» boiimida toiaroq maiumot beriladi.) 
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13- §. Fonetika fanining turlari 

1. Umumiy fonetika. Fonetikaning bu turi barcha tillarning tovush 

Masalan, barcha tillarda fonetik birliklarning fizik-akustik tabiati, anatomik-
fiziologik (biologik) asosi va lingvistik-flinksional jihatlari bor; barcha tillarda 
nutq tovushlari fonema tiplariga birlashadi, barcha tillarda fonemalar 
fonologik oppozitsiyalar (zidlanishlar) va korrelatsiyalarni yuzaga keltiradi, 
shular orqali fonologik sistemalar shakllanadi. Tilning strukturaviy va 
sistemaviy xususiyatiga xos b
umumiy fonetika predmeti sanaladi. 

33biK» (V.V. Reshetov, 1959), «Umumiy tilshunoslik» (N.A.Baskakov, 
A.S.Sodiqov, A.Abduazizov, 1979), «Umumiy tilshunoslik* (Usmonov 
S., 1972) kabi asarlarda berilgan. 

2. Xususiy fonetika. Fonetikaning bu turi konkret bir tilning fonetik 

ingliz tili fonetikasi kabi. 
Xususiy fonetika ayrim olinga

umumiy fonetika xulosalariga, shuningdek, fonetikaning boshqa turlarida 
 

Uning quyidagi ikki turi bor: 
a) tavsifiy fonetika. Bunda ayrim olingan bir tilning fonetik tizimi, 

undagi fonetik hodisalar va faktlar statik holatda (shu tilning oldingi tarixiy 

lgan fonetik faktlar (unli va undosh 

 

tili» 
«y36eKCKHJj H3MK» (VVReshetov, 1959), «OCHOBH cpoHeraKH H rpaMMa-
THKH y36eKCKoro H3biKa» (VVReshetov, 1965), «06ma# xapaKTepncTHKa 
oco6eHHocTen y36eKCKoro BOKa/iH3Ma» (VVJleshetov, 1949), «<t>OHeTH-
qecKaa CHCTeMa y36eKCKoro JiHTepaTypHoro A3biKa», ADD (Mahmudov A., 

kurs: fonetika, orfoepiya, grafika va orfografiya» (Tursunova T., 
Jamol tili fonetikasi» (Mirtojiyev M.M., 1991, 
1- nashri; 1998, 2-  
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- qism (Jamolxonov H., 2004) kabi ishlarda 
hamda «CoHeTaHne niacHbix H coniacHHX B coBpeMeHHOM y36eKCKOM 
rjnxepaTypHOM «3biKe» (AJshayev., 1985), «PenyKUHfl niacHbix B 

y36eKCKOM M3biKe: THnbi, doyHKHHH, nporpaMMHpOBaHHe» (SAtamirzayeva, 
X.Yuldasheva, Dj.MamatoV, 1985) kabi maqolalarda bayon etilgan; 

b) tarixiy fonetika. Bunda ayrim olingan bir tilning fonetik tizimi, 
undagi fonetik hodisalar va faktlar shu tilning uzoq tarixiy taraqqiyoti 
bilan bo - fonologik 

fonologik tizimdagi eskirish va yangilanish jarayonlari) aniqlanadi. Shunga 
diaxron fonetika deb ham yuritiladi. 

ma'lumotlar V.V. 
E.Fozilov, Sh. Shukurov, Q. Mahmudov, S. Ashirboyev, H. Ne'matov, 

larida berilgan: 
-

MopqjojiorHHecKHe oco6eHHOcTH H3biKa Ajinuiepa HaBan», AjJJJ, 
(Rustamov A., 1966), «HeKOTopbie Bonpocbi HCTOPHMCCKOH dpoHeTHKH 
y36eKCKoro 5i3biKa» (A.Rustamov, 1985), «K HCTOPHH yrpaTbi CHHrapMO-
HH3Ma B y36eKCKOM H3biKe» (F. Abdullayev, 1985), «OoHeraHecKHe H 

MopqbojioruqecKHe oco6eHHOCTH H3HKa «Xn6aTyji xaKaHK», AKJl 
(K.Maxmudov, 1964), «Ahmad Yugnakiyning «Hibatul haqoyiq» asari 
haqida» (Mahmudov Q., 1972), «Qadimgi obidalar va Alisher Navoiy tili» 
(Fozilov E., 1969), «XIV asr Xorazm yodnomalari» (Fozilov E., 1973.), 
«Qutbning «Xusrav va Shirin* dostoni va 

-
yodgorliklarning grafik-fonetik xususiyatlari* ( Sodiqov Q., dokt. disser-

1995), «AjiHuiep HaBan KaK OCHOBOHOJIOJKHHK y36eKCKoro jiHTepaiypHoro 
«3MKa» (A.K. Borovkov, 1946.), «AtovushiningXVasrdagi sifat xususiyatlari 

1982), «rpaMMaTHKa CTapoy36eKCKoro a3HKa» (A.M.Shcherbak, 1962) kabi 
ishlar shular jumlasidandir. 

3. Qiyosiy fonetika. Fonetikaning bu turi qardosh tillarning (masalan, 

umumiy va xususiy jihatlarni aniqlash imkonini beradi: «CpaBHHTejibHa>i 
cboHeTHKa TK>PKCKHX H3WKOB» (A.M. Shcherbak, 1970), «CpaBHHTejibHO- 
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ncropHHecKas rpaMMaTHKa TIOPKCKHX $nbiKOB» (B.A. Serebrennikov, 
-

 
rpaMxiaTUKa B conocTaaneHHH c y36eKCKHM «3biKOM» (Y.D.Polivanov, 
1933), «KpaTKHH oHepK dpoHeTHKH pyccKoro >i3biKa B conocTaBJieHHH c 
(pOHeTHKOH y'36eKCKoro a3WKa» (I.A.Kissen, 1952), «Kypc conocTaBH-
TcibHOH rpaMMaTHKH pyccKoro H y36eKCKoro $i3biKOB» (I.A.Kissen, 1966, 
1969, 1971, 1979), «ConocTaaieHHe cboHeTHHecKHX JIBJICHHH pyccKoro H 

y36eKCKoro H3MKOB B peneBOM noTOKe», AK3 (I.U.Asfandiyarov, 1968), 
«
Jamolxonov H., 1986) kabi ishlar buning dalili. 

tilini, 
-rus bilingvizmi 

(ikki tilliligi) masalalarini, bunday bilingvizmning har ikkala til strukturasi 
va sistemasiga ta'sirini aniqlash pozitsiyasidan foydalidir. 

4. Eksperimental (instrumental) fonetika. Fonetikaning bu turida 
luitq tovushlarining fizik-akustik va artikulatsion jihatlari maxsus asboblar 
(pnevmograf, ossilograf, fonograf, spektrograf va boshqalar) yordamida tadqiq 
qilinadi, shu asosda tovushlarning sifat va miqdor belgilari (balandligi, 

kuchi, tembri, spektri, ch

birliklarning fonologik jihatlarini tavsiflashda foydalaniladi. 
O

l
zbek tilshunosligida eksperimental fonetikaning rivojlantirilishida 

Ahmadjon Mahmudov va Sora Otamirzayeva kabi fonetistlarning xizmati 
tili fonetik tizimining 

«UnliIar» (A.Mahmudov, 1992), «CorjiacHbie y36eKCKoro jiHTepaTypHoro 
33wka» (AMahmudov, 1986), «CoHopHbie y36eKCKoro H3biKa» 
(A.Mahmudov, 1980), «CjiOBecHoe y/japeHHe B y36eKCKOM a3MKe» 
(A.Mahmudov, 1960), «3ByKOBOH cocTaB HaMaHraHCKoro roBopa 
y36eKCKoro »3MKa. SKcnepHMeHTartbHoe HccjiejjoBaHHe», AK/1 

(S.Atamirzayeva, 1963), «3KcnepHMeHTaibHO-(j>oHeTHHecKoe HccjiejjOBaHHe 
HaMaHraHCKoro roBopa y36eKCKoro 5i3biKa» (S.Atamirzayeva, 1974), 
«AKyCTHKO-apTHKVJiaUHOHHbIH aHaJ!H3 y36eKCKOH peHH npHMeHHTejIbHO 

K ayjjHOMeTpuH» (S.Atamirzayeva B coaBTopcTBe, 1979) kabi ishlar 
fikrimizning dalilr. 
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Tekshirish savollari 

1. Fonetikaning obyekti? 
2. Fonetikaning maqsadi? 
3. Fonetik birliklarga nimalar kiradi? 
4. Segment va supersegment birliklar qanday farqlanadi? 
5. Fonetik birliklarning shakllantiruvchi va tanituvchi vazifalarini qanday 

tushunasiz? 6. Fonetik s
7. Fonetikaning qanday turlari bor? 

-chi? 9. 
Tavsifiy (sinxron) va tarixiy (diaxron) fonetikalarning farqi nimada? 

Bu sohalarda ishlagan va ishlayotgan tilshunoslardan kimlarni bilasiz? 
10. Qiyosiy va eksperimental fonetikalarda nimalar tadqiq qilinadi? Bu 

sohaga oid ishlardan qaysilarini bilasiz? 

Tayanch tushunchalar 

Fonetika - tilshunoslikning fonetik birliklar, ularning fizik-akustik 
 

Segment birliklar — 
-ketin keladigan birliklar: nutq tovushi, 
 

Supersegment birliklar - 
razaga, gapga yoki nutqqa yaxlit holda aloqador 

 

Shakllantiruvchi vazifa — fonetik birliklarning «quri!ish materiali», 
leksema yoki morfemalarning ifoda planidagi moddiy asos sifatidagi vazifalari. 

Tanituvchi vazifa — 
 

— nutq tovushlarining ma'lum tartibda joylashuvidan 
. 

Umumiy fonetika — fonetikaning barcha tillarga xos umumnazariy 
masalalari haqida ma'lumot beruvchi turi. 

Xususiy fonetika — fonetikaning muayyan bir til tovushlari, ularning 
turlari, fizik-akustik va artikulatsion xususiyatlari xususida bahs yurituvchi turi. 

Tarixiy fonetika - xususiy fonetikaning ichki bir turi. U muayyan til 
tovush tizimini diaxron planda va dinamik holatda (tarixiy taraqqiyotda) 

 

Tavsifiy fonetika — xususiy fonetikaning ichki bir turi. U muayyan 
tilning fonetik tizimini statika holatida (til taraqqiyotining oldingi bosqich-
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Qiyosiy fonetika - qardosh yoki noqardosh tillarning tovush tizimlarini 
 

Eksperimental (instrumental) fonetika - 
birliklarning fizik-akustik va artikulatsion xususiyatlarini maxsus asboblar 

 

SPEKTI 

Adabiyotlar: 1 [56-63], 10 [22-32J, 20 [5-7J. 

14-  

Tilning tovush tomoni ancha murakkab hodisadir: a) har qanday 
tovushning fizik-akustik tabiati bor; b) har qanday nutq tovushining biologik 
asosi (nutq 
d) har qanday nutq tovushlari talaffuz etiladi va eshitiladi. Fonetik 

-akustik, 
anatomik-fiziologik, perseptiv va lingvistik-funksional aspektlari deb 
qaraladi. 

15- §. Fizik-akustik aspekt 

Eksperimental fonetikaning bu aspekti fonetik birliklarning fizik 
tabiatini tadqiq qiladi. Fonetik birliklarning fizik tabiatiga tovushning 

voz, shovqin, 
-akustik omillar 

sanaladi. 
1. Tovushning balandligi — tovushning un paychalari tebranishi 

un paychalarining tebran

qancha kam (siyrak) tebransa, tovush shuncha past chiqadi. Tebranayotgan 
jismning, masalan, un paychalarining tinch holatdagi nuqtadan ikki 
(qarama-

eshitish qobiliyati 16 gersdan 

tebranish infratovush, 20000 gersdan ortiq chastotali tebranish esa ultratovmh 
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bas (u 40 gersga teng), eng 
baland tovushi esa sopranodir (u 170 gersga teng). 

Nutqda ovozning (tonning) baland- lanishi melodikani 
yuzaga keltiradi, melodika esa gapning ifoda maqsadiga yoki emotsionallikka 

ifodalashda muhim vosita sanaladi. Shuni alohida ta'kidlash kerakki, 
tebranish chasto
tembr, temp kabilar) bilan munosabatga kirishib, murakkab tovushni hosil 
qilishi ham mumkin, bunday murakkab tovushlardan esa turli ekspressiv-
stilistik maqsadlarda, ayniqsa, she'riy misralardagi tovush tovlanishlarini 
tarkib toptirishda foydalaniladi. 

2. Tovushning kuchi (intensivligi) - I sm
2
 maydondan 1 sekundda 

a 

 

Tovush kuchi odatda detsibel 
chiqiilashi - 20 db, pichirlash - 40 db, yarim ovoz bilan gapirish -60 db, 
baland ovoz bilan gapirish — 80 db, simfonik orkestr ovozi —100 dan 

beradi, insonni noxush qiladi. 
3. Tovush tembri — tovushning asosiy ton va yordamchi tonlar (oberton, 

 

chastotalar formantlar deyiladi. Tovush formantlari maxsus eksperimental 
apparat — spektograf yordamida aniqlanadi. 

hajmi, undagi a'zolarning harakati-

hamma unli fonemalarda ovoz bor, ammo ular bir-biridan tembri bilan 
farq qiladi. Ayni paytda, tovush tembri ayrim undoshlarni, masalan, 
sonantlarni farqlashda ham qatnashadi. Bulardan tashqari, tembr nutqning 
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supersegment birligi, ovoz tovlanishlari tarzida ham namoyon boiadi: 
quvnoq tembr, maVus tembr kabi. Tembrning bu turlari nutqning 
ekspresssiv-emotsional xususiyatlarini ta'minlaydi. 

4. Tovush cho 'ziqligi — tebranishning oz yoki k

 
— «yilqi»»), o:t (a:d — «ism») 

- sof fizik-akustik faktorga 

xizmat qilmaydi {atlas va atlas kabi ayrim holatlar bundan mustasno). 
Shuningdek, imon 
bir «y» orttiriladi yoki shahar, zahar 
natijasida ikki «a» yonma-
(sha:ar, za:ar kabi),  

Izoh: nutq tovushlarining balandligi, kuchi (intensivligi) va tembri 

hisoblanadi. 

16- §. Anatomik-fiziologik aspekt 

Fonetikaning bu aspekti fonetik birliklarning biologik asosini - inson 
organizmidagi ayrim a'zolarning nutq tovushlarini hosil qilishdagi rolini, 

 

1) nutq a'zolarining anatomiyasi; 2) nutq a'zolarining fiziologiyasi; 3) nutq 
a'zolarining ijro kechimi. 

1. Nutq a*zolarining anatomiyasi deyilganda shu a'zolarning shakli, 

birlashadi: 
a) nafas apparati — 

(1-rasm). Bu apparat a'zolari tovush hosil qilish uchun zaru
havo oqimini boshqa a'zolarga yetkazib beradi, shu ma'noda havo manbayi 
sanaladi; 

b) - traxeyaning yuqori (kengaygan) qismi. Unda 

 eng faol a'zolar un, (ovoz) 
paychalaridir: 
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1- rasm. Nafas apparati: 

/ - 2 — uzuksimon 
3 — kekirdak (traxeya); 4 — bronxlar; 

5— bronxlarning uchki tarmoqlari; 6 — 
— 

qismi. 

 
PMM 

2- rasm.  

A - - 2 - 3 - til osti 
suyagi; 4 — 5 - uzuksimon 

6 - kekirdak (traxeya). B - 
orqa tomoni: / — 2 - 3 — qalqonsimon 

4 - -
6— - traxeyaning pardasimon (orqa) qismi. 

3- rasm. B

 

/ — 2 — -
3 — tm (ovoz) paycha-

larining qirralari; 4 — ovoz paychalari 
orasidagi tirqish.    .  . 
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/ 

4- rasm.  

i — yopiq holat; b — ovoz holati; d - shivirlash (pichirlash) holati; e 
— nafas chiqarish holati; /— nafas olish holati. 

—
natijada nafas apparatidan kelayotgan havo oqimi shu oraliqdagi paychalarni 

(4-f, erasm); 
—ovoz paychalari tortilgan (taranglashgan)da, uiar orasidagi ochiq 

havo oqimi taranglashgan un paychaiariga urilib, davriy tebranishni yuzaga 
keltiradi. Bunday tebranish ovozni (asosiy tonni) hosil qiladi (4-a, b rasm). 

unli tovushlarni, jarangli va sonor undoshlarni shakllantirishda fizik 
komponent sifatida qatnashadi; 

—

(4-i/rasm); 
 

d) halqum — 
-

yuqori qismi —b

qismi; 

e) — til, kichik til, tishlar, lablar, lunjlar, qattiq va 
yumshoq tanglay, til osti muskulidan iborat apparat. U orqa tomonidagi 
tomoq orqali halqumga tutashadi; 

f) — 

oxiridagi kichik tilning quyi tomon harakat qilishi natijasida rezonatorga 

m, n, wgundoshlari shu apparat 
ishtirokida yuzaga keladi. 
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5- rasm. / — 

2 — halqum; 3 — 4 —  

 

 
77 
/2 

/4 
.7 
/5 <5 

6- rasm. kesimi. Yumshoq 

tanglay yuqori tomon siljigan: 

Faol a 'zolar. 1 — lablar; 2 — tilning old 

qismi; 3 — qismi; 4 — tilning orqa 

qismi; 5 - 6 - kichik til; 7- yumshoq 

tanglay; 8 - halqumning orqa qismi. 
Nofaol a 'zolar. 9 - old tomondagi yuqori 

tishlarning uchi; 10 — old tomondagi yuqori 

tishlarning orqa qismi; 11—12 - qattiq tanglayning 

old qismi; 13 — 14— 

yumshoq tanglayning oid qismi; 15 — yumshoq tanglayning orqa qismi. 

■>o 
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2. Nutq a'zolarining fiziologiyasi deyilganda shu a'zolarning hayotiy 

markaziy nerv sistemasi tomonidan boshqariladi. Bu sistema maxsus 
idan iboratdir. Uning 

brok markazi deb nomlanuvchi turi nutqning yuzaga chiqishida qatnasha-
digan mushaklarni harakatga keltiradigan nerv markazi hisoblanadi. Eshituv 
markazi nomli turi esa eshitish a'zolaridan keladigan ta'sirni idrok etadigan 
nerv markaz
(eshitib his etish) aspekti deb ham qaraladi. Demak, til vositasida amalga 
oshiriladigan nutqiy aloqa bevpsita shu markazlar ishtirokida yuz beradi. 

3. Nutq a'zolarining ijro kechimi — nutq a'zolarining nutq tovushlarini 
hosil qilishdagi ishtiroki (harakati va holati). Bunday kechim, yuqorida 

nutq a'zolarining harakati va holati artikulatsiyani shakllantiradi. Artiku-

artikulatsiya bazasi hisoblanadi. 
Shuning uchrfn bir millat vakilida boshqa millat tiliga xos artikulatsiya 
bazasi (psixologik va fiziolog
tillar bir-
qiladi. 

Har qanday nutq tovushining artikulatsiyasi uch bosqichdan tarkib 
topadi: birinchi bosqich — ekskursiya (hozirlanish), ikkinchi bosqich — 

(ish holati), uchinchi bosqich — rekursiya (talaffuzning qaytishi). 
Nutq jarayonida bu bosqichlarning chegarasi mavhumlashadi: odatda, bir 
tovushning artikulatsiyasi nihoyasiga yetmay, ikkinchi tovush ekskursiyasi 
boshlanadi, natijada tovushlar bir-biriga dinamik ravishda ulanib, ular 
orasidagi talaffuz chegaralari sezilmas holga keladi. Bunday chegaralarni 
yozuvda (harflar misolida) aniq sezish mumkin. 

Izoh. 

oqimini etkazib 

tonberadi. 

17- §. Eshitib his etish aspekti (perseptiv aspekt) 

Fonetikaning bu aspekti fonetik birlikiarning eshitish a'zolariga ta'sirini 
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-material 
hodisa sifatida insonning eshitish a'zoIariga ta'sir qiiadi, ammo bu ta'sir 

shitganimizda, 

yoki mazmun obrazi gavdalanadi. Bunday his etish, idrok qilishsiz tiining 
birorta funksiyasi(nominativ funksiya, kommunikativ funksiya, emotiv 
funksiya va hokazolar) amaiga oshirilmaydi. 

18- §. Lingvistik-funksional aspekt 

Fonetikaning bu aspekti fonetik birlikiarning til mexanizmidagi rolini, 

Tilshunoslikda fonetikaning bu aspektifonologiya deb ataladi (qarang: 19- §). 

Tekshirish savollari 

I. Tovushning fizik-akustik tabiatiga nimalar kiradi? 
2. Tovushning balandligi nima? 

 
4. Tovushning baland-  
5. Melodika nima? Uning nutqda qanday ahamiyati bor? 
6. Murakkab tovushni qanday tushunasiz? 

 
S. Tovush kuchining til va nutqda qanday ahamiyati bor? 
9. Tovush tembrini qanday tushunasiz? 
10. Formant nima? U qanday aniqlanadi? 
II. Nutq apparatlaridan qaysilari rezonatorlik (akustik filtrlik) funksiyasini 

bajaradi?.._._ 12. Tovush tembri vositasida nimalar farqlanadi? 
14. Fonologik va 

an farqlanadi? 15. Tovushning sifat va 
miqdor belgilariga nimalar kiradi? 16. Fonetik birliklarning biologik 
asosini qanday tushunasiz? Fonetikaning 

qaysi aspektida «biologik asos» haqida ma'Iumot beriladi? 17. 
ti bor? 18. Nutq 

a'zolarining anatomiyasi, fiziologiyasi va ijro kechimlarini qanday 
tushunasiz? . ~-

/
 ~"\ 

19. Artikulatsiya qanday bosqichlardan tarkib topadi? Ekskursiya, ojrta holat 
(ish holati). rekursiya nima? 

*i 



20. Fonetikaning perseptiv aspekti nimani 21. Fonetikaning 
lingvistik-funksional aspekti deganda nimani tushunasiz? Nima uchun bu 
aspekt fonologiya deb nomlanadi? 

Tayanch tushunchalar 

Tovushning fizik-akustik tabiati — tovushning balandligi, kuchi, 
xususiyatlari. 

Gers (Hz) - tebranayotgan jismning (masalan, un paychalarining) 
tinch hoiatdagi nuqtadan ikki (qarama-qarshi) tomonga bir marta borib 
kelishi. Ovozning past yoki balandligi gerslar miqdori bilan belgilanadi. 

Infratovush - 16 Hz dan kam chastotali tovush. 
Ultratovush ~ 20000 Hz dan ortiq chastotali tovush. 
Tovushning balandligi - tovushning un paychalari tebranishi 

chastotasiga bo  

Tovushning kuchi - 1 sm
2
 

 

Tovush tembri — tovushning asosiy ton (ovoz) va yordamchi tonlar 
 

Formantlar — tovush tembrini ifodalovchi va uning boshqa tovushiar 

 

Spektograf — tovush formantlarini aniqlovchi maxsus apparat. 
-  

Tovushning sifat belgilari — tovushning balandligi, kuchi (intensivligi), 
tembri. 

Tovushning miqdor belgisi -  

Nafas apparati — 
 

— traxeyaning yuqori (kengaygan) qismi. Unda un 

 

Halqum — 

bajaradi. 

- til, kichik til, tishlar, lablar,lunjlar, qattiq va yumshoq 

tonlar manbayi sanaladi. 
-  

Nutq a'zoIarining fiziologiyasi - nutq a'zolarining hayotiy kechimlari, 
muhit bilan munosabatlari. 
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Brok markazi - bosh miya qobigidagi markaziy nerv sistemasiga 
kiruvchi nerv hujayralarining bir turi. U nutqning yuzaga chiqishida 
qatnashadigan mushaklarni harakatga keltiradigan nerv markazi hisoblanadi. 

Eshituv markazi — bosh miya qobi
hujayralarining yana bir turi. U eshitish a'zolaridan keladigan ta'sirni 
idrok etadigan nerv markazi sanaladi. 

Artikulatsiya — nutq a'zolarining nutq tovushlarini hosil qilishdagi 
harakati va holati. 

Artikulatsiya bazasi — til egalarida shu tilga xos artikulatsiyani amalga 
 

Ekskursiya — artikulatsiyaning birinchi bosqichi. 
— artikulatsiyaning ikkinchi bosqichi. 

Rekursiya — artikulatsiyaning uchinchi bosqichi (talaffuzning qaytishi). 
Perseptiv aspekt — 

 

Litigvistik-funksional aspekt — fonetikaning yuqori bosqichi. U fonetik 
birliklarning til mexanizmidagi rolini, demak,  

FONOLOGIYA 

Adabiyotlar: 1 [19-66], 4 [54-55], 10 [32-47], 20 [8-20], 26 [147-
152], 27 [32-35]. 

19- §. Fonologiya 

Fonologiya — 
materiyasi taraqqiyotini va shu materiyaning fonologik sistemaga uyushish 

xususida ikki xil fikr mavjud. Birinchiflkrga ko 'ra, fonologiya fonetikaning 

til tovushlari haqidagi taiimot (fonologiya) esa shu tovushlarning lisoniy-

rnetodlari ham har xil: fonetika tabiiy fanlarning tadqiqot metodlariga, 
fonologiya esa lingvistik tadqiqot metodlariga asoslanadi.

3
 lkkinchi fikrga 

 

TpyCeuKoft H.C. OCHOBW cpoHOiiornn (pyccK. rrep.). — M., 1960, c. 9. 

 "n 



fonemalari tizimini, bu tizimdagi har bir fonemaning «semantizatsiya-
lashgan» (fonologizatsiyalashgan) belgilarini shu tilning konkrettalaffuz 

6
 Demak, fonologiya 

7
 

atsiya <ohang) esa supersegment birliklar tarzida 
tavsiflanadi. Fonologiyada bu birliklar lisoniy-vazifaviy xususiyat taqozosi 

 segmental 
fonologiya va supersegmental fonologiya kabi ikki turga ajratiladi [ 1, -14). 

fonematika, fonemika nomlari bilan ham ataladi. 
Supersegmental fonologiyaning predmeti esa sillabema, aksentema va 

prosodika deb ham yuritiladi. 
Fonologiyaning xulosalari fonetikaning fizik-akustik, anatomik-

asoslanadi. Bu hol ham fonologiya bilan akustik fonetika, artikulatsion 
 

Fonetik birliklarning lingvistik-
XIX asrning ikkinchi yarmidan boshlangan. Bungacha «fonema» va 
«fono!ogiya» tushun
bir hodisadek tasavvur etilgan. Buni t aniq l i  tilshunos Mahmud 

«Devon»dan keltirilgan quyidagi misralar fikrimizning dalilidir: «Turkiy 

 

Arabchada bu harflarning tengdosh sirasi Oou I singaridir. Bu 

asosiy harflardan boshqa talaffuzdagina (yozuvda emas) ifodalanuvchi yana 
r bu harflarsiz ishlatilmaydi. Bular qattiq 

talaffuz qilinadigan <__ (p) harfi , arabcha £ harfi, j (z) bilan Jh (sh) 

f- 

6   nmKoiwAum. H3B. AKaneMMH HayK. OJIX. 
1945, T. 4, Bfein. 5. c. 185-186. 7 ABaHecoB P.H. KpaTiaftmaa 3ByKOBaa e/jMHMua B 

cocraBe c/ioBa H MOp<J>eMfai.// 
HcropHfl H3WK03HaHM5i. XpecTOMaTMsi. — JVT.: «Bbiciiiaa ujKOJia», 1988. c. 195— 196. 

34 



 

f- <j 

talaffuz etiladigan (rj) harflaridir*.
8
 

t ah l i l i  va bayonida «... 
talaffuzdagina (yozuvda emas) ifodalanuvchi yana yettita harf bor...», 

(r\) harfi...» ham mavjud. 
Harf bilan tovushning qorishtirilishi Yevropada Yunon-Rim 

tilshunoslari asarlarida ham kuzatiladi. Masalan, IV asrda yashagan 
Prissiananing grammatikasida harfga oid terminlar tovushga nisbatan 

9
 Bunday qorishtirilish XIX asrgacha davom etadi. Taniqli olim, 

qiyosiy-tarixiy tilshunoslikning asoschilaridan biri boigan Yakob 
Grimmning 1819-yilda yozilgan «Nemis grammatikasi» («Deutsche 
Grammatik», LGottingen, 1819) kitobining birinchi qismi «Harflar 
xususida» («Von den Buchstaben») deb nomlanganligi ham shundan guvohlik 
beradLYosh grammatikachilar (mladogrammatikachilar) tillarning qadimgi 
tovush tizimlarini qayta tiklash va bu tizirnlarning keyingi taraqqiyot 
qonuniyatlarini aniqlash ishlarida qadimgi yozma yodgorliklarning harflariga 
tayanib ish k

10
. Bu ham yuqoridagi fikrimizning bir isboti. 

Akademik L.V. Shcherba bunday holatning maktab darslikiarida ham 
kuzatilishini tanqid qilib, 1904-yilda shunday degan edi: «Tovush va 

xulo-
salarga olib keladi»". Prof. L.R. Zinder L.V. Shcherbaning bu tanqidiy 
fikrini maktab darsliklarigagina emas, ayrim ilmiy grammatikalarga ham 
xos deb hisoblaydi: uningcha «-a» va «-
ekanligi faqat yozuvdagi holatdir, ti

12
. 

farqlanmagan. Biroq XIX asrning ikkinchi yarmiga kelib, tilshunoslikda 
-alohida yashash formalari ekanligi 

I t. —  
nashriyoti.1960, 47-48-6. ;  T.A.AMHpoBa,  B.A.O/ibxoBHKOB,  K3.B.Po>KaecTBeHcKHH. 

 
JIHHTBHCTHKH. — M.: «HayKa», 1975, c.  164—165. 10JI.P.3HHitep. OwepK o6uieH TCOPHH 

rtHCfaMa. — JleHHHrpaa: «HayKa» (JlcHHHipancKoe 
0Tiie.TeHHe), 1987, c 9. " UJep6a JJ.B. O c/iy>Ke6noM n caM0CTO5iTc.ribHO\i 3Haliemiii 

rpaMMaTHKM KaK yLie6Horo 
npenMeTa. B KH. PVCCKOMV tt3feHcy. — M.. 1957. 
c. 16. 12 JI.P.3HHiiep. OMepK o6uieH TeopnH nncbMa. — JlenHHrpaa: «HayKa» 

(/ieHHHrp&acKoe 
OTacieHHe),  1987, c. 10. 
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ta'kidlana boshlanadi. Xususan, taniqli rus va polyak tilshunosi I.A. Boduen 
 («06 OTHomeHHH 

pyccKoro nncbMa K pyccKOMy 33WKy>>) kitobida nutqiy faoliyatning ikki 
turi - 
borligini aytadi,ammo bu ikki formani u bir-biriga teng deb hisoblama3'di. 
Uningcha, nutqning talaffuzga va eshitishga asoslangan shakli yozma shaklga 

1
1 

Tilshunosli
bilan harf emas, balki tovushning fizik tabiati bilan uning til mexanizmidagi 
roli ham doimo bir-
de Kurtenening 1870- yilda yozilgan «XIV asrgac
tili haqida* («0 /jpeBHenojibCKOM JBbiKe zto XIV CTOJieTH$i») nomli 

vazifasi borligi alohida ta'kidlanadi: 1- vaz.i fa — tovushning fizik tabiatini 
. Bu vazifa fonetikaning akustik va fiziologik aspektlarini tashkil 

qiladi; 2 - v a z i f a  — tovushlarning til mexanizmidagi rolini, xalqning 

eng kichik (minimal) birligi haqidagi tushunchaga asos solinadi. Keyinroq 
bu birlik I.A. Boduen de Kurtene va uning shogirdi N.Krushevskiy 
tomonidan fonema deb nomlanadi

14
. Shundan boshlab, fanda harf bilan 

tovushnigina emas, balki tovush (fon) bilan fonemani ham qat'iy farqlash 
 

I.A. Boduen de Kurtene 1881-yiida nashr etilgan «S)avyan tillari 

cpaBHHTejibHoii rpaMMaTHKH CJiaBSHCKHX 33biK0B») nomli asarida «Fonema 
linmasligi 

bilan xarakterlanadi», — deydi
1
''. Tovushlarning morfema tarkibidagi 

tovush shaklidagina emas (masalan, eopom, poe 
balki tovushning bir qismi (masalan, cndy cad 

 

" Eoiiy3H ae KypTens M.A. H36paHHt>ie Tpyaw no oSweMV 33t>iK03naHHK>. — M.: 
1963. r. ri, c. 219. 14 B-FOKypaaieB. JinaxpoHHitecKaa (poHOJiorHH. - M.: «HayKa», 1986, c. 

7. b Boav3H ne KypTeH3 H.A. WaSpaHHwe Tpyaw no oSmeMy H3biK03naHMfo. — M.: 
1963, T. I, c.  121-122. 
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epau^amb, eopomumt a» va 
«opo» dan) tarkib topishi ham mumkinligini aytadi. Bundan shu narsa 
anglashiladiki, I.A. Boduen de Kurtene fonemani fonetik birlik sifatida 
emas, etimologik-morfologik 
u «fonema» tushunchasining ikki xil ekanligini: I) antropofonik (akustik-
artikulatsion) xususiyatlar umumlashmasidan iboratligini; 2) morfemaning 

ligini 
tan oladi, uni morfologik aspektdan farqlash lozimligini uqtiradi. 

unga sof psixologik ta'rif beradi: 1894- yilda (poiyak tilida) yozilgan «Fonetik 
altematsiyalar nazariyasi yuzasidan tajriba» («OnHT Teopra qboHeTH^ecKHX 
ajibTepHauMM») nomli ishida u fonemani til tovushlarining psixik ekvivalenti 
deb baholaydi, 1917- yilda yozilgan «Tilshunoslikka kirish» kitobida ham 
olim shu fikrni takrorlaydi: «... bizning psixikamizda tovush xususida, 
aniqro
doimiy tasawurshakilangandir. Biz uni fonema deb ataymiz», - deydi u

16
. 

I.A. Boduen de Kurtenening yuqoridagi fikrlari va ta'riflarini tahlil qilar 
ekanmiz, ularda quyidagi muhim holatlar 
nutq tovushlaridan boshqa elementlar borligini sezgan, tilshunoslarning 
e'tiborini shu eiementlarga tortishga harakat qilgan. Bu elementlarni u 
keyinchaiik «fonema» deb nomiagan; 2) u fonemani goh «morfemaning 
harakatchan komponenth, goh «nutq tovushlarining psixik ekvivalenth, 
goh deb 
ta'riflagan. Bularning barchasida fonemaga oid tovush almashinuvi 
(MepenoBaHne 3ByKOB, a^brepHaHHtf) muammolari va nutqning morfologik 

 

 

-20 yil ichida 
yasi va morfonoIogiyasi» (Nurmonov A. N., 

1992), «Umumiy tilshunoslik» (Baskakov N.A., Sodiqov A.S., Abduazizov A., 
-variant munosabati 

MaryceBHH M.H. CoBpeMeHHbifi pyccKHft X3WK. <t>QHernKa. — M.: «ripocBemeHHe», 
1976, c. 31-32. ( 
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(fonologik sath)», nomzodlik dis. avtoreferati (Nabiyeva Dilora 

dillashuvi (fonologik sath), nomzodlik dis. avtoreferati 
(Nurmonova Dilfuza Abduhamidovna, 1998) kabi ishlar fikrimizning 
isbotidir. 

20- §. Fonemika 

Fonemika — 
rganadi. 

Fonema — 

segment birlik («o» va «r» fonemalari) bor; tarkibida 

va ma'nosini farqlash imkonini bermoqda. Bunday holni «-man» va «-
san» morfemalarida, boraman va borasan kabi grammatik shakllarda ham 

-
(«-man»da «m» fonemasi, «-

ma'nolari farqlanmoqda. 

21-§. Fonemaiarning differensial belgilari 

Fonemalarning differensial belgilari ularni bir-biridan farqlash uchun 

bilan jarangli «g» dan ajralib turadi, demak, «k»ning jarangsizligi, «g»ning 
esa jarangliligi bu ikki fonemaning differensial (farqlanadigan) beigilari 
sanaladi. Differensial belgilar fonemalarning fonologik xususiyatini 
belgilaydi — 
uchun xizmat qiladi: kui va gul 
fonemaning differensial belgilari (birining jarangsiz, ikkinchisining esa 
jarangli ekanligi) tufayii farqlanmoqda. Differensial belgilar faqat jaranglilik 
vajarangsizlikjihatidangina emas, ba
holda tarkib topishi ham mumkin: «b» — lab-lab undoshi, «d» — til oldi 

borva 
fonetik qiyofasini va ma'nolarini farqlamoqda; «q» — portlovchi, «x» -

qol va xol 
tovush tarkibi va ma'nolarini farqlash uchun xizmat qilmoqda. 
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22- §. Fonemalarning integral beigilari 

Fonemalarning integral belgilari 
alomatiaridir. Masalan, «k» va «g» undoshlarining har ikkalasi portlovchi, 
har ikkalasi sayoz til orqa fonemalardir. Demak, bu ikki fonema artikulatsiya 

 

23- §. Fonologik oppozitsiya 

Fonologik oppozitsiya ikki fonemaning bitta farqlanish belgisi asosida 

undoshlari jarangsiz-jarangli belgisi asosida bir oppozitsiyaga birlashadi: p-b 
kabi. Bu ikki fonemaning boshqa belgilari farqlanmaydi: p (lab-Iab) — 
b (lab-!ab), p (portlovchi) — b (portlovchi) kabi. Demak, undosh fonema--

— 
usuli va jarangsizlik- p-b 
oppozitsiyasiga asos b  

[1,-21]. 
Prof. A. Abduazizovning ta'kidlashicha 

konsonantizmi tarkibida quyidagi birlik oppozitsiyalar bor [1, -21 —23]: 
iqning hosil 

-til oldi (dental, alveolyar) undoshlar 
oppozitsiyasi: (p-t) + (bid) + (m-n) + (f-s) + (v-z) + (f-sh) + + (v-1) + (v-
r); b) Iabial- -y) + (v-y); d) labial-til orqa 
undoshlari oppozitsiyasi: (p-k) + (b-g) + (f-x) + + (v- -

-h) + (v-h); d) til oldi-til orqa 
undoshlari oppozitsiyalari: (t-k) + (t-q) + (d-g) + (s-x) + (z- -ng); 
f) til oldi- -h) + (z-h) + (sh-h) + (j-h) 
+ (ch-h) + (dj-h); Bundach-h vadj-h zidlanishlari «ikkilik oppozitsiya 

-
ikkinchi differensial belgi ham bor: ch (qorishiq poitlovchi) — -
luvchi), dj (qorishiq portlovchi) —  

portlovchi- -f) + (b-v) + (t-s) + + 
(d-z) + (t-sh) + (d-j) + (k-x) + (g- -x) + (k-h) + (g-h); b) portlovchi-
affrikatalar oppozitsiyasi: (t-ch) + (d- -affrikatalar 
oppozitsiyasi (sh-ch) + 0~4j); e) portlovchi-burun sonanti oppozitsiyasi: 
(b-m) + (d-n) + (g- -sonantlaroppozitsiyasi: (z-l) + (j-r); 
g) shovqinli sonant-burun sonanti oppozitsiyasi: (v-m) + (I-n) + (r-n); j) yon 
sonant-titroq sonant oppozitsiyasi: (I-r). 
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3. Jarangsiz-jaranglilik belgilariga ko"ra: (p-b) + (t-d) + (s-z) + + 
(f-v) + (k-g) + (sh-j) + (ch-dj) + (x-  

tarkibida quyidagi oppozitsiyalar 
bor: 

— i-e - a (quyi 
keng unli) = e-a oppozitsiyasi ; d ) i ( yuqori tor unli) — a (quyi keng 
unli) = i- a oppozitsiyasi ; e) u (yuqori tor unli) - 
u- — o (quyi keng unli ) = -o 
oppozitsiyasi; g) u (yuqori tor unli) — o (quyi keng unli ) = u-o 
oppozitsiyasi. 

2. Lablanish-  a) i (Jabianmagan) — u 
(lablangan) = i-u oppozitsiyasi; b) e (lablanmagan) — e-

oppozitsiyasi; d) a (Jablanmagan) - o (Jablangan) = a-o oppozitsiyasi. 
Eslatma: prof. A.Abduazizov va prof. A.Nurmonovning ta'kidlashicha, 

tilning yotiq (gori

beJgilari qatoriga kirmaydi [1, -65-66; 20, -15). 
Shuni aJohida ta'kidlash kerakki, fonologik oppozitsiya turli til 

tovushlarini qarama-

qolaversa, fonologik oppozitsiyalar hozirgi (amaldagi) tilning strukturaviy 

qadimgi turkiy va eski turkiy tiJiarda unli fonemalar tilning yotiq (gorizontal) 
-bi) 

+(y-u) + (e-o) + (o- \ 
- fonemalar 

konvergensiyasi natijasida i-bi unlilari bitta «i» ga, y-u unlilari bitta «u» ga. 
e- -a unlilari esa bitta «a» ga birlashgan. Demak. 
fonologik oppozitsiyalar til taraqqiyotining muayyan bosqichiga nisbatan 
belgilanadi, ayni shu bosqichda bir fonema boshqa fonemaga bir xil 
pozitsiyada qarama-

(ich va uch) yoki birxil fonetik qurshovda (birva 
bur, qish va qush) bir-biriga qarama-
«oppozitsiya» tushunchasi «fonema» va «pozitsiya» tushunchalari biJan 

oppozitsi
17

. 

17 K.)KypaBjieB. ZtHaxpoHHwecKas (JtoHcmorHfl. — M: «HayKa», 1986. c. 72. 40 



 

Eslatma: 
Muhammad ibn Muso al-Xorazmiy (780-850) kashf etgan. U 
«Hind arifmetikasi haqida kitob» («Hisob al-
raqamlaridan (0, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9) foydalanib, katta sonlarni yozish 

ikkinchi pozitsiy
beshinchi, ... pozitsiyalarda yanada kattaroq sonlarni) ifodalaydi: 0 (nol), 

Keyinchalik «pozitsiya» tushunchasi til tizimiga ham tatbiq etilgan va 
fonologik oppozitsiya  

Fonologik oppozitsiyalar dialektikaning qarama-qarshiliklarbirligi va 
kurashi, inkorni inkor qonunlariga tayangan holda shakllanadi, ularning 
strukturaviy birlik sifatidagi mohiyati ham shu qonunlarga asoslanadi. 

24- §. Korrelatsiya 

Korrelatsiya - ikki va undan ortiq oppozitsiyalarning bir farqlanish 
belgisi asosida uyushib kelishidan tarkib topgan tagsistema (mikrosistema). 

- til oldi» farqlanish belgisi asosida 
(p-t) + (b-d) + (m-n) + (f-s) + (v-z) + (f-sh) + (v-1) + (v-r) korrelatsiya-
siga, «labial-til orqa» farqlanish belgisi asosida (p-k) + (b-g) + (f-x) + (v-
korrelatsiyasiga, «til oldi - til orqa» ferqlanish belgisi asosida (t-k) + (t-q) 
+ (d-g) + (s-x) + (z- -ng) korrelatsiyasiga, «portlovchi — 
farqlanish belgisi asosida (p-f) + (b-v) + (t-s) + (d-z) + (t-sh) + (d-j) + + 
(k-x) + (g- -x) + (k-h) + (g-h) korrelatsiyasiga uyushadi 
(korrelatsiyalar miqdori va turlari yuqoridagilar bilan cheklanmaydi). 

Odatda, oppozitsiyadagi differensial (farqlovchi) belgi korrelatsiyada 
integral (farqlanmaydigan, birlashtiruvchi) belgiga, oppozitsiyadagi integral 
belgi esa korrelatsiyada differensial belgiga aylanadi. Masalan, (p-b) 
oppozitsiyasidagi jarangsizlik (p) va jaranglilik (b) farqlovchi belgisi 
korrelatsiyadagi (p-b) + (t-d) + (s-z) + (f-v) + (k-g) + (sh-j) + (ch-dj) + + 
(x- -b) 
dagi integral belgilar (lab-lab, portlovchi) bu oppozitsiyani korrelatsiyadagi 
boshqa oppozitsiyalardan farqlaydi (demak, differensial belgi vazifasini 
bajaradi). Qiyos qiling: p-b (lab-lab) + t-d (til oidi-tish) + k-g (sayoz til 
orqa) + p-b (portlovchi) + f-  

Tilshunoslikda fonologik oppozitsiyalar tasnifining yana bir necha 

mansubdir. U fonologik oppozit  
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Birinchi asos 
belgilanadi. Bu belgi asosida oppozitsiyalar quyidagicha tasnif qilinadi: 

I. Bunda bir oppozitsiya a'zolariga xos 

a'zolarida uchramaydi. Masalan: (p-b)dagi «lab-lab, portlovchi» belgisi (t-
-d)dagi «til oldi, portlovchi* belgisi (k- -g)dagi 

«til orqa, portlovchi» belgisi (s- -z) dagi «til oldi-dental, 
sirg'aluvchi» belgisi (sh- -j)dagi «til oldi-tanglay, sirg'aluvchi» 
belgisi (ch- -b) oppozitsiyasi tarkibida uchinchi 
a'zo uchramaydi. Bu xususiyat «jarangli-jarangsiz»lik farqlanish belgisi 
asosida uyushib kelgan korrelatsiya (tagsistema) tarkibiga kirgan barcha 
juftliklarga xos. 

nomlanadi [103, -282, -369J. 
2. Bunda bir oppozitsiya a'zolaridagi 

belgilarshu sistemadagi boshqa oppozitsiya tarkibiga kiruvchi fonemaga 
-d)dagi «portlovchi-jarang!i»lik belgisi (d-

g)dagi «g» fonemasida ham bor (b-d-g), (p-t)dagi «portlovchi-jarangsiz»lik 
belgisi esa (t-k)dagi «k» undoshida ham mavjud (p-t-k). 

3. Proporsional oppozitsiyalar. Bunda bir oppozitsiya a'zolaridagi 
farqlanish belgilari shu sistemadagi (yoki tagsistemadagi) barcha 

-jarangli»Iik farqlanish belgisi 
shu belgi asosida tarkib topgan korrelatsiya a'zolarining barchasida bor: 
(p-b) + (t-d) + (s-z) + (f-v) + (k-g) + (sh-j) + + (ch-dj) + (x-  

4. Yakkalangan oppozitsiya. 
aloqa boshqa oppozitsiyalarda takrorlanmaydi. Masalan; 
(l-r) oppozitsiyasiga xos «yon sonant» va «titroq sonant» farqlanish belgisi 

—31]. 
Ikkinchi asos 

Bu belgi asosida oppozitsiyalar quyidagicha tasnif qilinadi: 
1. Privativ oppozitsiya. 

oppozitsiya a'zolaridagi belgilar bir-birini inkor etishga (inkorni inkor 
qonuniga) asoslanadi: b-p (jarangli - jarangsiz), d-t (jarangli-jarangsiz), t-s 
(portlovchi-  

2. Bunday oppozitsiya fonemalardagi 
farqlanish belgisining darajalanishiga asoslanadi. Masalan, i-e-a, u- -o 
unlilarida ana shunday darajalanish bor: i (tor) - - a (keng), 
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u (tor) - - o (keng) kabi. Bularning barchasida til bilan 
tanglay orasidagi masofa «tor»dan «keng»ga qarab darajalanib 
bormoqda. 

Darajalanish xususiyati undoshlar oppozitsiyasida ham kuzatiladi: t 
(portlovchi) — ch (qorishiq) — 
«portlash-

 Gradual xarakterdagi zidlanish (b-d-g), 
(p-t-k) oppozitsiyalarida ham mavjud: b (lab-lab) — d (til oldi-dental) — g 
(til orqa); p (lab-lab) — t (til oldi-dental) — k (til orqa). Bulardagi gradatsiya 

 
darajasi bilan belgilanadi. 

3. Ekvipolent oppozitsiya. Bunday oppozitsiya a'zolarida asosiy 

-
«lablanmagan va lablangan* farqlanish belgisi asosida (i-u) oppozitsiyasini 

ham bor: i (lablanmagan, old qator) — u (lablangan, orqa qator) kabi. 
Bulardagi «lablanmagan, old qator» belgilari «Iablangan, orqa qator» 
belgilariga teng qiymatli belgilar sifatida qarama-

18
. Bunday 

holat (e- -
tizimidagi t-sh, d-j zidlanishlari ham ekvipolent oppozitsiyalar sanaladi, 
chunki ularda ham zidlanish ikki belgiga asoslangan: t (til oldi-tish, 
portlovchi) + sh (til oldi- -sh oppozitsiyasi; d (til 
oldi-tish, portlovchi) + j (til oldi- -j oppo-
zitsiyasi kabi. 

Uchinchi asos oppozitsiya a'zolarining ma'no ajratish kuchiga va shu 
a'zolarning;

oppozitsiyalarning quyidagi ikki turi farqlanadi: 
1. Doimiy oppozitsiyalar. Bunday oppozitsiya a'zolari barcha 

-t), 
(s-sh) oppozitsiyalarida shunday holat kuzatiladi. Qiyos qiling: paxta-

-ota (intervokal holatda), topmoq-
- -shim 

-ashir (intervokal holatda), osmoq-oshmoq 
-

 

Is B.K.>KypaB^eB. XIwaxpoHHwecKaH t))OHojiorna. - M.: «Hayica», 1986, c. 78. 

43 



Zidlanishning bu turi ayrim manbalarda «konstant oppozitsiya» deb 
ham nomlanadi". 

2. Neytrallashuvchi (mo iadillashuvchi) oppozitsiya. Bunday oppozitsiya 
a'zolari kuchli pozitsiyada (mas., undoshlar s

bolva pol (b-p), dorva tor (d-t) kabi. Kuchsiz pozitsiyada 

«p»tarzida (tub > tup kabi), «qad»dagi «d» esa jarangsiz «t» tarzida (qad > qat 
kabi) talaffuz qilinadi, natijada, «b-p» va «d-t»ga xos «jarangli-jarangsiz»lik 

— 
«b-p»dagi «Iab-lab, portlovchi»lik, «d-t»dagi «til oldi-dental, portlovchi»lik 
xususiyatlari saqlanadi. Kuchsiz pozitsiyadagi neytrallashuv tufayli yuzaga 

vakili — nisbatan 
(tub va tup 

d//t arxifonemasining varianti T (gadva -
sining varianti S (tuzva tus  

Kuchsiz pozitsiyada neytrallashgan fonemalarning fonetik tabiati 
farqlanmasa ham, ularning oppozitsiyadagi fonologik qiymati saqlanadi. 
Bu hol fonemaning sof fonetik jihati emas, lingvistik-funksional mohiyati 
til uchun yetakchi omil ekanligidan dalolat beradi. 

Xulosa: a) fonemalar til mexanizmida muhim ijtimoiy ahamiyatga 
ega b

farqlash vazifasini ham bajaradi; b) fonemalarda differensial (farqlanadigan) 
va integral (farqlanmaydigan) 
(differensial belgi) fonologik jihatdan relevant belgi, ikkinchisi (integral 
belgi) esa fonologik jihatdan norelevantbelgi hisoblanadi; d) ikki fonemaning 
qarama- malarni bitta 
oppozitsiyaga birlashtiradi, bir farqlanish belgisiga asoslangan ikki va undan 
ortiq oppozitsiyalar esa korrelatsiyalarga uyushadi. Demak, oppozitsiyalar-
dagi farqlovchi belgilar korrelyatsiyada birlashtiruvchi belgiga aylanadi; 
e) korrelatsiyalar -biri bilan ulanib, bir butun tizimni-
fonologik sistemani hosil qiladi, bunda oppozitsiya sistemaning quyi 

 

Eslatma: tilning fonologik tizimida korrelatsiya hodisasi borligini 
aniqlagan olimlardan biri (ehtimol, birinchisi) bizning yurtdoshimiz 

15 K.>KypaBJieB. HnaxpoHMiecKaa (jxiHOjiormi. — M: «HayKa», 1986, c. 96. Yana qarang: c. 
103 370. 
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«to» ga qan
boiadi»,— degan edi. Qiyos qiling: «dol» (jarangli «d») — «to» (jarangsiz 
«t»), «zod» (jarangli «z») — «sin» (jarangsiz «s»). Bunda jarangli va jarangsizlik 
belgilari asosida d-t, z-s oppozitsiyalari bir korrelatsiyaga uyushayotganligi 
nazarda tutilganligi shubhasiz

20
. 

ikkinchisi bilan almashtirish qonuniyati Z.M. Boburning «Boburnoma»-

-
21

. 
Izoh: mubaddal— «almashingan», iqtizo ~ «taqozo», «talab», «istak», 

«ehtiyoj», mahol — «imkonsiz». 

25- §. Fonema ottenkalari 

Fonema ottenkalari 
(L.V. Shcherba). Chunonchi, «a» fonemasi old qator unlidir. Bu belgi «a» 
fonemasi uchun tipik hisoblanadi, biroq shu tipik belgi qaram 
qator unli ottenkasiga aylanadi. Demak, «a» fonemasi qaram 

karam 

— 
ottenkalari hisoblanadi. Ottenkalar fizik-akustik va artikulatsion jihatdan 

-da, bir-biriga qarama-
ottenkaning fonologik funksiyasi bitta (ularning ikkalasi bitta «a» 
fonemasining vazifasini bajaradi). Demak, fonema bilan uning ottenkalari 

 

Masalan, ko qo is
— ottenkalari 

fonema qatorini hosil qiladi. Masalan, «u» fonemasi kul
«y» tarzida, qul 

 y, u qatorini yuzaga keltiradi. 

" Bu haqdu qarang: AxBJieflnaHif Etr. Apa6cK0e ji3biK03Hamie cpeaHHX BeKOB. B KH.: 

Hcropna jiHHreHC-nwecKHX ywHHH. - Jl.: 1981, crp. 81—83; XypaaaeB B.K. ZlHaxpoHH-

wcKaa (poHOJTorHfl. M.: «HayKa»,1986, CTp. 74; A6aya3H30B A. K 10-

6CT. 
'-' Bo6yp. Aeapnap. yi XCROTIHK, 2-XHJTZI. Bo6ypnoMa. - T.: «BaaHHH aaa6He'T», 1965, 

145-5. 
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Fonema ottenkalari tushunchasiga L.V. Shcherba asos solgan. Bu 
tushuncha va atama Sankt-Peterburg (sobiq Leningrad) fonetistlari maktabi 

 

26- §. Ottenkalar tasnifi 

Ottenkalar tilshunoslikda majburiy va individual turlarga ajratiladi. 

fonetik qurshov ta"sirida yoki ma'lum fonetik pozi

 

a) kombinator ottenkalar -biriga ta'siri 
natijasida yuzaga keladi. Masalan, jarangli «z» fonemasi mazkurs tarkibida 
jarangsiz «k» undoshi ta'siriga uchraydi va jarangsiz «s» tarzida (maskur 
deb) talaffuz qilinadi; 

b) pozitsion ottenkalar 

oxiridajarangsiz «p» va «t» tarzida talaffuz qilinadi: tartib > tartip, omad'■> 
omat kabi. Bundagi «p» va «t» tovushlari jarangli «b» va «d» fonemalarining 
pozitsion ottenkalari sanaladi, «i» unlisi bilan 

bir 
uchun), endi — ende 
oxiridagi ochiq b -
Iarning barchasi bitta «i» fonemasining turli pozitsion ottenkalari hisoblanadi; 

d) fonema ottenkalarining yuzaga kelishida ba'zan kombinator va 
pozitsion omillar birga qatnashadi, natijada fonemaning kombinator-
pozitsion ottenkasi 
fonemasi qilich 
«M» 

 bu fonema kuchsizlanadi (pozitsion ottenka). 
Fonemalarning kombinator va pozitsion ottenkalari tilshunoslikda 

shu fonemalarning allofonlari deb ham yuritiladi. 

day ottenkalar ichida bittasi shu fonema 
— -

daraxt bodom 
akustik-artikulatsion belgilari shu fonemaning alohida (nutqdan tashqarida) 
46 



 

shu fonemaning asosiy ottenkasi yoki fonema qatoridagi dominanta deb 
asosiy boimagan (notipik) 

ottenkalar sanaladi. Notipik ottenkalar fonetik qurshovdagi tovushlarga 
 

xoslangan uslubiy ottenkalah ham uchraydi: («1» — adabiy 
ko 'ynak («n» - qarmoq («r» — 

qalmoq («1» —  
Fonemalarning uslubiy ottenkalaridan uslubiy (stilistik) maqsadlarda 

foydalaniladi. 
 xotirasida, odatda, fonemaning asosiy 

sifatida qabul qiladi: fonemaning lingvistik-funksional (fonologik) xususiyati 
shuni taqozo etadi. Masalan, tub va tup 
fonemalari birxil talaffuz etiladi: tup (1) va tup (2) kabi, ammo inson bu 

tub 
oxiridagi fonemaning aslida «p» emas, «b» ekanligi uning xotirasida mustah-

funksiyalari realizatsiyasida ularning fizik-akustik belgilari emas, lingvistik-

vazifasi hisoblanadi. 

(masalan, arkak va ayollardagi ovoz tafovutlari) tufayli yoki nutq a'zolaridagi 

ottenkalarning l
 

3. Fakultativ variantlar fonemaning bir xil fonetik pozitsiyadagi ikki 
shohi 

shida ham namoyon boiadi; 
shohi — shoyi, Tohir— Toyir 

— 
choch, sochiq — chochiq, sachratmoq — chachratmoq kabi. 

27- §. Ottenka, variant va variatsiya 

-
batlar. Tilshunoslikda ottenka va variatsiya atamalari bir tushunchani — 

(ottenka 
atamasi) S.-Peterburg fonologiya maktabiga, ikkinchisi (variatsiya atamasi) 
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Vloskva fonologiya maktabiga ko pioq xoscin. tviasaian, «d» niug c/d«//j w. 
ozod 
fonemaning ikkita ottenkasi (S.-Peterburg) yoki ikkita variatsiyasi (Moskva) 
hisoblanadi. 

Variant 
maktabi vakillari ishlarida vahant bir fonemaning ikki xil pozitsiyadagi 

izatsiyalanishidan) yuzaga kelgan bir xil 
prudva prut (talaffuzda: prutva prui) kabi. Bunda «d» va «t» 

variant deb nomlangan, u 
«d» va «t» fonemalariga aloqador boiganligi uchun «d» va «t»larning ikkalasi 
giperfonema («fonemalar guruhi») deb nomlanadi

22

savodva savat (talaffuzda savot va savat) 
«d» va «t»lar ham giperfonema, ularning talaffuzdagi neytrallashgan «t» 

variant hisoblanadi. 
Praga tilshunoslik maktabi vakillari ishlarida variant 

u ma'noda ishlatilib kelinmoqda
23

. 

28- §. Transkripsiya 

Transkripsiya — fonemalarning nutq oqimidagi turli ottenkalarini, 
shuningdek, mahalliy lahja va shevalarning fonetik xususiyatlarini 

- nlik 
kabi hodisalarni) yozuvda aniq ifodalash uchun qoilanadigan maxsus grafik 

til matnlarini yozib olishda ham foydalaniladi. 
 

1. Fonetik transkripsiya. Transkripsiyaning bu turi fonetik prinsip 
asosida tuziladi — fonemaning talaffuzdagi har bir foniga alohida harf 
belgilanadi. 

transkripsiyadan foydalanib kelinmoqda. Bu tili 
unlilari uchun quyidagi belgilar oiingan (jadvalga qarang): 

22 PecflOpMaTCKMH A.A.  H3 MCTOpHH OTeMeCTBeHHOM 4x>HOJIOrHH. -  M,   1970, C.   1 16^1 18. 
Qarang: Shoabdurahmonov Sh., Asqarova M, Hojiyev A., Rasulov I., Doniyorov X. 

-qism. - T.: «0"qituvchi»,  1980, 36^37-b. Yana qarang: 
tili. - T: 

-b. 
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Demak, unlilarning turli ottenkalarini berish uchun transkripsiyada 
t va shevalarida 

uchraydigan unli fonemalarni ifodalash mumkin. 

K), H grafemalaridan boshqa barcha harflar ishlatiladi: «e», «e», «io», «a» lar 
esa transkripsiyada quyidagicha ifodalanadi: 

E — ftc, H3, iie;     E - HO;      K) — fty, riy;     H ~ wa, fia. 

Transkripsiyada undoshlarning yumshoqligi ham alohida belgi bilan 
ifodalanadi. Masalan, «Ji'»(yumshoq «JI») kabi

24
. 

2. Fonematik transkripsiya (fonologik transkripsiya). Transkripsiyaning 
bu turi faqat fonemalarni ifodalashga asoslangan, unda har bir fon (allofon) 
uchun maxsus belgi (harf) ishlatilmaydi. Masalan, kir, qir (fonematik 
transkripsiya ) — Khr, <7&/-(fonetiktranskripsiya), KapaM, KapaM (fonematik 
transkripsiya), KdreM, qaraM (fonetik transkripsiya). Fonematik 

esa fonemaning har bir foni (ottenkasi) uchun alohida belgi ishlatiladi, 
shuning uchun fonetik transkripsiyada harflar va diakritik belgilar miqdori 

 

24 Bu haqda qarang: — T.: 
-b. 
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Tekshirish savollari 

1. Fonema nima? 
2. Fonemalarning differensial va integral belgiiarini qanday tushunasiz? 

Bu belgilarning tilda qanday roli bor? 3. Fonologik oppozitsiya 
(zidlanish) nima? Korrelyatsiya-chi? 4. Korrelatsiyaning yadrosini 
nima tashkil qiladi? 5. Korrelatsiya hodisasini dastlab kim 
aniqlagan? tili konsonantizmida korrelatsiyaning qanday 

mavjud? 8. Vokalizm sistemasining shakllanishida tilning 
tilning yotiq 

 
unli fonemalarning fonologik belgilarini shakllantiradi? 9. Fonema 

ottenkalari va fonema qatori nima? 10. Fonema ottenkalari haqidagi 
tushunchaga kim asos solgan? 

12. Fonemalarning variatsiya va 
variantlari qanday farqlanadi? 
(neytrallashuvi) va arxifonema 

(giperfonema) tushunchalarini qanday izohlaysiz? 

Tayanch tushunchalar 

Fonema — 
farqlash uchun xizmat qiladigan 

eng kichik segment birlik. 
Fonemalarning differensial belgilari — -qarshi 

 

Fonemalarning integral belgilari — -
ikki fonemaning farqlanmaydigan belgilari. 

Fonologik oppozitsiya — differensial belgilar asosida ikki fonemaning 
bir-biriga qarama-  

Gradual oppozitsiya —  

Korrelatsiya — bir farqlanish belgisi asosida tarkib topgan ikki va 
undan ortiq oppozitsiyalar qatori. 

— talaffuzda ishtirok etuvchi asosiy nutq a'zosi 
yoki shu a'zoning faol ishtirok etayotgan qismi. 

Artikulatsiya usuli — 
  

Jaranglilik-jarangsizlik belgilariga asoslangan oppozitsiyalar — undosh 
tovushlarning jaranglilik va jarangsizlik belgilari asosida zidlanish hosil 
qihshi. 
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Lablanish va lablanmaslik oppozitsiyasi - unli fonemalarning lablar 
ishtirokiga  

— 

 

Fonema ottenkalari —  

Kombinator ottenka - 
 

Pozitsion ottenka - 
 

Variatsiya — fonema ottenkasining Moskva fonologlari maktabida 
qabul qilingan nomi. 

Transkripsiya — fonemalarning turli ottenkalarini, shuningdek, lahja 
va shevalarga xos fonetik xususiyatlarni yozuvda aniq ifodalash uchun 
shakllantirilgan maxsus grafik belgilar tizimi.. 

 

Adabiyotlar: 1 [44^63], 4 [20-22], 10 [47-53], 16 [16-20], 20 [15-
17], 22 [20-45], 27 [17-21], 29 [8-25]. 

29- §. Vokalizm 

Vokalizm — — 

yozuvida bu 6 ta fonema uchun 10 ta harf (u, 3, a, y, y, o, e, e, IO, a), 

har xillik ularning boshqa-boshqa hodisalar ekanligidan dalolat beradi. 
 

a) fizik-
munosabatidan ) tarkib topadi, unda shovqin qatnashmaydi. Undosh tovush 

-fiziologik jihatdan: 
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d) lingvistik-funksional jihatdan
morfema tarkibida «qurilish materiali» sifatida (shakllantiruvchi funksiyada) 

-biridan farqlaydi, shu orqali ularning ma'nolarini tafovutlash 

qilish 
xususiyati bor)

2
\ 

shaxs, birl ik 
yuklamasining ifoda plani — moddiy-materia! asosi birunlidan iboratligi 

 

30- §. Unli fonemalar tasnifi 

qilinadi: 
1. a) lablashgan  

 

b) lablashmagan unlilar (i, e, a). Bu unlilarni talaffuz qilishda lablar doira 

 

«lablanish-lablanmaslik oppozitsiyasi* talablaridan kelib chiqadi. 
2. a) yuqori tor unlilar (i, u)fBu 

til bilan qattiq tanglay orasi 
arni talaffuz qilishda 

til 

til 
bilan qat

oppozitsiyasiga asoslanadi. 
3. a) old qator unlilar 

(i, e, a). Bu unlilarni talaffuz qilishda tilning uchki qismi^astki tishlarga 

unlilarni talaffuz qilishda tilning uchki qismi pastki tishlarga tiralmaydi 
 

Sonantl MaxMyflOB A. CoHopHbie y36excKoro 

H3MKa. - T.: <<OaH». 1980. c. 5, 34. 
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Tasnifning birinchi va ikkinchi moddalaridagi belgilar (lablanish-
iablanmaslik, tilning tlar) 
fonemalarning fonologik xususiyatlarini ifodalaydi. Uchinchi moddadagi 

va turli kombinator omillar ta'siriga bogTiq: lablanmaslik tilning tish tomon 
siljishini, lablanish esa tilning tishdan orqaga tortilishini taqozo qiladi. 
Demak, old qator (i, 

[1, -47; 20, -15]
26

. 
Tasnifning bu turi quyidagi jadval shakiida berilishi mumkin: 

 

N> Tilning vertikal (tik) 
 

Tilning gorizontal (yotiq) harakatiga 
 

Old qator. 
lablanmagan 

Orqa qator, 
lablangan 

1 Yuqori tor unlilar 1 U 

2  E  

3 Quyi keng unlilar A O 

tili 
-25]. Bu unlilarning 

sifat belgilari ham boshq
quyidagi jadvalga e'tibor bering. 

 
 

 Lablanmagan Lablangan 

Tilning lik 
 

Tilning 
 

Til oldi Til orqa Til oldi Til orqa 

Tor  i bi ii u 

  e  e 0 

Keng  a  a  

■* Yana qarang: MaxMyaoB A. LViacHbie >'36eKCKoro jiHTeparypHoro fl3MKa. — T.: «<t>aH», 
1968. c. 33. 
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adabiy tili vokalizmida unlilarning kontrast juftlari mavjud: i-w, ii-u, e-o, 
e-a kabi;^b) lablanmagan unlilar 3 ta emas, 4 ta (i, e, e, w); d) JabJanganlar 
esa 5 ta (ii, u, e, o, a); 

tasnifqiladi [4,*-20-21J: 
1. Tilning ko 'tarilishi va uning tanglay tomon yaqinlashuviga ko 'ra: 
a) til oldi (oldingi qator) unlilari — i (i>), e; 
b) til orqa (orqa qator) unlilari - u (h), a, u, o; 2. 

 
 

a) lablangan — u, ii, o, e; 

b) lablanmagan - e (a), a, o (a), i (i>), bi. 

3.  

a) tor unlilar — i, M, U, ii. 

b) — e, o, 6. d) 

keng unlilar — e (a), a, o (a). 
Yuqoridagi tasnifni xulosalab, muallif shunday deydi: «Hozirgi zamon 

-21]: 
 

 
Til oldi (oldingi ) qator Til orqa qator 

Labning hoiati va 
 

Lablanma-
ganlar 

Lablan-
ganJar 

Lablanma-
ganlar 

Lablan-
ganlar 

 

    

Tor unlilar i ij bi u 

 e 6 - 0 

Keng unlilar 9(a) - a, o (a) _ 

Risoladan keltirilgan bu ma'lumotlami (tasnifvajadvalni) quyidagicha 
y tili vokalizmi 6 unJidan iborat, ammo 

 

Professor M. Mirtojiyevning -
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, n, 

lablangan (ii, u, e, o) va lablanmagan (i, H, 
H 

tili vokalizmi tarkibida beri -16—20]. 
tili vokalizmining tasnifi va tavsifi 

bor: 1) eski 
shu tizimga xos kontrast juftliklarning (i-w, ii-u, e-a, e-o kabi 

asoslashga intilish; 2) qipchoq lahjasi shevalari vokalizmiga xos fonologik 
tili vokalizmida borligini asoslash 

fonemasining Jablanish-lablanmaslik belgisiga berilayotgan tavsiflarning 
har xilligi va boshqalar

27
. 

31- §. Ayrim unlilar tavsifi 

«i» fonemasi — yuqori tor, old qator, lablanmagan unli. Bu fonema 
ichki 

tirikchilik 
chuqur til -
qator) unli tarzida, boshqa barcha pozitsiyalarda esa ingichka (old qator) 
unli sifatida talaffuz qilinadi. Qiyos qiling: kir va gir, tarkib va 
himmatvaxilvatkabi. biroq, bilan (bhroq, 
bhhn) 
borde, ketdi > kette kabi; 

«e» fonemasi -  fonema 
(men, sen, besh 

etik, telpak  

Tobe, tole, voqe, foye, telefon, televizor 
 

«D» unlisining kuchsiz iablanganligi aslida eksperimental tadqiqotlarasosida isbotlangan. 
Bu haqda qarang: MaxMyaoB A. DiacHbie y36eKCKoro jtHTcpaTypnoro MbiKa. — T.: 
«Oan»,1968, c. 24— langanmi? 

- T., 1962, N° 2, 54-b. 
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ekin, eshik
shuningdek, ertak, ellik 
ochiqroq talafrtiz etiiadi, begzod, mergan ka

xesh, xesh-aqrabo 
orqa x undoshi bilan yonma-
tarzida aytiladi; 

«a» fonemasi — 
barcha telpak (ikkinchi, 

nafaqa 

bilan yonma- da talaffuz 

kasal 
va qasam, kamar va qamar, taka va taqa, mahal va va 

kabi; 
«u» fonemasi — 

uka uzum (birinchi, 

Qiyos qiling: butun, uchun, tuzuk - 
— 

ri 
bilan yonma-yon kelganda esa old qator, ingichka ottenka tarzida aytiladi. 
Qiyos qiling: kul va qul, tugun va va va 

va va  

fonemasi — 

yoki tojikcha 
uchraydi. Bu unli ham k, g, h, y undoshlari 

va V, ho 7 va xo 'r yo'/ va xo 'sh kabi; 
«0» fonemasi — quyi keng, orqa qator, kuchsiz lablashgan unli. Bu 

ota 
bahodir baho bobo (har ikkala 

qator unli 

talaffuz qilinadi. Qiyos qiling: komilva qobil, gov va va qosh, 
hol va xol kabi. 



 

Tekshirish savollari 

1. Vokalizm nima? 
 

3. (Jnli fonemalar undoshlardan qanday farqlanadi? 
4. Unli fonemalar tasnifi nimalarga asoslanadi? 

 
 

7. Tilning gorizo  
 

 
 

masalalar munozarali II. Unli fonemalarning 
kombinator va pozitsion ottenkalari qanday 

farqlanadi? Ularning har biri alohida fonema deb qaraladimi? 

Tayanch tushunchalar 

Vokalizm — unli fonemalar tizimi. 

Fokus - talaffuzda aktiv va passiv nutq a'zoIari orasida hosil qilingan 

 

- 

 

Lablar ishtiroki — unli tovushning hosil qilinishida lablarning faol 

yoki nofaol ishtiroki. 

Tilning vertikal (tik) harakati — 

yuzaga keladigan belgilar. 

Tilning gorizontal (yotiq) harakati - fonemalar artikulatsiyasida tilning 

pastki tishlar tomon  

 

Adabiyotlar: 1 [19-26], 4 [22-24], 10 [53-59], 16 [23-34], 20 [17-
27], 22 [47-51], 27 [21-25]. 

32- §. Konsonantizm 

Konsonantizm r. 
Bu tizim 24 fonemani — b, v, g, d, j, j (dj), z, y, k, 1, m, n, q, p, r, s, t, f, 
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adabiy tili undoshlari miqdoriga oid boshqa fikrlar ham mavjud: 22 ta 
(S. Otamirzayeva, Y.D. Polivanov)

29
, 23 ta (A.K. Borovkov, I.A. Kissen)'", 

25 ta (A.N. Kononov, V.V. Reshetov, A. Abduazizov)
31

. Demak, hozirgi 
tili undosh fonemalari miqdori masalasida tilshunoslikda 

 

Undosh tovushning shakllanishida albatta shovqin qatnashadi, u nutq 
-

fokus deyiladi. Demak, 
 

33- §. Undoshlar tasnifi 

— 
-

jarangsizliki&elgilari hisobga olinadi, shu belgilarni shakllantirishda ishtirok 
etadigan fizik-akustik va anatomik-fiziologik omillarga tayaniladi. Bunday 
tasnif quyidagi tartibda berilishi mumkin: 

I. Bunda nutq apparatining qaysi a'zosi 

nazarda tutiladi. Bu jihatdan tovushlar labial, til 
 

1. Labial undoshlar — ikki lab orasida yoki pastki lab bilan yuqori 
tishlar orasida ho -
lab (bilabial) undoshlar — p, b, m, v; b) lab-tish undoshi — f. 

Qarang: MaxMVitOB A. CouiacHbie y36cKCKoro jtHreparypHoro H3bIKa. - T.: «<t>aH», 

1986, c. 8-9. HVPMOHOB A. [17, -1 7 -1 8 ] ;  CCBOPTHH 3.B. MaTepuajibi K cpaBHMTejibHoti 

<J)OHeTHKe TypeuKoro, a3ep6aMHxaHCKoro M y36eKCKoro jiMTepaTyp- 
HblX   H3MK0B.   McCJteilOBaHHH   nO   CpaBHHTCJlbHOH   TpaMMaTHKC   TIOpKCKMX   H3MKOB. 
<t>OHCTMKa. - M.: H^JI-BO AH, 1955. 

 tili. — T., 2002. 9- b. E.R. nojtMBaHOB. 3ByKOBoii 
cocTaB TauiKeHTCKoro jiMajicKTa. — HayKa n npocBetueHHe, — T., 1922. Nsl. 
BOPOBKOB -pyccKMH 
cjioBapb. — M.:  Tocina-Bo MnocTpaHHbix M HaunoHaJibHbix cjtoBapen,  1961. 
KMCcen M.A. Kypc conocTaBHTejibHoii rpaMMaTHKM pyccKoro M y36eKCKoro a3MK0B. 
H3jjaHHe TpeTbe. — T.: «yK.HTyB4M», 1979. c. 21. 
KOHOHOB A.H. TpaMMarMKa coBpeMeHnoro y'36eKCKoro jiMTepaTypHoro H3MKa. — 
M.-J1.:  H3JT-BO AH.   1960.  PemeTOB B.B.  y36eKCKHii A3biK.  MacTbl.  BBejjcniic 
OoHeTMKa. - T.: y>-'tn«arH3, 1959, c. 212. A6jiya3M30B A. [19, -54, -66]. 
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Izoh: lab-lab «v» undoshi ov, suv, qovun, sovuq kabi turkiy s
- -

shakllanganligi haqida ma'lumotlar bor [29, -51; 18, -63—64]
32

. Hozirgi 
-tish «v» 

vatan (arab.), vaqt 
(arab.) va 'da (arab.), vagon (rus.), aviatsiya (rus.) kabi. Sh -
tish «v» ni lab-  

2. Til undoshlari — 

ajratiladi: 1) til oldi undoshlari: a) til oldi-apikal (alveolar) undoshlari — 
t, d, s, z, 1, n. Bu undoshlar artikulatsiyasida tilning uchi yuqori milkka 

oldi-tanglay (kakuminal) undoshlar - sh, j, ch, j (dj), r. Bu undoshlar 

-tilning 

- y. Bu undosh talaffuzida 

— k, g, r\. Bu 
undoshlarning talaffuzida tilning o/qa qismi yumshoq tanglayga tegib, 

- 
undoshlarning talaffuzida tilning eng orqa qismi (ildizi) kichik tilga tegib, 

uvular undoshlar deb ham 
ataladi.fl, -64J. 

- h. Bu undoshning talaffuzida 
 

II. 

 

1. Portlovchilar — 
boiuvchi undoshlar. Bularga b, g, d, k, p, t, q fonemalari kiradi. Bu 
undoshlarning talaffuzida nutq ^pparatidagi ikki a'zo bir-biriga tegib, havo 

. 

Yana qarang: LUep6aK A.M. rpaMMaTHliecKHH cwepK H3biKa TK>PKCKHX TeKCTOB X-

XIII BB. H3 BocTOHHoro TypKecTaHa. - M.-JT., 1961, c. 46-47. PHCHHBH M. MaTepnajiH 

no HCTOPHWCCKOH (JDOireTHKe TIOPKCKHX H3MKOB. — M., 1955. 
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2. Qorishiq portlovchilar (affrikatalar) — ch, j (dj). Bu undoshlar 
artikulatsiyasining ish holati ikki xil kechadi: bitta fokusning 

— artikulatsiya portlash bilan boshlanib, 
 

3. — 
talaffuzida nutq apparatidagi ikki a'zo bir-biriga juda yaqinlashadi, ammo 

 
4. Yumuq fokusli burun tovushlari Jjruscha: CMbiHHo-HOCOBbie 

corjiacHbie)
33

. Bu guruhga m, n, n undoshlari kiritiladi: a) «m» ning 
artikulatsiyasida ikkala lab orasida yuzaga 
(yumuq fokus yuzaga keladi), natijada, havo oqimi n^siqqa urilib, orqaga 

i yopiladi, orqaga qaytgan havo oqimi (un bilan birga) burun 

 

Izoh: m, n, r\ undo

artikulatsiya usuli har xil baholanmoqda: «portlovchi- aluvchilar»
34

. 
«portlovchilar» (29, 28- (16, 25-b.), «burun (nazal) 
undoshIari» (1. 118- bet) kabi. 

5. Titroq undosh — «r». Bu undoshning talaffuzida tilning uchi qattiq 
, havo 

oqimi tebranadi. 
111. Tasnifning bu aspektida un 

(ovoz) paychalarining tovush hosil qilishda ishtirok etish-etmasligi nazarda 
 

yl. Jarangsiz undoshlar — k, p, s, t, f, x, ch, sh, q, h. Jarangsiz 

s  

2. Jarangli undoshlar — 

 

Qarang: MaTyceBMq  M.  H  CoBpeMeHHMH pyccKHti SOMK.  cpoHeTHKa -  M.: 
«npocBeineHHe»,  1976. c.  122-125. 34 Mirzayev M., Usmonov S., Rasulov I. 
tili. - -59-b. 
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kelayotgan havo oqimi un paychalariga urilib, uni tebratadi, tebranish esa 

 
IV. Bu belgi asosida \ 

 

l,.r, y 
undoshlari sonor tovushiar (sonantiar) hisoblanadi. Sonorlar rezonator 

»; inadi: a) burun sonantlari — 
— r, 1, y. Bulardan 1) «m» ni talaffuz qilishda 

jarayond

 
; i bilan yuqori milk 

ing rezonatorlik imkoniyati «m» dagi holatdan kamroq 

kelayotgan un (ovoz) tilning orqa qismi bilan yumshoq tanglayning 

-

Bunda shuni ham alohida ta'kidlash kerakki, «ng»ning artikulatsiyasida 

rezonatorlik maydo
tilning uchki qismi bilan ustki tish (milk) orasida yuzaga keladi, ammo 

a tonlar halqum 

rezonator manbayi sifatida ishtirok etmaydi, chunki yumshoq tanglay oxiridagi 

sonanti hisoblanadi; 5) «r» ni talaffuz qilishda tilning uchi qattiq tanglayning 
• old qismi tomon k  

uchiga urilib, uni bir-ikki silkitadi, natijada havo tebranishi yuzaga keladi. 
Lunjning bir qadar kengayishi rezonator tonning hosil b  

6! 



di (kichik til 
 

Ayrim izohlar: 1) sonorlarning barcha turlarida: a) un paychalari faol 
qatnashadi; b) rezonatorlar ishtirok etadi; d) ovoz shovqindan ustun boiadi; 

: za-yl 
(za-yii), ma-yl (ma-yil), sha-kl (sha-kii), ha-jm (ha-jim), ba-zm (ba-
zim), va-zn (va-zin), ze-hn (ze-hin), da-vr (da-vir), sa-yr (sa-yir), sa-br (sa-

uusnqa jiiiatlari es

imkonini beradi
3
\ 

bor. Chunonchi, taniqli fonolog N.S. Trubetskoy bu haqda shunday deydi: 

ta'riflashda akustik yoki artikulatsion tushunchalarni hisobga olmaslik, 
albatta, muvaffaqiyatsizlikka olib keladi

36

sonortovushlarning tarkib
m, n, ng, 1, r undoshlarining sonantligi fonetika va fonologiyaga oid adabiyot-
larning deyarli barchasida qayd etilgan boisa, «y» ning sonantligi ayrim 
adabiyotlardaginata'kidlangan

37
, taniqli turkolog E.V. Sevo

38
, «v» ning sonantligi 

S. Otamirzayeva [22, -49] va A. Abduazizov [1, -30] ishlarida ham qayd 
etilgan. M. Mirtojiyev sayoz til orqa «ng» dan tashqari, chuqur til orqa «n» 
ning borligini 

39
. 

55 Bu haqda qarang: MaxiwyjioB A. CoHopHbie y36eKCKoro snbiKa. — T:. «<PAH», 1980, c. 

33-34.  Yana qarang: 3HHnep JI.P. 06maa (JxmeTMKa. — JI.: 1960, c. 108. 
36 Tpy6euK0M H.C. OCHOBM djoHOJiornri. - M.: 1960, c. (03. 
37 Bu haqda qarang: tili sonorlari. — 

Ne 6. Yana shu muaUif. CoHopHbie y36eKCKoro H3biKa. — T.: «OAH» 1980. c 11 —15, 

- T.: -b. 

- T.: 2002, 49-b. Qarang: CCBOPTSH 3.B. 

MaTepnajibi K cpaBHHTejibHori (boHerHKe rypeuKoro, a3cp-6aMH>KaHCKoro M 

y36eKCKOro jiHTepaTypHbix «3biKOB. — B KH:. HccjiejjoBaHHH no cpaBHMTejibHoii 

rpaMMaTHKe TIOPKCKMX fl3HKOB. B 3-x TOMax. 1. (DoHeTMKa. — M.: 1955, c. 36. 
;l) Qarang: - T: «Universitet»,  1998, 23-25-b. 
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qatnashmaydi. Masalan: b, g, d, j, j (dj), z undoshlarida ovoz kam, shovqin 

faqat shovqin hisobiga tarkib topgan. 

Undoshlartasnifi quyidagi jadval tarzida ifodalanishi mumkin: 
 

O
v

o
z 

b
il

an
 

sh
o

v
q

in
n

in
g
 

m
u
n
o

 

A
rt

ik
u

la
ts

iy
a  

 

Labial 

undoshlar 
Til undoshlari 

undoshi 

Lab-

lab 
Lab-

tish 
Til 

oldi-

tish 

Til 
oldi- 
tanglay 

Til 

 
Sayoz 

til 

orqa 

Chuqur 
til 

orqa 

Faringal 

undosh 

S
h
o
v
q
in

li
la

r Portlovchi b P   d t     g k  q  

Qorishiq 

portlovchi 
      j 

(dj) 
ch        

 V   f z s j sh      
X h 

S
o

n
o

rl
ar

 

Yumuq fokusli 

burun 

tovushlari 

m    n      1     

-

chiiar 
    1    y       

Titroq       r         

 = 
■r. 

= ._ T 'ih 
= ._ = N 

7i = :s:. = ._ 
C/i 

._ _i 

  

Tekshirish savollari 

1.   Konsonantizm nima? 
 

topgan? Ularning soni nechta? 3.  Tovush fokusi nima? 
tilining qaysi tovushlari ikki 

fokusJi? Sababi? 5.  Undosh fonemaiar qaysi belgilar 

tasn
tasnifi? \0. 
masalalar? 
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Tayanch tushunchalar 

Konsonantizm — undosh fonemalar tizimi. 
Labial undoshlar - lab-Iab va lab-tish undoshlari. 
Til-tish undoshlari (dental va alveolyar undoshlar) — tilning uchki 

-
lar. 

Til oldi-tanglay undoshlari — til oldi qismining qattiq tanglay tomon 
 

- 
hosil boigan «y» undoshi. 

Sayoz til orqa undoshlari — k, g, r\ (ng) fonemalari. Ular velar 
(qattiq) undoshlar sanaladi. 

Chuqur til orqa undoshlari - ik 
til ishtirokida hosil boigan) undoshlarsanaladi. 

— «h» fonemasi. U faringal undosh deb ham ataJadi. 
Yumuq fokusli burun tovushlari (nazal tovushlar) — m, n, n sonantlari. 

UNDOSH FONEMALAR TAVSIFI 

Adabiyotlar: 10 [59-67], 18 [60-70], 22 [52-106], 27 [21-25], 29 
[26-54]. 

34- §. Labial undoshlar tavsifi 

1. «B» fonemasi — lab-lab, portlovchi, jarangli, shovqinli undosh, 
(bodom), unli yoki jarangli undosh 

bilan yonma- (tabrik) jarangli boiadi, demak, bunday 

-yon qoilanganda assimilatsiyaga 
uchrab, jarangsiz «p» tarzida talaffuz etiladi: ibtidoiy > iptidoiy, obkash 
>opkash, jabha >japha kabi. kuchsiz 
pozitsiya hisoblanadi, jarangsiz «p» esa jarangli «b»ning kombinator ottenkasi 
(variatsiyasi) sanaladi, chunki jarangsizlanish kombinator omil ta'sirida 
— yonma-yon kelgan tovushlar assimilatsiyasi tufayli sodir boimoqda. 

maktab > maktap, 
kabi. Demak, 

jarangsiz «p» 
jarangli «b» ning pozitsion ottenkasi (variatsiyasi) sanaladi,-64 



 

chunki jarangsizlanish yondoshjoylashgan tovushlar ta'sirida emas, «b» ning 

; 
chivin < chibin, qovoq < qoboq, tovoq < toboq 

boraver < bora ber, Jo 'ravoy < Jo 'raboy, 
toshvaqa < toshbaqa kabi. 

hisoblanadi, chunki bu ottenka «b» fonemasi uchun tipikdir. Uning kuchsiz 

 

2. «P» fonemasi — lab-lab, portlovchi, jarangsiz, shovqinli undosh, 
— 

boshida (paxta), (opa), oxirida (qop) keladi. Deyarli barcha 

jarangsizlanishi « — 
neytralizatsiyaga olib keladi. Qiyos qiling: kitob > kitop, kanop > kanop 

 
3. «V» fonemasi - lab-

(E.V. Sevortyan, S. Otamirzayeva uni sonortovushlarsirasiga kiritishadi). 
(gavda, tovuq), oxirida (ov, suv) 

tojik- llanadi: navo 
(toj.), navodir  

-tish «v» 
ham uchraydi. Bu tovush lab-lab «v»ning fakultativ varianti sanaladi. U 

(vaqt, va'da, vagon), (ovqat, aviatsiya) va oxirida 
(afv, ustav) qo"l!anishi ,  kuchsiz pozitsiyada jarangsizlanishi (avtomat 
> aftomat, arxiv > arxiftarzida talaffuz qiinishi) ham mumkin. 

4. «F» fonemasi — lab-
sof turki

farzand (toj.), farq (arab.), fabrika (rus.) kabi. 
Lablashgan unlilar bilan yonma- -tish «f» ning lab-
lab ottenkasi yuzaga keladi: fazl-fozil-fuzalo; faqir-fuqaro kabi. Bunday 
holatfirma vafunksiya  

-tish «f»ning lab-Iab, portlovchi, jarangsiz «p» 
tarzida talaffuz qilinish holatlari uchrab turadi: faqat > paqat, qafas > qapas, 
ulfat > ulpat kabi. B
yoki pozitsion ottenkasi emas, uslubiy ottenkasidir, u turkiy til vakillarida 
«f» ga xos artikulatsiya bazasining (psixo-
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5. «M» fonemasi — lab-
qismlarida — (moy, mana), {amaki, osmon), oxirida 
(tom-,xum) 
ottenkasi sifatidagina uchragan {ming< bing

kabi
40

. 

35- §. Til oldi undoshlari tavsifi 

1. «T» fonemasi — til oldi-alveolar, portlovchi (sof portolovchi), 
jarangsiz, shovqinli undosh, «d» ning jaran

(ota, botir) {ot, qavat) kabi. Bu undosh tojik tilidan 

-
yurist > yuris, aferist > aferis, 

avgust > avgus, artist > artis, to 'rt > to Vkabi. Ammo ost, ust, tort (tortmoq), 
yurt port, post, tort (konditer mahsuloti) kabi 

 

2. «D» fonemasi — til oldi-alveolar, sof portlovchi, jarangli, shovqinli 
undosh, «t» ning jarangs (daryo), (odam), 
oxirida {ozod) (daraxt), intervokal holat (odat), 
jarangli yoki sonor bilan yondosh holat (gijda, sajda, banda, onda-sonda) 
bu undosh uchun kuchli pozitsiyadir. Bu pozitsiyada «d» undoshining 

hisoblanadi, bundajarangli «d»' ning jarangsizlashgan ottenkasi qatnashadi. 
Masalan: ketdi > ketti (d > t), tushdi > tushti (d > t), asad > asat (d > t), 
savod > savot (d > t) kabi. Bular jarangli «d»ning kombinator va pozitsion 
ottenkalari (allofonlari) sanaladi. 

 

3. «S» fonemasi - til oldi-
a (savat), (qasam), 

oxirida (olmos) 
ottenkasini saqlaydi: kabi. 

4. «Z» fonemasi — til oldi-
undosh, «s»ningjarangl (zamon, zqfar), (bozor, 
ozod) va oxirida (oz, aziz, mayiz)  

Bu haqda qarang: - T.: 
-b. Yana qarang:  -b. 
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iztirob > istirob, mazkur> maskur kabi. Bundagi «s» jarangli 
«z» fonemasining jarangsizlashgan kombinator ottenkasi sanaladi («t» va 

jarangsizlashadi: sakkiz > sakkis (z > s), tannoz > tannos (z > s) kabi. Bundagi 

(zamon), ikki unli orasi va 
jarangli yoki sonor bilan yonma-yon boigan holat (jonzot, tuzdon) «z» 
uchun kuchli pozitsiya, boshqa holatlar esa kuchsiz pozitsiya sanaladi. 

 

5. «L» fonemasi - til oldi
:

(lagan), (olam) va oxirida (qamal) qoilanadi. Orqa 
(ol, bol 

yumshoqroq (//, el, bel kabi) talaffuz etiladi. Feining shart mayli va 
sifatdosh shakllarida («-sa», «-
jo
kelsa > kesa, kelgan > kegan kabi. 

 

6. «N» fonemasi — til oldi-alveolar, jarangli, sonor, burun tovushi. 
(nok, narsa), (ona, anor) va oxirida (burun, tutun) 

ishlatiladi. Lab undoshidan oldin qoilanganda assimilatsiyaga uchrab, lab-
lab «m» tarzida talaffuz qilinadi: shanba > shamba (n > m) kabi. 

7. «R» fonemasi - til oldi-tanglay, titroq, jarangli, sonor tovush. 
S (darak,guruch) va oxirida (xabar, 
agar, zarar) kela oladi. Toshkent shevasida otning «-

kitoblar > kitobla, bolalar > bolala, akamlar > akamla, oyimlar > oyimla 
kabi. Talaffuzning bu shakli adabiy til me'yori sanalmaydi. 

 

8. «Sh» fonemasi — til oldi-
(shamol,sholi) va 

oxirida (naqsh, ravish) kela oladi. Deyarli barcha pozitsiyada asosiy ottenkasi 
saqlanadi: 
kabi. 

9. «J» fonemasi - til oldi- gli, shovqinli 
-

janr, jeton, jemper, jurnal 
boshida); major, barja blindaj, peyzaj, drenaj, ekipaj, 
personaj, garaj, tiraj, massaj, sabotaj, staj 

mujda, 
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gijda, ajdaho (ajdarho) 
am mumkin. Bu 

massaj> massash, drenaj> drenash, 
ekipaj > ekipash  

10. «J (dj)» fonemasi - til oldi-tanglay, qorishiq portlovchi (affrikata), 
jarangli, shovqinli undosh, «ch»n
boshida (majlis, ojiz, ijozat) va oxirida (haj, avj, 
boj, toj, ilinj) 
yaqin talaffuz etiladi: lunj> lunch, vaj> vach, iloj> iloch, xiroj > xiroch, 
dilxiroj> dilxiroch -yon 
boiganda ham jarangsizlashadi (assimilyatsiya qilinadi): ijtimoiy > ishtimoiy 
(j > 

magan (notipik) ottenkasi bilan qatnashadi. Qadimgi 
 

11. «Ch» fonemasi - til oldi-tanglay, qorishiq portlovchi (affrikata), 

boshida (choy,chegara), va oxirida (omoch, tiimoch, 
kech, soch) 
uchta > ushta (ch > sh) kabi. 

36-  

«Y» fonemasi — i). 
(bayram, vayrona) 

oxirida (boy, to V) 
singishib, fonetik diftong hosil qiladi: vodiy > vodi:, dohiy > dohi: kabi

41
. 

«Y» undoshi yumshoq (palatal) tovushdir, shuning uchun u bilan 
yondosh qoilangan unlilar akkomodatsiyaga uchraydi - orqa qator unlilar 
old qator (ingichka) ottenka bilan talaffuz qilinadi. Qiyos qiling: 
(qol) — — yuvmoq (yiivmoq) kabi. 

37- §. Sayoz til orqa undoshlari tavsifi 

I. «K» fonemasi — sayoz til orqa, portlovchi, jarangsiz, shovqinli 
(katta, kiyim), 

(aka, tikan) va oxirida  

4 Fonetik diftong ikki
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i; 
kovak > kovagi (k > g), telpak > telpagim (k > g), yurak > yuraging (k > g) 

boimaydi: yuk — yukim, yuking, yuki; ishtirok — ishtirokim, ishtiroking, 
ishtiroki; idrok — idroking, idroki 
ba'zi grammatik shakllarida jarangsiz «k» ning jaranglashgan ottenkasi 

kabi. 
2. «G» fonemasi — sayoz tii orqa, portlovchi, jarangli, shovqinli 

(gul, go 'zal), 
(tegirmon, agar) va oxirida (barg, juvonmarg) kela oladi. Qadimgi turkiy 

lashma 

barg> bark, pedagog>pedagok 
faqat old qator ottenkasi qatnashadi: go 'zal (gozel), gul (gyl), gilam (gblem) 
kabi. 

3. «Ng (r|)» fonemasi - sayoz til orqa, jarangli, buran sonanti. Bu 
va oxirida 

(ong, ming) ishlatiladi. Bu fonema bilan yonma-yon qoilangan unlilar 
doimo ingichka talaffuz etiladi: jang- -keijhl kabi. Bu fonema 

-  

38- §. Chuqur til orqa undoshlari tavsifi 

1. «Q» fonemasi — chuqur til orqa, portlovchi, jarangsiz, shovqinli 
undos (qozon, qor), va 
oxirida (buloq, oziq) 

taroq- 
zlarda 

haq — haqim, haqing, haqi; 
ittifoq — ittifoqimiz, ittifoqingiz, ittifoqi 
dissimilatsiyaga (maqtanmoq > maxtanmoq) yoki assimilatsiyaga 

\. Qadimgi turkiy tilda q-k tovushlari bitta 

uchrab, ikkita fonemaga aylangan. Demak, «q»ni «k» ning divergenti deyish 
mumkin. 
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2. — 
shovqinli (ayrim tilshunoslar fikricha - sonor) undosh, «x» ning jarangli 

va 
oxirida kela oladi. Qadimgi turkiy tilda «g» nirig 

rixan «g»ning 

lari uchraydi: 

kabi. Bunday holatlar adabiy til uchun me'yor hisoblanmaydi. 
3. «X» fonemasi — 

{xalq, xabar), 
{maxsus, maxfiy) va oxirida kela oladi. Qadimgi 

turkiy tilda «x» undoshi boimagan. U eski turkiy til davrida paydo boigan: 
xan (xon), xayu (qaysi), yaxsaq (oqsoq) kabi [29, -52]. 

holatlari uchraydi: xabar> qabar, xalq> qalq, xalta > qalta kabi. «X» 
undoshidan song qoilangan unlilar, odatda, orqa qator ottenka bilan 
talaffuz etiiadi (akkomodatsiya hodisasi sodir boiadi): xulq, xavf, xato 
kabi. 

39-  

«H» fonemasi — 
{ham, hozir), a {qahramon, mahsulot) 

va oxirida {shoh, guruh) 
hammol, 

haqiqat, huquq, humo («humo qushi»), hunar, hurriyat, jumhuriyat kabi. 
shohi > shoyi 

(h > y), Rahim > Rayim (h > y), Sohib > Soyib (h > y), Mohira > Moyira 

qolishiga ham olib keladi: shahar > sha:ar, Solih > Soli, Tohir > Toirkabi. 
Hatto Muhammad Rahim > Muhammad Raim > Mamaraim > Maraim kabi 
fonetik jarayonlarda ham «h»ning yuqoridagi xususiyatlari ta'siri bor. 

40- §. Qorishiq «TS» («11») undoshi tavsifi 

«ts» fonemasi — til oldi-alveolar, qorishiq-portlovchi, jarangsiz, 
shovqinli undosh. Bu fonema faqat ruscha leksik 

Chorizm, 
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» uupK > sirk kabi. Keyingi 50— -rus ikki tilliligining 

«ts» n
konstitutsiya, aviatsiya, evolutsiya, inflatsiya, litsey 

ama-

 

Tekshirish savollari 

1. Tasnif va tavsif qanday farqlanadi? 
2. Labial undoshlardan qaysilarining qanday fonetik pozitsiyada asosiy 

3. Portlovchi tovushlarning 
 

4. Jarangli undoshlarning qaysilari qanday pozitsiyada 
jarangsizlashadi? 5. Lab-Iab «y» va lab-tish «v» qanday farqlanadi? 
6. Qanday pozitsiyada lab-tish «f» ning lab-lab ottenkasi shakllanadi? Bu 

oxiridagi «t» talaffuz etilmaydi? 8. Qanday holatlarda «1» undoshi 
tushib qolishi mumkin? 9. Qanday pozitsiyada til oldi «n» lab-lab «m» ga 

10. j (dj) va j undoshlari qanday farqlanadi? Qanday 
pozitsiyalarda bu 

fonemalarning allofonlari yuzaga keladi? 11. Qanday holatda 
 

deb ataladi? 12. Sayoz til orqa «k», «g» undoshlari qanday pozitsiyada 
 

til orqa undoshlari-chi? 13. «H» undoshi talaffuzida qanday 

tilshunosligida munozaraga 
sabab boimoqda? 

15. Divergent nima? 

Tayanch tushunchalar 

Kuchli pozitsiya — fonemaning asosiy ottenkasi saqlanadigan pozitsiya. 
Kuchsiz pozitsiya — 

keladigan pozitsiya. 
Intervokal holat - undosh fonemaning ikki unli orasidagi holati. 
Assimilativ holat — nutq oqimida fonemalar assimilatsiyasiga olib 

keluvchi vaziyat. 
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Dissimilativ holat — nutq oqimida fonemalar dissimilatsiyasiga olib 
keluvchi vaziyat. 

Divergent — 
 

FONETIK  HODISALAR 

Adabiyotlar: 10 [67-74], 16 [74-88], 27 [28-31]. 

41- §. Umumiy ma'lumot 

ottenkalarning yuzaga kelishida kombinator, pozitsion yoki aralash 
(kombinator-pozitsion) va b. omillarning ishtiroki borligi yuqorida aytib 

 

I. Kombinator omillar ta'sirida sodir hodisalar: 1. 
Assimilatsiya bir xil kategoriyadagi tovushlarning (mas, undosh bilan 

turlari bor: 
a) progressiv assimilatsiya ~ 

moslashtirishi: ketdi > ketti ( td  > t t ) ,  ekgan > ekkan (kg > kk), 
qishloqga > qishloqqa (qg > qq) kabi; 

b) regressiv assimilatsiya. 
moslashtirishi: tuzsiz > tussiz (zs > ss), birta > bitta (rt > tt) kabi; 

 

d) to 'liq assimilatsiya. Bunda kuchli va kuchsiz pozitsiyadagi tovushlar 
bir-biriga a
nonvoy > novvoy (nv > w), terakga > terakka (kg > kk) kabi; 

e) to Tiqsiz assimilatsiya. Bunda kuchli va kuchsiz pozitsiyadagi tovushlar 
bir-biriga qisman moslashadi: tanbur> tambur (nb > mb), shanba > shamba 

-tish undoshi) Iab-Iab «b»ga faqat 
-

boshqa belgilari moslashmagan. Qiyos qiling: «m» — sonor, «b» — shovqinli; 
«m» — yumuq fokusli burun tovushi (nazal tovushi), «b» — sof portlovchi 
kabi; 

0 kontakt assimilatsiya — ketma-
moslashuvi (q.: yuqoridagi misollar); 

g) distant assimilatsiya — -biridan uzoqroqda joylashgan 
sichqon > chichqon, soch > choch kabi. 

-7—t 



 

til 
garmoniyasi (lingval garmoniya) shaklida namoyon boladi. Masalan: keldi — 
«e
ikkala unli old qatordir (til garmoniyasi); qoldi — «0» (orqa qator), «i» (orqa 

«i» ning orqa qator ottenkasi yuzaga kelgan (bu ham til garmoniyasi 

tilda) — ulum (qipchoq lahjasi shevalarida), (adabiy tilda) — 
(kezynr.  

assimilatsiyaning bu turi deyarli uchramaydi. 
Assimilatsiyada fonemaning kombinatorottenkasi yuzaga keladi 

-biriga ta'siri natijasida boiganligi uchun). 
2. Akkomodatsiya — turli kategoriyalardagi tovushlarning, masalan, 

Masalan: kisht «i»ning old qator ottenkasi, u sayoz til orqa «k» undoshiga 
moslashgan — qish (qt>ish: «i»ning orqa qator ottenkasi, u chuqur til orqa 
«q» undoshiga moslashgan). Ba'zan unli undoshga emas, aksincha, undosh 
unliga moslashadi. Masalan, lab-tish (labio-dental) «f» undoshi lablashgan 
«u» unlisi ta'sirida lab-lab «f» ga aylanishi mumkin. Qiyos qiling: faqat 
(«f» - lab-tish), nufuz («f» - lab-Iab), aft(«f» - lab-tish), ufq («f» - lab-
lab), saf(«f» - Iab-tish), tuf(«f» - lab-lab) kabi. 

-biriga nisbatan oldin yoki 
 

a) progressiv akkomodatsiya. Bunda oldingi tovush keyingi tovushga 
ta'sir qiladi: kulmoq  qator «u»ni 
old qator «y» ga aylantirgani kabi. Qiyos qiling: qul («u» — orqa qator 
unli) — kul («y» — old qator unli), qo l — orqa qator «0» unlisi) — 
ko — old qator «e» unlisi); 

b) regressiv akkomodatsiya. Bunda keyingi tovush oldingi tovushga 
ta'sir qiladi. Masalan: til orqa «k» undoshi orqa qator 

akkomodatsiyada ham fonemaning kombinator ottenkasi yuzaga keiadi. 
3. Dissimilatsiya — 

birorta > bironta (ror > ron), kissa > kista 
(ss > st) kabi. Bu hodisani assimilatsiyaning aksi deyish mumftin. 

a) progressiv 
dissimilatsiya. zarur > zaril kabi; 
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siv dissimilatsiya. maqtanmoq > 
maxtanmoq kabi. 

 

a) to 'liq dissimilatsiya. Bunda ikkita bi
tovushga aylanadi: kissa > kista (ss > st) kabi; 

b) Bunda tovushning 
uchta > ushta 

(ch > sh) kabi: «ch» va «t» undoshlarining ikkalasi ham portlovchi, ammo 
 

 

a) kontakt dissimilatsiya. Bunda yonma-yon turgan tovushlardan biri 
abi; 

b) distant dissimilatsiya. Bunda dissimilatsiyaga uchrayotgan tovushlar 
bir- birorta > bironta kabi. 

4. Nazalizatsiya - 
tor ton bilan aytilishi: non, 

nok, men, meng kabi. Bunday hollarda ham fonemaning kombinator 
 

II. Pozitsion omillar ta'sirida sodir boiadigan hodisalar: 
1. Reduksiya - hi: 

bilan — b:bn, biroq — b:rjq kabi. Bunda «i» unlisining kuchsizlangan, 
qisqa (bilinar-bilinmas) talaffuz etiladigan pozitsion ottenkasi yuzaga keladi. 

bordi > borde kabi. Bunda ham tor «i» unlisining biroz kengaygan pozitsion 
ottenkasi yuzaga keladi. 

3. Jarangli 
maktab > maktap (b > p), savod > savot (d > t) kabi. Bunday holat jarangli 
j, j (dj), z uadoshlarida ham uchraydi: massaj > massash (j > sh), dilxiroj 
> dilxiroch (j > ch), sakkiz > sakkis (z > s) kabi. Yuqoridagi barcha 
holatlarda b, d, j, j (dj), z fonemalarining jarangsizlashgan pozitsion otten-

«q» ning 
hollari ham uchraydi: kabi. 

III.  
tilida bunday moslashishning quyidagi turlari uchraydi: 

1. Proteza — 
kabi. Ma'lumki, qadimgi turkiy tilda sonor «r» tovushi 
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sonor «r»dan oldin bir unlining orttirilishiga olib kelgan, shu tariqa olinma 
 

b) shkaf> ishkop, stakan > istakan 
bo

mosiashtirilgan shaklining yaratilishiga olib kelgan. 
2. Epenteza — 

— ularning 

boshida qatorlashib kelgan ikki undosh orasida bir unli orttiriladi: plan > pilon, 
klubnika > qulupnay, traktor> tiraktir kabi). 

-yon 
Said, oila, soatkabi 

tilda deb (ikki unli orasida bir undoshning orttirilib) 
 

3. Epiteza (austeza) ~  
sk, nk  ( 

. otpusk > otpuska, kiosk > kioska, tank > tanka, blank > blanka kabi. Bunda 
ham pozitsion- sk, nk undoshlari 

 

IV. Fonetik hodisalarning boshqa turlari: 
1. Tovush tushishi.  

tarkibidagi ayrim tovushlarning ma'lum fonetik qurshov yoki pozitsiya 
ta'sirida talaffuz etilmasligi. Bu hodisaning quyidagi turlari bor: 

a) prokopa, ankopa - 
 

unliga singib ketishi kabi omillar ta'siri bor. Prokopa, asosan, tarixiy 
 

b) sinkopa — 
-

kuchsizlanadi va tushib qoladi: burun > burnim, burning, burni;  > 
ba'zan 

ham 
mumkin: olcha < olicha, kelyapti < kelayaptikabi. 
tovushlar sinkopasi ham uchraydi: pastqam > pasqam, pastda > pasda kabi. 
Ularning ba'zi turlari tarixiy plandagina qaralishi mumkin: erdi > edi kabi; 

75 



d) apokopa - 
komponentining tushirib qoldirilishi: baland> balan, xursand> xursan, 

ht > go 'sh, obro y > obro', podshoh > podsho 

uchraydi: metropoliten > metro, kilogramm > kilo, taksomotor> taksi kabi. 
Tovush yoki komponentning tushib qolishiga olib keladigan sabablar 

-
yon qoilangan tovushlarning singishib ketishi) bilan birga fonatsion 
energiyani tejash, ixchamlikka erishish kabi omillar ham qatnashadi; 

2. Eliziya — unli tovush b
-b.). 

Masalan, ayta oldi > aytoldi, Dili prom > Dilorom kabi. Bu hodisa unlilar 
sinerezis. 

3. Sandxi hodisasi ~ analitik shakllarning ixchamlashuvi natijasida 
ishlaredi> ishlardi, borgan 

emish > borganmish 
turadi. 

4. Aferezis — hi (yoki tovushlari) ta'sirida 
ne 

uchun> nechun, mulla aka > mullaka kabi (16, 85—86). Bu hodisa 
 

5. Gaplologiya - -ketin kelgan ikkita bir 

tragikomediya < tragikokomediya. 
(«ko» — — -ketin 

hodisa mineralogiya < mineralologiya, morfonologiya < morfofonologiya 
iladi. 

tuproq> turpoq (Toshkent shevasida), daryo> dayro (qipchoq lahjasi 
shevalarida), (ayrim shevalarda) kabi. 

-biriga yaqin 

turi farqlanadi: 
a) kontakt metateza — yonma-

almashinuvi: tuproq > turpoq (pr > rp), ahvol > avhol (hv > vh) kabi; 
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b) distant metateza — bir-biridan uzoqroqda joylashgan tovushlarning 

aylanayin > aynalayin 

si bor). 

(etimologik shakli) (hozirgi 

adabiy tildagi shakli) kabi. 

7. Geminatsiya -  

muddat, izzat kabi. Bunday qavatlanish ma'lum uslubiy maqsadlarda yuzaga 

keltirilishi ham mumkin: Masalan, maza 

— mazza 

qiyos qiling: yashamagur> yashshamagur, uchalasi> uchchalasi, rosa > 

rossajuda > judda 

achimoq (fe'I) — achchiq (sifat), isimoq (fe'l) — issiq (sifat), qotmoq (fe'l) — 

qattiq (sifat) kabi. Sifatlarning kuchaytiruv (intensiv) formalarida ham 

geminatsiya hodisasi uchraydi: -  

Degeminatsiya — men+ning 

> mening, sizni > sizzi > sizi; qayyer > qayer kabi. 

8. Sinerezis — 

diftonglashuvi - mutolaa > mutola: matbaa > 

matba: saodat > so:dat kabi. Bu hodisa ikki unli orasidagi undoshning tushib 

qolishi hisobiga yuz berishi ham mumkin: zahar> za:r, shahar > sha:r kabi. 

9. Spirantizatsiya - ayrim portlovchi undoshlarning ikki unli orasida 

bora ber> boraver (b > 

v), kabob > kavob (b > v), (q > 

 birga kombinator 

omil (unlilarning undoshga ta'siri) ham ishtirok etgan. 

Tekshirish savollari 

1. Fonetik hodisalar deganda nimani tushunasiz? 
2. Kombinator omillar nima? Ular fonemaning qanday ottenkasini yuzaga 

keltiradi? 3. Assimilatsiya, akkomodatsiya va dissimilatsiya qanday 
farqlanadi? 

Ularning qanday turlari bor? 4. Pozitsion omillarga nimalar kiradi? Ular 
fonemaning qanday ottenka- 

larini shakllantiradi? 5. Pozitsion 
Kombinator va pozitsion omillar fonetik jarayonda aralash ishtirok 

etishi mumkinmi? 
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7. Spirantizatsiya nima? 
8. Sintagmatik omillarga nimalar kiradi? Bu omil ta'sirida qanday fonetik 

jarayonlar sodir boiadi? 9. Qa
 

ba'zan tovush orttiriladi? 10. Proteza, epenteza va epiteza nima? 11. 
 

tushib qoladi? 12. Tovush tushishining 
qanday turlari bor? 13. Metateza nima? 
14. Geminatsiya nima? Degeminatsiya-chi? 15. Nazalizatsiya 
nima? U qanday omillar ta'sirida yuz beradi? 16. Sandxi qanday 
hodisa? Aferezis-chi? 17. Sinerezis nima? U qanday holatda yuz 
beradi? 

Tayanch tushunchalar 

Assimilatsiya — bir xil kategoriyadagi tovushlarning s
 

Akkomodatsiya — 
 

Nazalizatsiya — 
ta'sirida rezonator ton bilan aytilishi. 

Reduksiya — ning kuchsizlanishi. 
Spirantizatsiya - 

 
Proteza —  
Epenteza -  
Epiteza —  
Prokopa — shidagi tovushning tushib qolishi. 
Sinkopa —  
Apokopa -  
Sandxi — 

agi singishuv natijasida sodir 
 

Aferezis —  
Metateza —  
Dissimilatsiya - 

 
Geminatsiya —  
Degeminatsiya —  
Sinerezis —  



 

Adabiyotlar: 1 [13-16], 10 [74-78], 16 [35-49], 22 [119-123], 26 
[147], 27 [25-26]. 

42-  

bir havo zarbi bilan aytiladigan tovush yoki tovushlar 
birikmasidir. Masalan: ona (o-na), ota (o-ta), bola (bo-la) 

sillabema deyiladi, 
sillabika deb nomlanadi. 

markazi hisoblanadi — r havo zarbi bilan 

kelganda kuchsiz boshlanib, kuchli tugaydi; kitob -
boshida kelgan «k» undoshi shunday. Undosh tovush unlidan keyin kelganda, 

kitob -

xil undosh yonma-yon kelib qoladi: muddat (mud-dat) kabi. Bu hodisa 
geminatsiya sanaladi. Bunda ikkala «dd» bir tovushdek talaffuz etiladi, 

kuzatiladi. Bular ikki balandlikka ega undoshlar 
tuzilishida undoshlar kuchsiz boshlanuvchi, kuchli tugovchi va ikki 

-
- 

 

d)  

Unli (V) 
teng boiadi: o+ta ol+ma (birinchi 

ham nolga teng: ol+ma 

uchraydi: o+ta, uch+ta 
 

ma-o-rif 
(arabcha), a-or-ta (ruscha-baynalmilal) kabi; d) oxiri nolga teng (CV tipidagi) 

bo+la, da+la kabi; 
e) n boshida undoshlarning qatorlashib kelishi faqat ruscha-baynal- 

traktor — CCVC) kabi. 
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43-  

 

1) U undosh bilan boshlanadi: olti ining 
-//); 

2) U unli tovush bilan boshlanadi: otti
-); 

3) U undosh bilan tugaydi: olti
(o/-); 

4) U unli bilan tugaydi: olti ini (-//). 
Tasnifning bu turida o-ta, o-na 

shuningdek, tartib, maktab 

 
 

1) 
 

2) 
 

3) 
ras+som  

4) kabi 
 

M.M. Mirtojiyev unli va undoshlardagi ovoz va shovqin miqdori har 

shunday deydi: «Unli va undosh tovushlar tarkibida, bizga ma'lumki, un 
va shovqin miqdori turlichadir. Agar ularni ball tizimiga asoslangan shkala 

blasak, unlilar 4 ball, sonorlar 3 ball, jaranglilar 2 ball, 

 

1) 
a+e+ro+plan  

2) 
tutiladi). Masalan, ma, de, shu, bu in shunday; 

3) 
tutiladi). Masalan, ot, ol, it, et kabi; 

4) kuchayuvchi-
ko% non, bir, /wrkabi. 
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ya'ni 2-3-4 deb olinadi. Unda tovushlar kuchayib borganligi kuzatiladi...» 
[16, -43-44]. 

tasnif qiladi: 
1) a+na, a+ka, 

o+pa  

2) 
bilan tugaydi: tar-tib, tar-vuz  

3) 
bilan tugaydi: bo+la, ta+na  

4) 
bilan tugaydi:  

CVC - bet, kuch; 2) CCVC - Qrim, plan; 3) CVCC - qirq, hind; 4) 
CCVCC - Dnepr, sport; 5) CVCCS - tekst, punkt; 6) CCCVC -shtraf, 
skver; 7) CCVCCC - Dnestr, Bratsk. 

I) CV - bu; 2) CCV ~drama, 
smena — Brno kabi. 

Oxiri yopiq b - 
el,uy; 2) VCC - ayt, ilm, ark; 3) VCCC - Omsk; 4) VCCCC" Ernst. 

42

qat  

44-  

til va nutqdagi ahamiyati quyidagilardan iborat: 
materiali» va 

qoliplovchi vazifalarni bajaradi.- Ayrim tillarda 
(tafovutlash, farqlash) funksiyasi ham bor. Masalan, koreys, vyetnam, 

ayni shu 
sillabema 

ihoyatda kuchsizdir. 

42 Qarang: 
tili va adabiyoti* jurnali, 1984, 2-son, 30-34-b. 
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-metodik ahamiyati ham bor: birinchi sinf 

 

 

ing she'riyatda turoqlarni, ohangdoshlik va musiqiylikni 
ta'minlovchi vosita sifatidagi roii ham katta. U she'riy misralardagi ritmni 

xizmat qiladi. 
Quyidagi she'riy parchalarni qiy  

1. Kuy avjida uzilmasin tor, She'r 
yarmida sinmasin qalam. Yashab 

ketmasin odam. 

(E. Vohidov. «Kuy avjida uzilmasin tor»). 

2. She'rlarim — chechagim, hayotim, 
She'rlarim boylikdir, bisotim, 

mas qanotim, 
 

 

Keltirilgan bu ikki she'riy parchani bir-biriga ohang jihatdan 

shunga qaramay bu ikki she'rning ritmik xususiyatlari bir xil emas. Buning 

Qiyos qiling: 

1*  Kuy avjida
4
 / uzilmasin tor

5
 = 9 She'r yarmida

4
 

/ sinmasin qalam
5
 = 9 

4
 / 

umrini zinhor
5
 = 9 Bu dunyodan

4
 / ketmasin 

odam
5
 = 9 

2. She'rlarim
3
 / chechagim

3
, / hayotim

3
 = 9 

SheVlaritn
3
 / boylikdir

3
, / bisotim

3
 = 9 

3
 / namlanmas

3
 / qanotim

3
 = 9 

Oshaman
3
/ bulutlar

3
 

3
 = 9 
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Tekshirish savollari 

1.  
2.  
3. ma? 
4.  
5.  
6. til va nutqdagi ahamiyati nimalardan iborat? 

7. Sillabema va sillabika deganda nimalar anglashiladi? 

Tayanch tushunchalar 

— nutq oqimining tovushdan katta, s
 

Sillabema —  

Sillabika —  

— 
 

- CV  

— V,  

- V,  

-  

- faqat bir unlidan iborat (V  

—  

B -  

—  

— faqat bir unlidan iborat (V  

—  

—  

Kuchayuvchi- - CVC tipidag  

 

Adabiyotlar:  I [13-14], 10 [78-85], 16 [49-62], 22 [111-115], 

27 [26-28]. 

45-  

, nutq 
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muayyan til fonetik-fonologik tizimining supersegment birligi sanaladi. 

 

46-  

  

 

a)  
ovushning kuchli zarb bilan 

 
 
 

fiziologik b  
 

b)  
kterlanadi; 

d)  
 
 

ottenkasidan farqlanadi; 
e) to  

 
un paychalari chastotasi tezlashadi, ovoz toni esa balandlashadi. 

ik-akustik) 
belgilardan bir nechasi birga ishtirok etadi, ammo ulardan bittasi, ba'zan, 

saqlangan, zarb ham ishtirok etadi. Quyidagi misollarning qiyosida buni 
yaqqol anglab olish mumkin: a) oltin karantin (rus.). ovsin 

apelsin 
karantin, 

apelsin oltin, ovsin 
mavzu meduza 

(rus.), mangu mangusta 
84 



 

43
; b) eopod (HM. najiex, m. HHCJTO) -

zopoda (HM.naaex, MH. HHCJTO), eoda (HM. na/jOK, e/j. HHCJIO) — eodbi 
(HM. najjex, MH. qucjio) - eodu (poa. nazje*, eu. 

L
IMCJIO). Keitirilgan 

-
 sifat belgilarini (lab-

quyi keng unli) tarzida talaffuz qilinmoqda: eapada, eada, eadu kabi. Unii 
fo
qanday ahamiyati borligini shu misoliar tahlilidan anglab olish mumkin. 

 (unli fonemadagi asosiy 

44
. 

-

i. 
Buni yuqorida oltin va karantin, ovsin va apelsin 

 

, koreys tillariga xosdir. 

araiash holda shved, norvej, serb, xorvat va litva tillarida ham uchraydi. 

 

a)  

kitob, daraxt, bold, otd, 
shaharkabi. , polyak 

 

Bu haqda qarang: M.M.MaTyceBHM. CoBpeMeHHbiM pyccKHH JBWK. OoneTHKa. - M.: 
«npocBeaicHne»,  1976, c. 226. 
Qarang: -b. 



b) \\\arc\& 

tili tillar 

(juaetiuu, 3aeyn), ikkinchi, uchin

(opamop, datcmepan, odyeannuK, dapaxonxa) 

(6aHdepoJib, nemawc) tushishi mumkin. 

funksiyasini (fonologik vazifani) ham bajaradi, ana shu funksiyasida u 

aksentema hisoblanadi: 30MOK 

— napumb (parvoz qilmoq) 

tili (atlasva 

atlas (yangi va ydngi 

 

3. Harakat qilish belgisig
 

a) 

aydi. Masalan: 

3aeHamb-3aeHan-saeoHHmb; 3adamb-3adaji-3adam;pana-panenue kabi. Rus 

uchraydi: doKpacHa-doKpacna, 3mumbiu-3anumbiu, Ka3aKU-Ka3am, unane-

uuane, 3aeu6-3aeu6 kabi. Bu xususiy

temir-temirchi -

temirchilikkabi. 

— oidingi 

mpaed 

a) - mpaeu 

eudm - euddmb 

an, shahdr-

shaharlik-shaharliklarkabi. 

 



juda kam uchraydi: yangi (yangi uy) va yangi (yangi kelib-ketdi) kabi. 

xil 

— mdzza qilmoq, yashamagur — 

yashshamagur  

b)  

3aeod, napod, pa6omamb 

napod — 

napodu — napodoe — napodaMu —dm napoda; pa6omamb — pa6omaw — 

pa6omaewb — pa6omaem — pa6omamm — npopa6omau — npopa6omam 

hamma — hammani — hammaning — hammaga — hammada ~ hammadan; 

barcha — barchani — barchaning — barchaga — barchada — barchadan 

kabi. 

-uka, qozon-tovoqkabi. Bunday 

otcenesodemoH, 
ii i ii i 

caMonpou3eojibHocmb, meMuo-cuHuu kabi. 

til bir 
da 

 

 

 

iyatlari sanaladi. 

47-  

— nutq oqimining ma'no jihatdan muhim boigan 

Sintagmani aniqlash mezoni ikkitadir: a) semantik mezon; b) sintaktik 

mezon. Bu mezonlar sintagmaning grammatik-semantik jihatdan yaxlit 

(gap) ichidagi mazmunan yaxlit, grammatik jihatdan bir butun boigan 
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qismni maxsus ta'kidlash, uni shu fraza (gap) ichidagi boshqa sintagma-
lardan ajratish uchun xizmat qiladigan fonetik vositadir. Buni quyidagi 

barcha islohotlarimizning pirovard maqsadi yurtimizda yashayotgan barcha 
fuqarolar uchun munosib hayot sharoitlarini tashkil qilib berishdan iboratdir. 
Aynan shuning uchun ham ma'naviy jihatdan mukammal rivojlangan 

davl
1. Karimovning 1995-
Majlisining birinchi sessiyasidagi ma'ruzasidan). 
Yuqoridagi nutqiy parchada ikkita sodda yoyiq gap bor: 1. «Iqtisodiy va 
siyosiy sohalardagi barcha islohotlarimizning pirovard maqsadi yurtimizda 
yashayotgan barcha fuqarolar uchun munosib hayot sharoitlarini tashkil 
qilib berishdan iboratdir». 

2. «Aynan shuning uchun ham ma'naviy jihatdan mukammal 
rivojlangan insonni tarbiyalash, ta'lim va maorifni yuksaltirish, milliy 
uy
davlatimizning eng muhim vazifalaridan biri boiib qoladi». Har bir gap 

keltirilgan nutqiy parchada ikkita fraza borli
maiumki, katta pauzalar bilan bir-biridan ajratiladi (pauza ham fonetik 
vosita - intonatsiyaning tarkibiy uzvlaridan biri). Har bir fraza taktlarga 
(sintagmalarga) boiinadi. Demak, sintagmalar frazaning kichikroq 
(qisqaroq) pauzalar bilan ajratiladigan parchalaridir. Yuqoridagi ikki frazadan 
birinchisida quyidagi parchalar — sintagmalar bor: a) «Iqtisodiy va siyosiy 
sohalardagi barcha islohotlarimizning pirovard maqsadi»;b) «yurtimizda 
yashayotgan barcha fuqarolar uchun munosib hayot sharoitlarini tashkil 
qilib berishdan iboratdir*. Bu sintagmalardan birinchisi alohida ur

belgisi), kuchi esa intensivlashgan 
(zarb belgisi), bu hol shu sintagmaning ma'nosini alohida ta'kidlash 

va ikkinchi sintagmalarni bir-biridan ajratish vazifasini bajargan. Sintagma 

ham mumkin. Bunday paytda u gapning grammatik jihatlariga ham ta'sir 
qiladi. Qiyos qiling: Bu shifokor — Dilbarning onasi. (Bu shifokor — ega 
sostavi; Dilbarning onasi - kesim sostavi). Bu — shifokor Dilbarning onasi. 
(Bu — ega, shifokor Dilbarning onasi — kesim sostavi). 
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48-  

- 

-hayajoni, voqelikka munosabatini maxsus ifodalash 
maq

 

1. — 
alohida jalb etish, shu boiak orqali ifodalangan ma'noni maxsus ta'kidlash 

Men universitetda 
2) 

(litseyda emas, universitetda...). 3) Men universitetda 
(i kabi. 

 

2. 
boiagini alohida ta'kidlas

-
 

kuchaytirishga xizmat qiladi. Masalan: 

\x gapda qanday va 
-» va «-

maxsus ton bilan talaffuz etilgan. 

Tekshirish savollari 

 
 

 
ay turlari farqlanadi? 

farqlanadi? 

farqlanadi? 8. Sinta  
10. 
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Tayanch tushunchalar 

— muayyan til fonetik-fonologik tizimidagi supersegifnent 
birliklardan biri. 

Aksentema -  -
aksentologik xususiyatiariga nisbatan nomlanishi. 

-  

— 
 

- -
sini s  

— 
 

- 
 

- 
 

- 
 

- 
 

— nutq oqimining ma'no jihatidan muhim boigan 
 

— 
-hayajoni, voqelikka munosabatini maxsus ifodalash 

 

Fonostilistika - fonetik-
ham matndagi uslubiy xususiyatlariga oid taiimot. U stilistikaning bir 
boiimi sanaladi. 

INTONATSIYA (Intonema) 

Adabiyotlar: I [15-18], 10 [85-87], 16 [62-74], 22 [115-116]. 

49- §. Intonatsiya haqidagi ma'lumot 

Intonatsiya - -melodik tomoni, undagi ovoz 
(ton) tovlanishlari. Intonatsiya fonetik-fonologik tizimning supersegment 

intonologiya yoki prosodika 
(prosodiya) deyiladi. 
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Har qanday nutq harakatdir, bu harakat esa albatta ma'tum intonatsiya 

tonning balandligi va kuchi gapning mazmuni va emotsionalligi talablaridan 
radi. Demak, intonatsiyasiz gap 

Intonatsiya bir qator prosodik elementlardan tarkib topadi. Bunday 
elementlarga quyidagilar kiradi: 

b. Nutq melodikasi. Bunda nutqda ishtirok etgan gaplardagi ovozning 

etilmaydi, ular gapning mazmun planiga (fikr, his-

intonatsiyalari bir xil emas. 
2. Nutq ritmi — 

ohangdoshlikni ta'minlashda ahamiyati katta: band ritmi, alliteratsiya ritmi, 
anafora, emfaza kabilar nutq ritmini ta'minlovchi muhim vositalarsanaladi. 

3. Temp — sur'at, daraja, tezlik. Bunday tezlik gap tarkibidagi tovushlar 
talaffuziga sarflangan vaqt bilan belgilanadi. Bunday vaqt gap boiaklari, 

 
Masalan: darak gaplarda gap boshida kelgan ega talaffuzida temp sekinroq 

uning talaffuzidagi temp kuchayadi. 
apdagi eganikidan biroz ortiq 

[16, -63-66]. 
4. Nutq intensivligi — talaffuzning kuchli va kuchsiz boiishi. Nutq 

intensivligi, odatda, nafas chiqarishning kuchayishi yoki kuchsizlanishiga 
asoslanadi. Masalan, xonadagi nutq ochiq maydondagi nutq intensivligidan 
kuchsizroq boiadi. 

5. Nutq tembri ~ 
r nisbatidan kelib chiqib, nutqning ta'sirli, quvnoq, 

 
6. Pauza — 

va nosintaktik turlari bor: sintaktik pauza gap boiaklarini belgilash 
funkts
rostlash ehtiyoji bilan yuzaga keladi. 
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Izoh: 

ularni  

50- §. Intonatsiya turlari 

Intonatsiya turlari — 

quyidagilar kiradi: 

1. Tugallangan intonatsiya. Har bir gap nisbiy tugal intonatsiyaga ega 

 

2. Tugailanmagan intonatsiya. 

gap emasligini bildiradigan intonatsiya. Masalan: A lochi talaba (aniqlovchi-

aniqlanmish qolipidagi birikma. Bunda intonat Talaba — 

a lochi: ega+kesim = gap. (Bunda gapga xos intonatsion tugallik bor). 

3. Darak intonatsiyasi — tinch ohang. 

4. So 'roq intonatsiyasi —  

5. Undov intonatsiyasi — -

dig  

6. Chaqiruvyoki undash intonatsiyasi ~ undalmalarga, vokativ gaplarga. 

buyruq gaplarga xos intonatsiya. 

7. Sanash intonatsiyasi — 

- netik vosita. 

51- §. Intonatsiyaning til va nutqdagi roli 

Intonatsiyaning til va nutqdagi roli: a) gapning intonatsion tugalligini 

ifodalovchi muhim vosita sifatida xizmat qiladi; b) gapning ifoda maqsadiga 

irok etadi; d) sintaktik 

aloqalarni ifodalovchi muhim fonetik vosita sanaladi. 

Tekshirish savollari 

1. Intonatsiya nima? 
2. Intonatsiyaning qanday prosodik elementlari bor? 
3. Intonatsiyaning turlari? 
4. Intonatsiyaning til va nutqdagi roli? 
5. Fonetikaning intonatsiyani  
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Tayanch tushunchalar 

Intonatsiya - -melodik tomoni, undagi ovoz 
(ton) tovlanishlari. 

Nutq melodikasi —  
Nutq ritmi — 

boiishi. 
Temp — nutq oqimining surati, tezlik darajasi. 
Nutq intensivligi — talaffuzning kuchli yoki kuchsiz boiishi. 
Nutq tembri -  nisbatidan 

 
Pauza —  
Tugallangan intonatsiya — gapga xos intonatsiya. 
Tugallanmagan intonatsiya —  
Darak intonatsiyasi — tinch ohang. 

i -  

Undov intonatsiyasi — emotsional gaplarga xos intonatsiya. 
Chaqiruv yoki undash intonatsiyasi — undalmalarga, vokativ va buyruq 

gaplarga xos intonatsiya. 
Sanash intonatsiyasi — 

intonatsiya. 

GRAFIKA VA ORFOGRAFIYA 

GRAFIKA 

Adabiyotlar: 9 14-19], 10 [88-100], 25 [6-11], 52 [72-75]. 52- 

§. Grafika haqida ma'Iumo 

Grafika muayyan tilning fonetik-fonologik, leksik-semantik va 
morfoiogik birliklarini yozuvda ifodaiash uchun shakllantirilgan optik-
grafik belgilar tizimidir. Bu tizim belgilarining har biri grafik tilshunoslikda 
grafemalar sanaladi

45
. Yozuvning tovush tili bilan aloqasi, odatda, ana shu 

grafemalar vositasida amalga oshiriladi. Shuning uchun grafema muayyan 
til yozuv tizimining eng asosiy strukturaviy va funksional birligi sanaladi. 

«Grafema» termini fanga IA.Boduen de Kurtene tomonidan kiritiigan. Qarang: Baay3H 
iie KypreHa H.A. 06 OTHomeHHH pyccKoro nncbMa K pyccKOMy H3MKV. — C.-n6.. 
'1911. c. 27. 
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Grafema ifoda va mazmun planlariga ega b
belgidir. Uni quyidagi chizmalar shaklida tavsiflash mumkin: 

1) ifoda plani — J harfining bosrna va 
yozma shakllari (optik-grafik tasviri) 

2) mazmun plani - 

ijuda fonemalari. 

1) ifoda plani - 
optik-grafiktasviri. 

2) mazmun plani - 
(intonema, prosodema). 

1) ifoda plani — 5 raqamining 
optik-grafiktasviri. 

2) mazmun plani - «olti» bilan 
orasidagi miqdortushunchasi. 

Yuqorida keltirilgan grafemalardan birinchisi (J grafemasi) alifbodagi 
harfga, ikkinchisi (? grafemasi) tinish belgisiga, uchinchisi (5 grafemasi) 

harfiy belgilar 
guruhini, ikkinchi va uchinchi tip grafemalar esa noharfiy belgilar guruhini 
tashkil etadi. Muayyan til yozuvining grafik tizimi ana shunday belgilar 
majmuyidan tarkib topadi. 

Shuni alohida ta'kidlash kerakki, grafema yozuv birligi, fonema, 
intonema, aksentema va leksemalar esa til birliklaridir. Binobarin, grafema 
bilan fonema, intonema yoki leksema -
holda) boiishi mumkin emas, bunga tovush tilining fizik-akustik asosga, 
yozuvning esa optik-

kodlashtirish 
orqali ta'minlanadi: har bir grafemaning mazmun plani oldindan (grafik 

 

Grafemalarning yozuvdagi lingvistik-funksional xususiyatlarini 
reallashtirishda ularning differensial belgilari (shakli yoki tasviridagi 

belgilar tufayli fonologik qiymatga ega boiadi, farqi shundaki, fonemalarning 
differensial belgilari akustik-artikulatsion omillarga tayanadi, grafemalarning 
differensial belgilari esa optik-grafik omillarga asoslanadi. Masalan, gw/va 
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-
sining jarangli, ikkinchisining esa jar

g va k grafemalarining shakliy tafovutlari (optik-grafik tasviri) tilning yozma 
formasi uchun shunchalik ahamiyatlidir. 

g tildagi muqobiliga (kodlashtirilgan referentiga) 
fonografema, prosodemografema, logografema, 

morfografema  

53- §. Fonografemalar 

Fonografema tovush tilidagi fonemalarni ifodalaydi: a fonografemasi 
«a» fonemasini, z fonografemasi «z» fonemasini ifodalagani kabi. 

Fonografemaning ifoda plani (optik-grafik tasviri) bitta harfga teng 
k) 

ng) mumkin. Bunday paytda ular monograf(bir harfli fonografema) vapoligraf 

ikki harfli (digraflar), uch harfli (trigraflar) 
ng, sh, ch poligraflari 

mavjud. Poligraflar tilshunoslikda analitik grafemalar deb ham ataladi
46

. 
Fonografemaning mazmun planida bitta yoki bir necha fonema 

ng 

Bular grafemikada monofonemali grafemalar deb nomlanadi
47

yozuvidagi o va j fonografemalarida esa boshqacharoq holat kuzatiladi: o 
fonografemasining mazmun planida ikkita fonema — 
keng «0» unlisi (ota 
lablangan «0» unlisi (tonna 
kodlashtirilgan; j fonografemasining mazmun planida ham ikkita fonema -

(jurnal (juda 

bifonemali grafemalar deb yuritiladi
48

. 

Bu haqda qarang: T&K B.T. CpaBHHTejibHaa THnojiorHH (ppaHLiy3CKoro H pyccKoro 
H3MKOB. 3-e H3naHHe, aopa6oT3HHoe. M.: «npocBeweHHe», 1989, c. 73. 
Horejsi V. Analyse struktural de Porthographe frangaise // Philologica Pragensia, 1962, 
V. N° 4. c. 117-122. 
Horejsi V. Analyse struktural de 1'orthographe francaise // Philologica Pragensia, 1962, 
V. NQ 4. c.  117-122. 
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Fonografemalarning monograf, poligraf, monofonemali va polifonemali 
xarakterda b
(yozma nutq oqimida) esa grafemalarning yana bir qator xususiyatlari 

ong, ming nvag harflari bir 
tovushni (sayoz til orqa «n» ni), menga, senga ikki 
harf bir «r|» ni emas, ikki tovushni («n» va «g»ni) ifodalamoqda. Shunga 

ong, ming ng digrafi sintagmatik planda analitik 
grafema (yozma nutq oqimida ikki harf bir tovushni ifodalagani uchun), 
menga, senga n va g harfiari esa oddiy grafemalar (yozma 
nutq oqimida ikkita boshqa-boshqa tovushni ifodalagani uchun) hisoblanadi; 

e monografida esa boshqacharoq holat (grafik 
la ikki fonemani — 

«H+3» ni ifodalaydi, demak, sintetik xarakterdagigrafema sanaladi (mas., 
ejiK.au e monografi 

oddiy grafema xarakterida 
(bir tovushga bir harf munosabatida) boiadi (mas., Men 
turli fonetik- e 
sinonimik munosabatni ham shakllantiradi. Qiyos qiling: SKUH (3-«e») — 
meKUH (3- ifoda plani (shakli) har xil boigan. 3 va e 
grafemalari bitta «3» unlisini ifodalagan. Bunday holni napadva napnd (a 
va H = «a»), cyd va canmm (y va 10 = «y»), (p/iom va cnem (o va e = «0») 

us 

funksional, paradigmatik va sintagmatik xususiyatlari ancha murakkabligidan 
dalolat beradi. 

Yuqoridagi maiumotlardan shunday xulosa qilish mumkin: 
 

yozma nutq oqimida oddiy grafema sifatida qatnashib, harf va tovush aloqasida 
simmetriyani — «bir tovushga bir harf» munosabatini ta'minlaydi. Qiyos 
qiling: maktab (fonemalar - 6 ta, grafemalar - 6 ta, harflar - 6 ta) -
MaKma6 (fonemalar - 6 ta, grafemalar — 6 ta, harflar - 6 ta) kabi. Bu 

-
iyotining pedagogik aspektida 

ijobiy baholanishi mumkin. 
2. sh, ch, ng, ts kabi digraflarning (analitik grafemalarning) mavjudligi 

yozma nutq oqimida fonetik-grafik asimmetriyaning yuzaga kelishiga sabab 
boiadi. Qiyos qiling: xushchaqchaq (fonemalar - 9 ta, grafemalar -9 ta, 
harflar - 12 ta), shoshilinch (fonemalar - 8 ta, grafemalar - 8 ta, 
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harflar - 11 ta) kabi. Bunday asimmetriya yozish va 

pedagogik aspektida salbiy holat tarzida baholanishi mumkin. 

54- §. Prosodemografemalar 

Prosodemografemalar (prosodemogrammalar). Grafemalarning bu 
guruhi tovush tilining ritmik-
pauza kabilarni) yozuvda ifodalash uchun xizmat qiladi. Xususan, 

ifodalagan harf ustiga qiya 
atlas («matoning bir turi»), atlas («geografik 

atlas») kabi. Tinish belgilari esa gap va nutqning mazmun mundarijasini 
-fonologik vositalarni 

Bunday belgilar quyidagi vazifalarni bajarish uchun ishlatiladi: 
a) h 

uchun; 
b) 

«tus»larini yozuvda aniq ifodalash uchun; 
 

d) gapning tarkibini hamda shu tarkib elementlari (komponentlari) 
-semantik munosabatlarni ifodalash uchun; 

e) yozma nutqning ixcham va ravonligini ta'minlash uchun; 
f) yozma nutqdagi murakkab fikriy munosabatlarni ifodalash uchun

4
''. 

 

markaziy sistemasiga kiritiladi: 

Nuqta ................................................................. (.) 
 ....................................................  (?) 

Undov belgisi .......................... , ......................... (!) 
Nuqtali vergul .................................................... (;) 

 ................................... (...) 
 .............................. (, yoki ,,) 

Ikki nuqta (bayon belgisi) .................................. (•') 
 ............................... (— yoki ------ ) 

 .......................................... (), [] 
 ............................ (« »,  „ ") 

49 Bu haqda qarang: tili punktuatsiyasi -8-b. 
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Izoh: tinish belgilarining yuqorida sharhlangan xususiyatlari va shu 
asosda yaratilgan klassifikatsiyalar ularning grafik belgi (prosodemografema) 
sifatidagi xarakteristikasi hisoblanadi, ammo tinish belgilarining qoilanishini 

«qoidalar» «Grafika»ning emas, «Punktuatsiya»ning predmeti sanaladi. 

nisbatan j

di. 

55- §. Logografemalar 

Logografemalar (logogrammalar). Grafemalarning bu tipi tushun-

asoslanadi. Bunday belgilar aslida ideografik (semasiografik) yozuv tipiga 
mansub birliklar sanaladi, ammo ulardan fonografik yozuv tarkibida ham 
foydalaniladi. Yozuv tizimining murakkab optik-grafik sistema ekanligi 
ham shundan. 

turlari ishlatiladi: 
Raqamlar  ma'nolarini ifodalovchi 

 
a) 0, 1,2, 3. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 20, 

100, 1000, 100000, 1000000, 1000000000 kabi. 
Arab raqamlari aslida Hindistonda (V asrga yaqin) kashf etilgan boisa-

yozilgan «Arifmetika» asari orqali kirib kelgan, bu asar lotin tiliga tarjima 
qilinib, Yevropaga (X asrda Ispaniyaga, XI1 asrda Yevropadagi boshqa 
mamlakatlarga) tarqalgan. Demak, Hindistonda yuzaga kelgan yuqoridagi 
raqamlarning «arab raqamlari* nomi bilan ommalashib ketishida 
hamyurtimiz Muhammad Xorazmiyning ulkan xizmati bor; 

b) rim raqamlari — qadimgi rimliklar ishlatgan raqamlar boiib, ular 
quyidagi belgilardan tarkib topgan: I (bir), V (besh), X (  
C (yuz), D (besh yuz), M (ming). Qolgan raqamlar shu belgilar 
kombinatsiyasiga asoslanadi: I (1), II (2), III (3), IV (4), V (5), VI (6), 
VII (7), VIII (8), IX (9), X (10), XI (11), XII (12), XIII (13), XIV (14), 
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XV (15), XVI (16), XVII (17), XVIII (18), XIX (19), XX (20), XXX 
(30) XL (40), L (50), LX (60), LXX (70), LXXX (80), XC (90), C (100), 
CD (400), D (500), DC (600), CM (900), M (1000), MC (1100), MD 
(1500) va boshqalar. 

Rim raqamlari miloddan oldingi 500- yillarda etrusklar tomonidan 
kashf qilingan. 

56- §. Morfografemalar va simvollar 

Morfografemalar s

tartib son tarkibidagi «-nchi» («-inchi») morfemasini ifodalaydi — shu 
5-uy (beshinchi uy), 20-xona 

(yigirmanchi xona) kabi. Biqor, qozon-tavoq, aka-uka 
yozuvdagi shakllarida defis morfografema emas, orfografik belgi vazifasida 

 

SimvoIIar — ilm-fanning ma'lum sohalarida qabul qilingan maxsus 

ideogratlk belgilar: a) matematik simvollar — V (ildiz), —  
2
(iks kvadrat), ~ (davriylik, uzluksizlik), 

> (katta), < (kichik) va boshqalar; b) astronomik simvollar•— O (Quyosh), 

\ (Yupiter), ? (Venera, Zuhra), 

5 (Saturn) va boshqalar; d) kimyoviy simvollar — G (oltin), C (kumush), 

 

simvollar — A (androtsey, changchilar), O (  

 

 __  

57- §. Diakritik harflar va diakritik belgilar 

Diakritik harflar til birligiga) ega 

yozuvidagi ayirish (t) va yumshatish (b) belgilari shunday harflar sanaladi. 
Qiyos qiling: cypam va cypham, maua va mahHa, y/coji (qattiq «JT») — 
anpe/ib (yumshoq «JI») kabi. 

Diakritik beigilar bir xil grafik shaklga ega boigan harflardan birini 

vositalar — nuqtalar, chiziqcha, il
K, F, X.,  
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Qiyos qiling: o — 
o' - Q ilining chuqur 
til orqa, portlovchi undoshi); g (sayoz til orqa, portlovchi undosh) T 

 
Eslatma. 

yozuvdagi 
optik-
Qiyoq qiling: ryp - 
6yFMa — 
Demak, u yoki bu tilning gfarik tizimi shakllantirilayotganda yozuvning estetik 

 

Tekshirish savollari 

I.  
2. Harfiy va noharfiy belgilar tizimiga nimalar kiradi? 
3. Grafema nima? 
4. Nima uchun grafemalar bilateral hodisa sanaladi? 
5. Grafemaning ifoda va mazmun planlarini (ifodalovchi va ifodalanuv- 

chilarini) nimalar tashkil etadi? 6. Grafemaning qanday tiplari 
bor? 7. Fonografema, prosodemografema, logografema, 
morfografemalar va 

simvcjlar qanday farqlanadi? 8. 
Monograf, digraf va trigraflar nima? 
9. Monofonemali va polifonemali grafemalar qanday farqlanadi? 10. 
Analitik grafemalarni qanday tushunasiz? 

II. Orfografik va diakritik belgilar yozuvda qanday vazifalarni bajaradi? 

Tayanch tushunchalar 

Grafika - yozuv tizimining birinchi (yetakchi) komponenti. U harfiy 

va noharfiy belgilar vositasida yozuvning tovush tili bilan aloqasini 

ta'minlaydi. 

Grafema — grafik tizimning eng asosiy birligi, ifodalovchi va 

ifodalanuvchi tomonlari bor b  

Fonografema ^ grafemalarning fonemalarni ifodalashga asoslangan 

tipi. 

Monograf — shaklan bir harfga teng grafema. 
Poligraf - 

 
Monofonemali grafema - mazmun planida faqat bitta fonema 

kodlashtirilgan fonografema. 
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Polifonemali grafema - mazmun planida ikki va undan ortiq fonema 
kodlashtirilgan fonografema. 

Sintetik grafema - 
agi e, e, 10, K harflari shunday grafemalardir 

Grafik simmetriya (fonetik-grafik simmetriya) - 

ta'minlanishi). 
Grafik asimmetriya (fonetik-grafik asimmetriya) - 

tenglikning buzilishi. 
Grafik sinonimiya — 

fonetik-grafik pozitsiyalarda bitta fonemani ifodalashi. 
Prosodemografemalar - 

belgisi va tinish belgilari). 
Logografemalar — 

 
Morfografemalar — morfemalarni ifodalovchi belgilar". 
Orfografik belgi — -

digan maxsus noharfiy belgilar (mas., defis). 
Diakritik belgilar — 

belgilari. 
Diakritik harflar — 

yo  
Simvollar — ilm-fanning ma'lum sohalarida qabul qilingan maxsus 

idegrafik belgilar. 

o grafemasining shu xususiyatiga asoslangan, bu xususiyat aslida rus tilining 

grafik tizimidagi harf-tovush 

yozuviga aynan 

«grafik prinsipi»da shu holat nazarda tutilgan. Biroq o grafemasining 

tili vokalizmining quyi-keng, kuchsiz lablangan 

«0» unlisi (ota, bola 

kodlashtirilgan. Bu holat rus tilining grafik tizimiga xos emas, chunki rus tilida 

quyi- ORFOGRAFIYA 

Adabiyotlar: 3 [63-77], 9 [26-38], 10 [100-114], 22 [123-126], 25 
[29-53], 27 [45-49], 30 [3-21], 106 [5-21], 123 [6-27]. 

58- §. Orfografiya haqida ma'lumot 

Orfografiya (grek. orthos — grapho — «yozaman») yozuv 

belgilaydigan qoidalar tizimidan tarkib topadi. Orfografiya grafikadan quyidagi 
belgilari bilan farqlanadi: grafika qoidalari grafemalarning mazmun planini 
(referentini) kodlashtirishga, orfografiya qoidalari esa ma'lum prinsiplar 
asosida orfogrammalarni tanlashga asoslanadi. Chunonchi, odam 
«d» ning yozilishi «d» grafemasining grafikada kodlashtirilgan fonemasiga 
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 qilinadi), demak, uni ikki xil 
yozish mumkin: savod (fonematik prinsip asosida) — savot (fonetik prinsip 
asosida). Bu ikki holatdan birini imlo uchun me'yor (orfogramma) qilib 

savod 
deb 

beradigan qoidalar ham borki, ular y
jihatlarini tartibga solish va boshqarish imkonini beradi. 

shaklida orfografiya me'yorlariga (imlo qoidalariga) amal qilish shunchalik 
muhimdir. Bunday me'yorlarga amal qilish yozma nutq mazmunining 

susan, 
yozma nutqning ijtimoiy-madaniy va ma'rifiy rolini mustahkamlashda 

 

59- §. Orfografiya prinsiplari 

Orfografiya prinsiplari — orfografiya qoidalarining tuzilishiga asos 
or: 

1. Fonetik prinsip. 

Masalan, tojik tilidagi tanur tandir deb, ruscha 
memna deb yozilishi 
talaffuz me'yorlariga (fonetik prinsipga) asoslanadi. Shuningdek, ek+gan, 
ek+guncha 
ekkan, ekkuncha deb (talaffuziga mos tarzda) yoziladi. 

Quyidagi holatlarda ham fonetik prinsipga amal qilinadi: 
a) burun > burni, ko 'ngil 

kabi; 
b) ayrim sifatlardan fe'I yasalganda: 

kabi; 
 

d) qotmoq, achimoq, /i/mo^fe'llaridan sifat yasalganda: qot(moq) > qattiq, 
achi(moq) > achchiq, isi(moq) > issiq kabi; 

e) son, ot, yosh, ong son > sana, ot > 
atamoq, yosh > yashamoq, ong > anglamoq kabi; 
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f) ikki, yetti sonlariga «- ikki > ikkov, yetti 
> yettov kabi; 

g) «-a» yoki «-ya» bilan tugagan feilarga «-v» yoki «-
yasalganda: tanla > tanlov, sana > sanov, so 'ra > so 'roq, bo 'ya > bo 'yoq, 
sayla > saylov kabi. 

Orfografiyaning fonetik prinsipi yozuv bilan talaffuzni bir-biriga 
 

2. Fonematik prinsip. Bu prinsip asosida tuzilgan imlo qoidalariga 

Chunonchi, kitob, iridagi «b» va «d» fonemalari jarangsiz 
«p» (kitop) va jarangsiz «t» (omai) tarzida talaffuz qilinsa-da, fonemaning 
asosiy ottenkasiga mos ravishda «b» (kitob) va «d» (omad) harfiari bilan 
yoziladi. 

XX asrning 
50

, bungacha u morfologik prinsip bilan bir 
hodisa sifatida izohlanib kelingan

51
. Rus tilshunosligida yozuvning fon^maga 

tayanishi haqidagi dastlabki fikr 1928-yilda N.F. Yakovlev tomonidan 
aytilgan edP

2
, ammo u bu fikrni orfografiyaga nisbatan emas, yozuvning 

1930- yilda R.l.Avanesov va V.N.Sidorovlar tomonidan bildiriladi: ular 
imloning bu tamoyWim fonologik prinsip deb atashadr". 

Rus tili imlosining fonematik xarakteriga oid nazariya esa dastlab 
I.S.Ilyinskaya va V.N.Sidorovlarning maxsus maqolasida ancha keng 
yoritilgan

54
. Keyinroq bu prinsip A.A.Reformatskiy tomonidan shunday 

h
biriktirilgan harf bilan ifodalanadi»

55
. 

30 Qarang: — - b. 

d. biiim yurtlari uchun darslik. 

- nashri. — -

MVruzalar matni. 1-qism. - T., 2000, 105-b. 
[' - T.: «Fan», 1979, 15-16-b. 

Qarang: flKOBjieB H.O. MaTeMaTMMecKaa rpopMy.ua nocTpoeHHH ajicbaBMTa (onuT 

npaKTMMecKoro npnjiroKeHMH jiHHrBHCTHnecKOH TeopMM). // Kyjiwypa M nMCbMeHHOCTb 

BocTOKa. - M., 1928, KH. 1, c. 41-64. 
ABaHecoB P.H., CHAOPOB B.H. PecpopMbi opcborpacpHM B CBJI3M C np6jreMOH nucbMeH-

HOTO MbiKa. // «PyccKMM SBHK B LUKOJie»,  1930, N°4. 
HjibHHCKaa H.C., CHiiopoB B.H. CoBpeMeHHoe pyccKoe npaBonncaHHe. - M.: «yHeHbie  

3anncKM   Kacpe/apbi  pyccKoro  H3biKa  MOCKOBCKOTO  ropoflCKoro neaaroiuwecKoro 

MHCTHTyra MM. B.n.noTeMKHHa», T. XXII, Bbin. 2.  1953. PecpopMaTCKMM A.A. 

BBeaeHMe B H3biK03HaHHe. - M., 1967, c. 373. 
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3. Morfologik prinsipyoki analogiya prinsipi. Bu prinsip asosida tuzilgan 
morfemalarni), 

ular qanday talaffuz qilinishidan qat'i nazar, asliga (tipik shakliga) mos" 
ravishda yozishni talab qiladi. Chunonchi, «g» bilan boshlangan «-ga», «-gan», 
«-gani», «-
bilan tu -ka», «-kan», «kani», «-kuncha» 
shakllarida talaffuz qilinsa-da, morfemalarning asl shakllariga mos ravishda 
«-ga», «-gan», «-gani», «-guncha» yoziladi. Qiyos qiling: ishga (yozuvda) — 
ishka (talaffuzda), ketgan (yozuvda) — ketkan (talaffuzda), ketguncha 
(yozuvda) ~~ ketkuncha (talaffuzda), topgan (yozuvda) — topkan (talaffuzda), 
misga (yozuvda) — miska (talaffuzda) kabi. 

Eslatma: 
inmaydi: ular talaffuziga 

oq+gan (asl shakli) — 
oqqan (talaffuzda) — oqqan (ad.-orf. yozuvda), ek+gan (asl shakli) — 
ekkan (talaffuzda) — ekkan (ad.-orf. yozuvda) kabi. 

4. Grafik prinsip. Bu prinsip, aslida, orfografiya qoidalarini emas, 
grafika qoidalarini belgilaydi — grafemalarning grafikada kodlashtirilgan 

:
zan, fonemografik 

prinsip deb ham nomlanadP
6

«j»(dj) ning yozuvda bitta j grafemasi orqali ifodalanishi, «n» fonemasining 
esa ng digrafi bilan ifodalanishi grafikada kodlashtirilgan. Yozuvda bu 

«j»),jang(qor\sh\q «j» 
va sayoz til orqa «r\») kabLOrfografiyaning bunday kodlashtirishga bevosita 

boshqaradi. 

tamoyil deb yoki hatto bu ikki prinsipni birhodisa sifatida ta'riflash 
hollari ham bor

57

vakillaridan biri Faxri Kamolov uni ayni shu ma'noda sharhlaydi: «Imloda,-
deydi u, — grafik prinsip bir xalqning ikkinchi xalq bilan boigan madaniy 
aloqasiga va yozuvning qaysi grafik sistema negizida maydonga kelishiga 

etimologik prinsipnmg 
 

-■* MfiaHOBa B.0. TeopeTHwecKiie OCHOBM pyccKOti op(j)orpacl)HM. ARjB.. - il., 1971, c. 17. 
- T.: 

- tili. - T.: «Fan»>, 1957, 26-b. 
- T.: «Fan», 1979. 20-25-b. 

Shoabdurahmonov Sh, Asqarova M., Hojiyev A., Rasulov [., Doniyorov X. Hozirgi 
- -97-b. 
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-

— arab imlosida qanday boisa, 

aynan shu shaklda yozilgan. Bu esa arab alfavitini qabul qilgan xalqlar 

yozuvida umumiy qonun sifatida asosiy prinsiplardan biri hisoblangan ...»
58

. 

Darhaqiqat, grafik prinsipning yuzaga kelishida bir xalqning ikkinchi xalq 

bilan boigan madaniy aloqasi, uning yozuv sistemasiga tayanishi kabi 

unlilarning yozuvda ifodalanmaganligi (LiLi — baqo: «abadiylik», «mangulik»; 

jLi___ — 

boimagan fonemalarni ifodalovchi f- (ayn), __ (se), <j__> (sod), _>__ 

(zod), ___ (to), J_> (zo) kabi harf-gra \ c -

azm: «qat'iy qaror», «jazm»; L__> — sano: «maqtov»; J-J-IL-O — sobir: 

«sabrli», «bardoshli»; __-t_>L__ — zobit: «oqsoqol»; «JU_ — tole': «baxt», 

«taqdir»; j-_J-> - 

grafi

yozuviga xos grafik belgilar va qoidalarning aynan (manba tilning yozuvi 

-tovush munosabatlaridan 

-tovush munosabatlarini 

-keng lablangan 

«0» unlisini ifodalaydi: opera, tonna keng «0» 

fonemasi 

quyi-

ota, bola o grafemasining 

qoilanishi ham 

etimologik yoki 

- T.: 
«0"quvpeddavnashr»,  1957, 58- b. 
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oq tarixiy-an'anaviy prinsip talablariga 
mosdir. Rus tilshunosi A.N.Gvozdevning uni etimologik yoki tarixiy prinsip 
deb nomlashida ham shu xususiyat hisobga olingan

59
. 

5. Tarixiy-an 'anaviy prinsip. Bu prinsipga asoslangan imlo qoidalari 

yoki an'anaga mos shaklda yozilishini hozirgi imlo uchun me'yortarzida 
belgilaydi. Chunonchi, hurriyat 

tili okida 
yasalgan jumhuriyat 
bilan yozish qadimdan odat boiib qolgan. 

Tarixiy-
tarkibi (fonema yoki morfemalari) yetarli aniqlanmagan holatlarga nisbatan 

taqozo 
«0», ba'zan «a» holida (taqozo-taqoza kabi) talaffuz qilinadi, shulardan 

yozuvda taqozo  
imlosiga ham asos boigan. 

Tarixiy- qilish holatlari hozirgi paytda 
yaratilayotgan ayrim badiiy asarlar tilida ham uchrab turadi: klassik adabiyot 

akllari ishlatiladi. 
Masalan: 

Gul fasli sanam 

Sayr ila 
 

Gullar ichida 

 

 

- ila, ul, «-dur».) 

6. Differensiatsiya prinsipi (simvolik prinsip). Bu prinsip asosida tuzilgan 

signalizatorlar (ishora belgilari), diakritik belgilar vositasida yoki bir harf 

sh orqali farqlanadi: atlas (mato) — atlas (geografik 

59 TBoaaeB A.H. OCHOBH pyccKOH op(porpa(pHH // Ji3&paHHbie pa6oTbi no optporpatpHH H 

(JjoHeTHKe. K 70- jie-rnio co HH» po>KjieHHH. - M: M3aaTejibCTBo AKaaeMMH tlefl. HayK,  

1963. c. 70-71. 
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atlasj, yangi (sifat) — ydngi(ravish), tand (gavda) — ta'na (minnat), 
bandd (qul) - bdnda (shayka), urish (urmoq) - urush («jang») kabi. 

urish va urush 
esa «i» va «u» harflarining ishlatilishi ham shu prinsipga asoslangan. 

7. Shakliy-an 'anaviy yozuv. 
undosh qatorlashib kelgan leksik birliklarning imlosini qoidalashtirishga 

n ayrim 
-

oldin yoki shu ikki undosh orasida bir unlini orttirish odati boigan. Bu 
shkaf> ishkop, staj > istaj, 

drap > dirap, plan > pilon 

kabi. 
Shakliy-

shkaf, staj, 
kabi. 

Bu prinsipning mohiyati Faxri Kamolov tomonidan «etimologik yoki 
grafik prinsip» deb nomlangan tamoyil mohiyatiga juda yaqin turadi

60
. 

8. Semantik-uslubiy prinsip: a) semantik prinsip 
shakllarining imlosini ularning maiiolariga tayanib belgilaydi. Masalan, 
lola, po 'lat (turdosh otlar) — Lola, Po 'lat (atoqli otlar), ishchi («-chi» kasb 
oti yasovchi) — isk-chP. («-chi» — senda («-da» — 

-payt kelishigi affiksi) — sen-dal («-da» — kuchaytiruv va ta'kid 
yuklamasi) kabi; b) uslubiy prinsip 
yoki grammatik shakllarning semantik tarkibidagi uslubiy semalarning 
nutqdagi faollashuvini yozuvda ifodalash uchun xizmat qiladi. Masalan, 

-
diyorga alohida hurmat-eiibor bildirilganda bosh harf bilan yoziladi: Ota, 
Vatan, Ona, Siz, 0'z'mgiz kabi. Shuningdek, gap ichida Tinchlik, Ozodlik, 
Mehnat, Baxtkabi 
prinsip talablaridan kelib chiqadi. Masalan, Yashasin Ozodlik, Tinchlik kabi. 

kabi holatlar uchrab turadi. Ular yozuvda ham harflarni qavatlantirish 

— T.: 
-62-b. 
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orqali ifodalanadi: maza va mazza, yashamagur va yashshamagur, rosa va 
rossa, opa va opa-a kabi.Bunday holatlar negizida ham uslubiy maqsadlar 
yotadi. 

Bob, abz
 

Orfografiyaning semantik-uslubiy prinsiplari V.F. Ivanovaning 
«npHHu;nnbi pyccKOH op(borpa(pHH» monografiyasida maxsusyoritilgan

61
, 

da bu masala hali yetarli tadqiq etilmagan. 

amal qilingan. 

60- §. Imlo qoidalari 

yozuvlaridan foydalanilmoqda. Demak, shu ikki yozuvning imlo 
 

dastlab 1940- yilning 
4- iyulida yangi alifbe hukumat komissiyasi tomonidan tasdiqlangan

62
 va 

qayta ishlandi, shular asosida 1952-, 1953-, 1955-
orfografiyasining asosiy qoidalari» loyiha tarzida besh marta qayta nashr 
qilindi, nihoyat, uning 5- nashri 1956-yilning 4-

yozuvining imlosi ana shu «... qoidalar»ga asoslangan. U quyidagi 5 b
 

1. Ayrim harflarning imlosi (1—30- § qoidalari). 
- —55- § qoidalari). 

—58- § qoidalari). 
—62- § qoidalari). 

5. Bosh harflarning yozilishi (63-72- § qoidalari). 
1995-yilning 

24- -sonli 

imlo qoidalari» nomi bilan kitobcha shaklida nashr qilingan. U quyidagi 
 

''' HBaHOBa B.O. npnHnnnbi pyccKOH opcporparpHH. — JL: M3JI-BO JleHHHrpaflCKoro 
yHHBepcHTCTa, 1977, c. 201-205. 62 Qarang: Jar|i orfografija projekti tasdiqlandi // 

bekiston, 1940, 9-iyu!. Bu sana 
Faxri Kamolovning yuqoridagi asarida (5- betda) «1940-yilning 10-  
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1. Harflar imlosi: 

Unlilar imiosi (1—7- qoidalar). 
Undoshlar imlosi (8-32- qoidalar). 2. Asos va 

—37- qoidalar). 
yozish (38—50- qoidalar). 4. Chiziqcha bilan yozish 
(51—56- qoidalar). 5. Ajratib yozish (57—65- 
qoidalar). 6. Bosh harflar imlosi (66—74- qoidalar). 7. 

-82-qoidalar). 

61- §. Amaldagi (kirillcha) va yangi (lotincha) 

yozuvlarining imlo qoidalaridagi tafovutlar 

Amaldagi «...qoidalarning» ayrim paragraflari yangi «...qoidalar»ga 
kiritilmagan. Masalan: 2- paragraf (3- moddasi); 6- paragraf (2 va 3-mod-
dalari); 8-paragraf (l-moddasi); 9- paragraf («e» harfi), iO-paragraf 
(«rc>» harfi), 11- paragraf («K» harfi), 12- paragraf (2-moddasi), 13- paragraf 
(B > 6 kabi holatlar), 21- paragraf, 22- paragraf (2-moddasi), 26- paragraf 
(i- moddasi), 27- paragraf, 28- paragraf, 31-paragraf, 40- paragraf, 41- 
paragraf, 48- paragraf, 49- paragraf, 50- paragraf (2- moddasidagi «y/io» 
ga aloqador qism), 52- paragraf, 58-paragraf va boshqalar. Yuqorida 
berilgan qoidalarning 
omillarga asoslanadi: «e» harfming yangi yozuvda faqat «e» unlisini 
ifodalashi («y»+«e»ni emas), e, 10, a 

jumlasi-
dandir. 

62-

 

-uq» («-yi<;»), «-iq» 
(«-HK,») 
ya
maxsus eslatma bor, unda shunday deyiladi: «Undosh bilan tugab, tarkibida 
u unlisi bor fe'lga -uq uz-uzuq, yut-yutuq kabi. Lekin uyushiq, 
burushiq, uchiriq (shuningdek, bulduriq) 
«i» aytiladi va shunday yoziladi. (q. 33- qoidaning eslatma qismi). 

holatlar uchrab turadi. Masalan, bobo va avzo 
ikki xil tanzda — bobo -m» va «-ng» shakllarida (bobom, bobong 
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kabi), avzo 
avzo+y+im, avzo+y+ing kabi. Bunday holatni 

uyqu+m, uyqu+ng, 
ammo mavzu+y+im, mavzu+y+ing 

yuqoridagi kabi holatlar hisobga olingan. Unda, xususan, shunday qoida 

 

a) -m, -ng, -si; -miz, -
ngiz (yoki -lari)  bobom, bobong, 
bobosi; bobomiz, bobongiz, bobosi (yoki bobolari); orzum, orzung, orzusi; 
orzumiz orzungiz, orzusi kabi; 

b) I, II shaxs egalik 

yozil
III 

-yi shaklida, xudo, mavzu 
esa - avzoyi, mavzusi kabi (dohiykabi «y» undoshi bilan 

III shaxsda «-si» dohiysikabi) (q: 35- qoidaning 
3- bandi). 

moeyn (shovul), 
oey/l (ovul), hiyeyp (quvur) «B» uioewmaMoi^ 
(shovillamoq), jioeumaMOK, (loviljamoq), eyeuMOMov; (guvillamoq) fe'llarida 
esa «B» «H» yoziladi. (q. 2- va 50-paragraf qoidalari). Lotin 

,ot va fe'llar uchun 

shovullamoq, lovullamoq, 
gumllamoq kabi. (q: 37- qoidaning 1-bandi). 

42- paragrafida) fe'llarning orttirma daraja yasovchi «-
-tir» shaklida 

-tir» emas, «-dir» 
arrimo tomizdirmoq, 

oqizdirmoqkabi. 
kamchilikka barham berilgan. Unda shunday qoida bor: «nisbat shaklini 
yasovchi -dir 

z undoshi bilan tugagan orttirma 
quvdir, egdir, kuldir, yondir, o 'tkazdir, 

tomizdir kabi». (q. 37- qoidaning 2- bandi). 110 



-
paragrafida) «F» arga «r» bilan boshlangan 

aytilishiga mos holda yozilishi qoidalashtirilgan: 6OF — 6OKKO — 
boqqa), moF — — toqqa), mee — meKKau (teg — tekkan) kabi. 
Lotin grafikasiga aso

mos ravishda (morfologik prinsip asosida)yoziladi: 
kabi (qarang: 37- qoidaning «d» bandi). 

6. 1956- yil «qoidalari»ning 43- «-THH» («-gin»), 
«-rap» («-gir»), «-rH3» («-giz»), «-ra3»(«-

«-KHH» 

(«-kin»), «-K.HH» («-qin»), «-KHP» («-kir»), «-K.np» («-qir»), «-KH3» («-
kiz»), «-K.H3» («-qiz»), «-Ka3» («-kaz»), «-Ka3» («-qaz») shakllarida 
yoziladi: mopmKun, monKuu, myuiKUH, mopmKus, ymKa3, ymKup, nonKup 

-gin» 
mchasi «-k» yoki «-

bosh tovushi k yoki g aytilishidan qafiy nazar, ««g» bilan yozilishi aytilgan. 
Qiyos qiling: mopmKim (1956- , tortgin (1995-yil 

monKun (1956- topgin (1995- yil 
-gir», «-giz», «-

doirasiga kiritilmagan. 

ikki dymop 
6yiiuH xaeo pam 
6odoM KoeoK Kyii KJ>3 

Fy3a nynoK - paragraf, 3- 
opoM6axw, 

6yFdoiipam, mxoM6axw 

deecuqbam, odaMcuipam 

imlosi bir qadar tartibga solingan: «qoidalar»ning 38- bandida xona, noma, 
baxsh, rang, mijoz, sifat 

qabukona, tabriknoma, 
kabi. 

(q. 38- qoida). Shu qoida talablaridan kelib chiqqan holda, havo rang, 
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jigar rang, bodom qovoq, qo 'y ko 'z 
havorang, 

bodomqovoq, qo 'yko % jigarrang kabi. 
MUHZ 

kabiiar 
- para-

graf, 12- 

46- qoida). 
9. 1956- yil «qoidalari»da ikkinchi komponenti «e» lashgan tovush 

bilan boshlangan uiep iopaK, My3 epap, uui eKMac, Kyn e3Ma tipidagi 
-paragraf, 14-qoida). Lotin 

sheryurak, 
muzyorar, ishyoqmas kabi (q. 39- qoida). 

epy OCMOH 

(yeru osmon), opy HOMyc (oru nomus), myuy Kyn (tunu kun), Kenam Kyndys 
(kechayu kunduz), euiy Kapu (yoshu qari), Kyio Kp3u (qo 'yu qo 'z.i) kabi juft 

- paragraf, eslatma). Lotin grafikasi 

ammo ularning qismlari orasida -u (-yu) 
-u dushman, kecha-yu kunduz 

kabi (51- qoidadagi eslatmaning 2- bandi). 
11. R

yozilmaydi: 1956 uwi 22 ceumxdpb kabi (47- paragraf qoidasi). Lotin 

1991- yilning 1- sentahri, 60- yillar kabi (56- qoida). 
a/ina (alla), 

Kau (qay) ajviaKUM (allakim), 
amaKandau (allaqanday), Kau6up (qaybir), KaueaKin (qayvaqt) kabi (58-
qoida, 13- 

qay qay 
kuni. Agar qay yoq, yer 
tus qayoqqa, qayerga kabi (60- qoida). 

Izoh: alla (alla) 

bildirilmagan. 
6up 03 (bir 

oz) ravishi komponentlari ajratib yoziladi. Lotin grafikasi asosidagi yangi 

(60- qoida). 
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uujidaH-iiuma 
(yildan-yilga), KyndaH- -
doirasida qaralgan, shu bois ularning komponentlari orasida chiziqchaning 
(defisning) yozilishi qoidalashtirilgan (57- paragraf, 1- qoida). Lotin grafikasi 

 

komponentlari, shuningdek, belgining ortiq darajasini bildiruvchi 

kabilar ajratib (chiziqchasiz) yoziladi (64- qoida). 
-

ning — nyKinau na3ap (nuqtai nazar), ounau WCO%OH (oynai jahon), dapdu 
6edaeo (dardi bedavo) kabilarning ajratib yozilishi nazarda tutilgan (58-
paragraf, 7- 

dardi bedavo kabi), unli 
da (masalan, nuqtayi nazar kabi) 

- qoida). 
- va 

71- paragraflari bir xil hodisaning birikmali nomlarini ikki xil yozishga 

KpuM KoH(pepeHU,mcu (69- paragraf qoidasiga mos) — Kpmi KOHtpepeHuuHcu 
(71- paragraf qoidasiga mos). 

Izoh: birinchi misolda Qrim Konferensiyasining 
ekanligi, ikkinchi misolda esa shu birikmaning muhim tarixiy voqea nomi 
hisoblanishi nazarda tutilgan. 

faqat bittasi saqlanga

- qoida). 
qoridagi 

 

berilmagan quyidagi qoidalar bor: 
77- qoida: 
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dia-

gramma, mono-grafiya kabi; 

2) uch undosh keisa, birinchi undosh oldingi satrda qoldirilib, qolgan ikki 

silin-drik kabi. 

79- qoida: 

ToshDUkabi. 

Izoh: 79- qoidaning bosh harflardan tuzilgan qisqartmalarga (AQSh, 

XIX 

bor. 

80- qoida: Harflardan iborat shar

-«A» sinf, V «B» guruh, 110 kg, 15 ga, 105 m, 25 sm, 90 mm 

kabi. 

81- qoida: Atoqli ot tarkibiga kiradigan raqam nomdan ajratilgan holda 

-92» (festival), «Oqituvchi-

tanJov), «Andijon-9», «Termiz- -767» (samolyot), 

«Foton-774» (televizor) kabi. 

82- qoida: A.J. Jabborov, A.D. Abduvaliyev kabilarda ismning va ota 

maydi. 

Shuningdek, v.b. (va boshqalar), sh.k. (shu kabilar) singari harfiy qisqartmalar 

 

Tekshirish savollari 

1. Orfografiya nima? U grafikadan qanday farqlanadi? 
2. Orfografiya qoidalarining tuzilishi qanday prinsiplarga asoslanadi? 

 
-chi? 4. Amaldagi 

 
shi, paragraflari...). 

 
tarkib topgan? (Boiimlarning nomlanishi, modda va bandlari). 6. 

 
dalari sirasiga kiritilmagan? Sabablari? 

 

imlosiga oid 
qanday tafovutlar bor? hma 

 
tafovutlar bor? 



 

harflar imlosiga oid qanday 

tafovutlar bor? 

Tayanch tushunchalar 

Orfografiya — muayan til 
me'yorlarini belgilaydigan imlo qoidalari. Tilshunoslikning imlo qoidalari 

 

Orfogramma — 
ravishda yozilgan shakli. 

Orfografiya prinsiplari — 
tamoyillar: fonetik prinsip, fonematik prinsip, morfologik yoki fonematik-
morfologik prinsip, graftk prinsip, tarixiy- -

ipi, semantik-uslubiy prinsip kabi. 

HAQIDA TARIXIY-XRONOLOGIK MA'LUMOT 

Adabiyotlar: 2 [3-22], 10 ]114-127], 54 [73-75], 55 [71-74], 66 
[19-24], 67 [58-60], 68 [23-27]. 

63- sh va yozuv tizimlari 

-XX asrlarda
63

 yoki XX asrning 20-30- yillarida
64 

shakllangan degan qarashlar mavjud. Demak, uning yozuv tizimlarini ham 
XX asr boshidan to hozirg

bek 

 

UIep6ak A.M. K HCTOPKH y36eKCKoro jiHTepaTypHoro H3biK.a apeBHero nepHona.// 
C5. «AKaaeMHKy B.A. ropzuieBCKOMy». - M.: 1953, c. 323. Yana qarang: Muxtorov A., 

- -b. Abdurahmonov 
— 2002, 43- b. Yana 

qarang: grammatikasi. - T: 
1973, 26-b. 
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64- XX asr tarixi 

XX asr tarixi murakkab jarayonlarga boyligi biTan 
— 

qlarining 
yozuv tarixida bunday hodisa kamdan kam uchraydi. 

yozuvining XX  

1- davr - arab grafikasiga asoslangan yillar (1900—1929)
fo
. 

2- davr - lotin grafikasiga asoslangan yillar (1929-1940). 
3- davr - rus grafikasiga asoslangan yillar (1940—1995). 
4- davr — ikki yozuvlilikka (rus va lotin grafikalaridagi yozuvlarga) 

asoslangan yillar (1995-2010)
66

. 

65- §. Birinchi davr (arab grafikasiga asoslangan yillar) 

Bu davrning 1916- 
qaratilgan jiddiy harakatlar kuzatilmaydi. Bu bosqichda asosiy e'tibor savod 

-
-uslubiy kitoblar yaratiladi: «Ustodi awal» 

(Saidrasul Saidazizov, 1902), «Birinchi muallim» (Abdulla Avloniy, 1911), 
«Ikkinchi muallim» (Abdulla Avloniy, 1912), «Turkcha qoida» (M.M. 

-

shakllantirish jarayonida yozuvni qoidalashtirish, uning alifbosi va imlosini 

hozirlagan. 
Yozuv tariximizning 1918-yildan keyingi davrlari alifbo va imloni 

milliylashtirish, soddalashtirish, keyinroq esa ularni butunlay boshqa grafik 

Xususan: 

Bu yozuv eski turkiy til (XI- tili (XIV-XIX asrlar) davrlarida 
 

Lotin graf
2004- yil 30-aprelidagi Qonuniga muvofiq 2005-yilning 1-sentabridan 2010-yilning 1-
sentabrigacha uzaytirilgan. Qarang: -yil 26-iyun soni. 
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1918-yilda Toshkentda til-imlo va adabiyot masalalari bilan 
-seminar - «Chig'atoy gurungi» jamiyati tashkil 

topadi. Unga Fitrat (Abdurauf Abdurahimov) va Qayyum Ramazonov 

Maorif Xalq Komissarligida «Turk shu'basi» tashkil etiladi. Bu shu'ba 

olarga 
duch kelingan, natijada, shu muammolarni hal etish zarurati paydo 

67
. 

1919—1920- yillarda 

yaratiladi, unda arab yozuvini 

lozimligi aytiladi, shu maqsadda alifboga jli («u» unlisi uchun), ^J 

unlisi uchun), l_!i («o» unlisi uchun), 4Jj («a» unlisi uchun), ,J» («i unlisi 

uchun), ^J («e» unlisi uchun) harflarini kiritish tavsiya etiladi
68

. 

1921- yilda Toshkentda 1—5- 

Abdurauf Fitrat, Ashurali Zohiriy va Botu (M.Hodiyev) ma'ruzalari 

tinglanadi. 

moslashmaganligini, unda unli tovushlarni ifodalash uchun belgilar 
yetishmasligini, unli va undosh tovushlarni ifodalovchi harflarning shaklan 

nuqson deb baholaydi, bunday nomukammalikdan qutulish uchun esa 

ohangdoshlikni yozuvda aks ettirish imkonini yaratish, chet (olinma) 

Bu haqda qarang: - 
1995- yil, 24- yanvar. 
Bu haqda qarang: 
olish uchun dissertatsiya. - T., 1946, 3- b. 
H6paniMOB C.H. y36eKCKMH ajicpaBHT H Bonpocw ero coBepuieHCTBOBaHHa.// 
Bonpocw coBepmeHCTBOBaHHfl ajirpaBHTOB TiopcKHX H3HKOB ... - M.: «HayKa», 1972, 
cl59. A6ayjuiaeB O.A., KaMajioB O.K., A6ziypaxMaHOB T.A. y36eKCKH(i H3MK// 
3aKonoMepHOCTH pa3BMTHfl jiHTepaTypHbix a3biKOB ... - M.: «HayKa» 1973, c 278. 
Qurbonova M. Fitrat - tilshunos. - T:. «Universitet», 1996-yil, 3-4-b. Yana shu 
muallif: Abdurauf Fitrat va - T: «Universitet», 1997- yil, 11-15-b. 
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69
. Bu 

70
. Ashurali Zohiriy esa Fitratning taklifiga 

-

Shu tariqa imlochilar ikkiga — 
ib ketadi

71
. 

Botu (M. Hodiyev) arab alifbosidan butunlay voz kechib, lotin grafikasi 
asosida yangi alifbo tuzish kerakligini aytadi. Bu haqda u shunday deydi: 

qabul qilingan lotin yozuv
keJtirib qabui qilish kerakdir»

72
. 

va loyihasini ma'qullaydi, 

ayrim tuzatishlar kiritish bilan saqlash kerak degan fikrni quvvatiaydi
73

. 
Qurultoyda yozuv va alifboga oid quyidagi qaror qabu! qilinadi: 
I. Bu vaqtga dovur 

 

 

3. Harf- -  

nlik va ingichkalik qoidasi qabul etilsun. 
5. Harflarning hammasi ikki turli shakldan bir turJi shaklga tushirulsin. 

yoziJsun»
74

. 
1922- yilda i 

 

69 Bu haqda qarang: Qurbonova M.M. Fitratning tilshunoslik merosi. Fiiologiya faniari 
nomzodi iltniy darajasini olish uchun taqdim etilgan dissertatsiya. - T,, !993,55-56-b. 
HSpartiMOB C. OptporpaqbnH y36eKCKoro $BbiKa//Op<porpa<p;-w TWPKCKHX jinrepa- 
xypHwx H3biK0B. - M.: «HayKa», 1973, c. 22. ? — T.: 

Turkiston jumhuriyati davlat nashriyoti, 1921. 29-b. 71 
dissertatsiya, 56-b. 72 Qarang: 1921-
imlo qurultoyining 

- T.: «Turkdovnashr», J992, 22- b. 
 

Yana shu muallif: X,aivipoxHM (Hamrohim). - - b. 71 
Qurbonova M -60-b. 74 1921- 

 
qaroriari. - T.: «Turkdovnashr», 1992, 19- b. 
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Shokirjon Rahimiy, Ne'mat Hakim va Y.D. Polivanov ma'ruzalari 
tinglanadi. Shoki
hayotdagi roli xususida gapirib, shunday deydi: «Har qaysi ulusning 
adabiyotining tugallashmasi shu uJusning tiJ va yozuvining tartiblik va 

 

kirishilmasa ish havplidir». 
Qurultoyda 

 

Yuqoridagi takliflar muhokama qilib boiingach, quyidagi qaror qabul 
qilinadi: 

 

tili uchun toiiq yaroqli ekanligini e'tirof 
qilib, bu ishni hozirda amalga oshirishdagi katta qiyinchiliklarni hisobga 

unlilarining soni 6 ta, undoshlarining soni esa 23 ta ekanligi qayd etilgan
75

.) 
1922- yilning 5- dekabrida 

Turkiston Maorif Xalq Komissarligiga yangi (lotincha) turkiy alifbo 
loyihasini yuboradi

76
. 

1923- yilda Buxoroda 9~ 10- beklarining 

- yildagi qaror asosida isloh qilingan yangi arab aiifbosi 
 

uchun - j^ («u»), jl, b («o»), 4_ («a»), ^ («i»), ^ («e») harflari; 

undoshlar uchun - t_j («b»), <_> («p»), _J («t»), £ («j»), _ («ch»), C («h»), 

fi (<«»), J («d»), j («r»), j («z»), j («j»), ^JJJ («s»), ^JJ («sh»), 

c_a («f»), ,j(«q»), _i («k»), i__ («g»), (__ («ng»), J («1»), ^. («m»), 

r 
-b. " 

 
Yana shu muailif: XaMpo^HM (hamrohim), iO- b. 
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U («n»), j («v»), & (ruscha «a»), iS («y»), harflari. Arab tilining spetsifik 

tovushlarini ifodalab kelgan <i («se»), j («zol»), ^^  («sod»), ^ («zoc(»), 

-L («to»), Je. («zo»), £ («ayn») harflari bu alifboga kiritilmaydi. Konfe-
rensiyada yangi alifbo bilan birga imlo qoidalari ham qabul qilinadi

77
, bu 

alifbo va imlo qoidalari Turkiston Maorifi Komissarligi tomonidan 1923-
yilning 18- oktabrida tasdiqlanib, 1929- yilgacha amalda q

78
. 

1924-yilning 11-aprelida Maorif Xalq Komissarligida alifbo 

yuborilgan lotin alifbosi (turkiy xalqlar uchun tavsiya etilgan loyiha) 
muhokama qilinadi

79
. 

1925- yilning 29—31- noyabrida Samarqandda til mutaxassislari va 

uchun-
ortiqchadir»

80

asrlardan beri ishlatilib kelib, turklaming aksariyatining tarix va adabiyot 
turklar uchun arab harflarini 

olishni muvofiq topamiz*
8
'. 

1926- yilning 26- fevral—6- mart kunlari Bokuda turkologlarning 

ashtirilgan 

bir maqolada bu haqda shunday deyiladi: «Nima uchun arabdan lotinga 
 

Bu haqda qarang: HSparaMOB C.H. V36eKCKMH ancbaBHT H Bonpocu ero coBepuieH- 
-b va 172-173-b. 

-b. 
Qarang: - yil, 
24-yanvar.  Yana qarang: 0'zDMA, 34-fond, saqlanish birligi  1188, 74-b. 
Qarang: -10-son, 121-b.  Yana qarang: Faxri 

 
taqdim ctilgan dissertatsiya. - T., 1946, 3-4-b. 
Qarang: II -12-son,  141-143-b. Yana qarang: 

- T., 1946, 3-4-b. 
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1. Arab alifbosi turk tilidagi tovushlarning shaklini tamomila bera 
olmaydir. 

2. Arab alifbosi texnika tomonidan lotindan quyida turadir. Arabda nuqtalar, 
 

texnika tomonining buzuqligi ustiga stenografiya, telegrafiya ishida ham 
82

. 
1926- yilning 19—21- mayida 

arligi 
tomonidan tasdiqlanadi

83
. 

1926- yilning 10- iyunida 
Kengashining 1-chaqiriq 4-

-ng 
44 kishidan iborat tarkibi va uning raisi (Y.Oxunboboev) belgilanadi

84
. 

1926- yilning 16- oktabrida r Jumhuriyati 
-sonli qarori bilan yangi alifbo Markaziy 

85
. 

1927- yilning iyun oyida Bokuda ya

birlashgan turk alifbosi qabul qilinib, barcha turkiy Respublikalarga 
tarqatiladi. 6-  

1928- yilning yanvarida Toshkentda Butunittifoq yangi alifbo Markaziy 
-

islohotini tezlashtirish kerakligi alohida ta'kidlanadi. Butunittifoq yangi 
 

2 -son. 5- b. 

Qarang: -son,50-b. 
84 Bu haqda qarang: riocTaHOBJieHne 4-ceccHM UMK CoBeTa YaSeKHCTaHa 1-ro C03HBa 

«0 HeoSxonMMOcTM BBeneHKH HOBoy36eKCKoro (jiaTMHCKoro) ajKbaBMTa, 06 o6pa30Ba-

HHM KoMHTeTa no BBeaeHHio HOBo-y36eKCKoro aji<t>aBHTa» // UeHTpajTbHbift ApxHB 

AH Pecny6jiMKH >/36eKHCTaH, OOHJJ NQ4, onMCb Ne2, ejj. xp. 14, c. !~3. Yana qaran

- son,53- b. 
to riojio>KeHHe o uenTpajTbHbix M MecTHbix KOMMTeTax no BBejreHMio HOBOTO y36eKCKoro 

(jiaTMHCKOro) ajidpaBMTa//riocTaHOBJieHHe UeHTpajibHoro McnojiHHTejibnoro KOMH-

TCT3 coBeTOB y36eKCK0M Pecny6jiHKH OT 16 OKTH6P*I 1926 r. 3a Ne 88. —UeHTpajib-

HbiH ApxHB AH Pecny6jiHKH y36eKHCTan, (pOHJi Ne4, onncb N»2, ezi. xp. 14, c. 6-8. 
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6- rasm. 

(lotin) alifbosi Markaziy Q

tasdiqlanadi
86

. 
1928-yilning 7-martida -chaqiriq Markaziy 

- sessiyasi ya

tinglaydi hamda bu ishni amalga oshirishning yangi tadbirlarini ishlab chiqish 

lozimligini ta'kidlaydi. 
Sessiya majlisining bayonnomasida (uning 6- moddasida) qayd 

e

Davlat alifbosi deb tan oladi va bu haqda maxsus qaror tayyorlab, uni 
7
. 

1928- yilning 11- avgustida Respublikasining Markaziy 

- 

amalga oshirish maqsadida 123- sonli maxsus qaror qabul qiladi. Qarorga 

86 KpaTKHe Te3Hcw a,m jiowiana o pa6oTe UK HYA// lleHTpajibHWH ApxHB AH 

Pecny6jiHKH Y36eKHCTaH, (JXJHJI N°4, onncb J*I, ea.xp. N. 2, c. 1-6. 
87 Bu haqda qarang: no jioKJiajiy o njjTMJreTHefn njiaHe BBezieHHfl HOBOTO ysSeKCKoro 

(jiaTHHCKoro) anODaBHTa // UeHrpajibHbii. ApxiiB AH Pecny6jiHKH y36eKHCTaH, (J>OH/I 

N°4, onncb N° 2, eji. xp. 14, c.  14-16. 
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binoan yangi (lotinlashtirilgan) Davlat alifbosi deb e'lon 
qilinadi hamda bu alifboga asta-sekin (bosqichma-

- yilning oxirigacha 
yakunlash nazarda tutiladi

88
. 

1928- yilning 1- dekabrida 
- sonli qarori bilan shu yilning 11- avgustida qabul qilingan 

123- -sonli) qarorda yangi 
- yil-

ning 1- yanvarigacha tugallash) nazarda tutiladi
89

. 

66- §. Ikkinchi davr (lotin grafikasiga asoslangan yillar) 

Ikkinchi davr. 
bilan boshlanadi. 

1929-yilning 15—23-mayida Samarqandda Respublika til-imlo 
— adabiy til, istiloh 

me'yorlarini belgilashda singarmonizmli qishloq shevalarining 
xususiyatlarini hisobga olish lozimligi haqida takliflar boiadi, shu asosda 
alifboda ham unlilarni ifodalovchi 9 harfning boiishi ma'qullanadi; alifboga 

90
. 

1929- yilning 10- avgustida 
-imlo 

konferensiyasi tavsiya qilgan yangi imlo qoidalari tasdiqlanadi
91

. «Qoidalar» 
29 moddadan iborat boiib, ularda singarmonizmli sheva xususiyatlarini 

06 06"bHBJieHMH B y36eKCKOH nMCbMeHHOCTH HOBO-y36eKCKOrO (Ha JiaTHHCKOH OCHOBe) 
ajNjjaBHra — rocynapcTBeHHbiM H O nopaaKe nepexoaa Ha HOBO-y36eKCKHK ajitpaBHT 

Bcex yipexzienHH, UIKOJI H lonaTejibCTB // HeHTpaJibHbiK ApxHB AH Pecny6jiHKH 

Y36cKHCTaH, rpoH/j N° 4, onncb N° 2, exi. xp. 14. c. 9-10. 
O xionojiHeHHM nocTaHOBjieHHfl UeHTpajibHoro HcnojibHHTejibHoro KoMMTeTa OT 11 

aBrycTa 1928 roaa Nel23 «06 o6i.»BJieHHH B y36eKCKOii nHCbMeHHOCTH HOBO-

y36eKCKoro (Ha jiaTHHCKOH ocHOBe) ajitpaBMTa — rocynapcTBeHHHM H O nopjijiKe 

nepexojja na H0B0-y36eKCKHH ancpaBHT Bcex yipe>KiieHMM, UJKOJI H M3jjaTejibCTB» 

CTaTbeii 12-OM // UeHTpajibHbin Apxns AH Pecny6jiHKM y36eKHCTaH, (poHjj N° 4, 

oriMCb NQ 2, en. xp.  14, c.  11. 
Bu haqda qarang: Til va imlo konferensiyasining qarorlari. — T.: « Yana 

qarang: 

jurnali, 1998, 5-son, 19-24- —7-b. Bu haqda qarang: 

H6parMMOB C. Optporparpns y36eKCKoro »3MKa // Opcporpa<pwa TIOPKCKHX 

jiHTepaTypHbix n3WKOB. — M.: «HayKa»,  1973, c. 222. 
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-
qoidalarining yangi loyihasi yaratilishiga olib keladi

92
. 

1934- yilning yanvar oyida 
loyihasi muhokamaiarini yakunlash maqsadida birinchi Respublika 

«0» — «e», «u» — «y», «i» — 

-ga» va «-oja», «-gan» va «-0]an», «-gac» 
va «-Oj ac», «-lik» va «-

barqaror savodxonlikni ta'minlash ishiga xalaqit beradi. 
1938- yilning boshlarida 

nomli Til-adabiyot institutida A.K.Borovkov (rahbar), Olim Usmonov, 
Faxri Kamolov, BAvizovlardan iborat maxsus mualliflar guruhi tuzilib, 

uotda 

yuklatiladi
93

. 
1938- yilning 9- dekabrida 

imlosining yuqoridagi ishchi guruh tomonidan tayyorlangan yangi loyihasi 
muhokama uchun matbuotda e'lon qilinadi

94
. Loyihada alifbo sirasiga 

chiqariladi, uning vazifasi «a» harfiga yuklanadi; b) kuchsiz lablangan «o» 
unlisi uchun alifboga usti chiziqli « a » harfi kiritiladi; d) alifbodagi harflar 

% h, n harflari alifbo oxiriga olinadi. 
Natijada alifbo loyihasi quyidagi 30 harfdan tarkib topadi: a, b, v, g, d, e, 
i, z, i, j, k, 1, m, n, a , o, p, r, s, t, u, f, x, c, s, o,, q, c, h, n, ' (apostrof). 

-gan» va «-ojan», «-gac» va «-ojac», «-gunca» va «-i>]tmca», «-ga» 
va «-oja», «-mak» va «-maq», «-rak» va «-

aqat bittasi imlo uchun standart sifatida 
belgilanganligini, k§i, pcaq  

92 — T., 1933-yil. 
Bu haqda qarang: Oraer o pa6oTe HayqHO-HCCJiejjOBaTejibCKoro HHCTHTyra 33HKa H 

jTHTepaTypbi MM. A.C.riyujKHHa npn KoMHTeTe nayK CHK (3a 1-ti KBapTaji, 1938 roa) // 

UeHTpajibHbiH ApxHB AH PecnySjiHKH Y36eKHCTaH, (pOHjj Ne 4, onncb N° 2, ejj. xp. 

N° 29, cTp. 27, 43-44. 
1,4 Qarang: - yil, 9-dekabr. 
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unlisining yozilishi (ki§i, picaq kabi), jazuci, toquci kabi 
toquvci 

 

1938- yilning 12- dekabrida yuqoridagi loyiha A.S.Pushkin nomli Til-
adabiyot va tarix instituti ilmiy kengashida muhokama qilinadi, ammo bu 

-38- yillar 

osetin, tatar, xakas, chechen, chukchi, shor, even, evenk, eskimos, qorachay, 
qrim-tatar, qumiq xalqlarinin

boshlangan edi. Institutning ilmiy kengashi shu omilni hisobga olib, rus 

topshiradi
to
. 

1939- yil, 

orfografiyani ham) tuzish ishi A.S.Pushkin nomli Til, adabiyot va tarix 
institutining lingvistika sektori rejasiga kiritiladi, uni bajarish esa F.Kamolov, 
O.Nosirova va Z.Ma'rufovlarga topshiriladi

%
. 

1939-yilning 25—27- mart kunlari shu institutda alifbo va orfografiya 

sessiyada garchi - yil dekabr 

-
alohida ta'kidlanadi

97
. 

1939- yilning 13- oktabrida Toshkentda poytaxt ziyolilarining shahar 

 

Qarang: MH)UI HM A.C.riyiiiKiiHa// 
UeHTpanbHbiH ApxHB AH Pecny6iiHKM y36eKHcran, cboHH N°4, onncb N°2, ea. xp. 
Na30, CTP. 9-10. 
Qarang: TeMaTHwecKMH njiaH pa6oTbi HHCTHTyra $i3biKa H .nHTepaTypbi Ha 1939 roa// 
HeHTpajibHbiH ApxMB AH Pecny6jiMKH Y36eKHCTaH, cpOHii N°4, onncb N°2, eii.xp. 
N? 33, c. 110. 
Qarang: A.S.Pushkin nomidagi Til-adabiyot ilmiy tekshirish instituti huzurida  
yangi orfografiyasi va uning muhokamasi haqida chaqirilgan sessiyaning stenogrammasi. 
1939- yil, 25-27- mart. T. // y36eKHCT0H Pecny6jiHKacM OaHJiap AKajxeMHHCMHMHr 
MapKa3MM apxMBH, (boHii N»4, onHCb, Nsl, ejj. xp. Nal9.  1—39-b. 
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bu haqda shun

 

i 
98

. 

1939- yilning 22- oktabrida 

langan yana bir 

qiladi. Muzokaraga chiqqanlar proyektni asosan ma'qullab, uni tezroq 

 

1939- yilning 23- oktabrida 

tilining rus grafikasi asosidagi yangi alfaviti» nomli bosh maqola chop 

etiladi. Unda shunday deyiladi: «Hozirgi kunda RSFSR da 36 millat rus 

 

— kelajakda 

tish 

demakdir». 

1939- yilning 18- noyabrida matbuotda «Rus grafikasi asosida tuzilgan 

B, r, n, e (e), >K, 3, n, H, k, 

JI, M, H, o, n, p, c, T, y, cb, x, H, H, FJJ, HJ, t, w, i>, 3, io, n, e, % K., F, h, H. 

1940- yilning 26—28- martida 

n fikrlarni hisobga olib, 

«M» va «m» harflari alifbodan 

chiqariladi; b) «H», «h», «e» harflari «>K,», «X;» va «y» bilan almashtiriladi; 

ichiga oladi: a,' 6, B, r, #, e, e, x, 3, n, H, k, n, M, H, o, n, p, c, T, y, (p, 
X, U, M, TJJ, T>, b, 3, K), a, y, *„ K,, F, %,  H99. 

Qarang: - yil, 23- oktabr. 
Qarang: fografiyasini qabul 

qilish (rus grafikasi asosida) yuzasidan chaqirilgan kengash majlisining stenogramma hisoboti // 

y36eKHCTOH Pecny6j7HKacH OaHjiap AKaaeMHSJCHHHHr MapK33HM apxHBH, qjOHfl 

NQ4, onncb, Nsl, ea.xp. N°19. 335-b. 

126 



67- §. Uchinchi davr (rns grafikasiga asoslangan yiliar) 

Uchinchi clavr: 1940- yilning 5—8- mayida 
Oliy Kengashining 1- chaqiriq III 
8- 
35 harfdan iborat quyidagi loyihasini tasdiqlaydi: a, 6, B, r, JX, e, e, >K, 3, 
M, H, k, JI, M, H, o, n, p, c, T, y, (p, x, u, M, UI, T>, b, 3, K>, x, y, K;, F, x.. 

muassasalariga, mehnatkashiar deputatlari kengashlarining oblast ijroiya 
komitetlariga respublikada lotin
ishlarining hammasini ikki yi l i ch ida  -yilning 
1 - yanvarigacha tugallash majburiyatini yuklaydi

100
. 

1940- yilning 4- iyulida 

tuzatishlar bilan tasdiqlandi
10

yangi bosqichi — rus grafikasiga asoslangan davri boshlanadi. 
1940—1941- 

yangi  

1941—1942- 
 

1943—1946- yillarda alifbe va imlo asoslarini ommaga singdirish ishlari 
olib boriladi. Shu yillar ichida yozuv amaliyotida imlo qoidalaridan chetga 

tuzatish maqsadida 1946- 
 

1947—1950- yillarda A.S.Pushkin nomidagi Til va adabiyot institutida 
maxsus tuzilgan orfografiya komissiyasi ish olib boradi: bu komissiya 
1946- 
turli kengashlarda bildirilgan fikrlar asosida qayta ishlaydi, shu asosda 
yangi loyiha yaratadi. 

1950—1952- yillarda a 

bir qator tanqidiy fikrlar bildiriladi, alifboni takomillashtirish kerakligi aytiladi. 

Bu haqda qarang: CreHorpatpHMecKHM cmieT 3acejjaHHfl 3-efl CCCCHM BepxoBHOro 

CoBeTa Ha y36. «. c npwjioKeHneM, T. 6 // UeHTpajibHbiH ApxnB PecnyQjiHKM 

y36eKMCTaH, OOOP, (poH4 2454,N» OHHCH 1, en. xp. 361 c  1-264. Qarang: Yangi 

- yil, 9- iyul soni. 
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1953-1955- yillarda matbuotda bildirugari tanqidiy fikrlar va takliflar 

topshiriladi. 
1956- yilning 4- aprelida dalari» 

Prezidiumi tomonidan tasdiqlandi [133]. 
1956—1990- yillarni 

ifbo va 

tilining 

orfografiyaning ortiq darajada rus tili  fonologik xususiyatlariga 
moslashtirilganligi bir qator mutaxassislar tomonidan salbiy hodisa sifatida 
baholanib kelindi. [Bu haqda qarang: 56, -36-39; 57, -54-57; 58, -55— 
57; 59, -45-47; 60, -36-38; 61, -64-67; 62, -60-61]. 

1990—93- yillarda 

Birinchiyo 'nalish 
yo
ikkinchiyo 'nalish 
yoxud uni (eski yozuvni) ma'lum vaqt amaldagi yozuv bilan parallel 

n birining tanlanishini vaqt ixtiyoriga 
berishni taklif qiladilar; uchinchi yo'nalish tarafdorlanmng aniq shakllangan 

-da, ularning fikrlarida qadimgi turkiy (urxun) 
alifbosini tiklashga moyillik bordek tuyuladi; to 'rtinchiyo 'nalish tarafdorlari 

 

ustun kelishi bilan yakunlanadi [61, -64-67; 62, -60—61]. 

68-  

1993-yilning 2-

isida» qonun qabul qiladi. 

1 ta tutuq belgisidan iborat deb belgilanadi: a, b, c, d, e, f, g, h, i, j, k, 1, m, 

-, n, 6, §, (') tutuq belgisi (apostrof) [135]. 
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1995- yilning 6-mayida 

kiritadi. Unda shunday deyiladi: 
1. 1- ari 

 

2. Cc, J-j- harflari mustaqil belgi sifatida alifbodan chiqarilsin. 

shaklida, Cq harfi Ch ch shaklida, Nn harfi Ng ng shaklida, Q harf belgisi 

q shaklida ifodalansin. 

- 

masining yozma shakli tegishlicha ^a gi gp tfa. Qa, Qo Zz C4 c4 tarzida 

ifodalansin. 

0 'zbekiston Respublikasi PrezJdenti 
I.KARIMOV. 

Shunday qilib, -
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1995- yilning 24-avgustida 

Mahkamasining 339- 

yozuvining asosiy imlo qoidalari ham tasdiqlanadi. (137) 

1995- yil, N°6, 120- 

- yilning 1- sentabriga qadar uzaytiriladi [136]. 2004- 

yilning 30- 

uddati 2005- yilning 1- 

sentabridan 2010- yilning 1- 

—2010- 

yangi vaziyat - ikki yozuvlilik holati yuzaga keltiriladi. 

Tekshirish savollari 

I. i XX asrda qanday yozuvlardan foydalangan? 
 

nechanchi yilgacha foyda- 
lanildi? 4. Arab grafikasidan lotin grafikasig

-
qanday 

kir i t i ld i?  

yozuvining imlo qoidalari qachon 

 

alifbosining birinchi va ikkinchi variantlari 
qachon qabul qilindi? mlo 

qoidalari qachon tasdiqlangan? 

Tayanch tushunchalar 

- 1918- yilda Toshkentda tashkil topgan maYifat-

 

— Sobiq Ittifoqda turkiy 

komitet. U 1926-1938-  

- 1926- yilning 10- iyuni-

 1-chaqiriq 130 



 
Alifbe, alifbo — muayyan yozuv tizimi harflarining ma'lum tartibda 

joylashtirilgan majmui. Alifbe atamasi hozir «harflar majmui» ma'nosida 
 

Orfografiya — muayyan yozuv tizimining imlo qoidalari. 

ORFOEPIYA 

ORFOEPIYA HAQIDA MA'LUMOT 

Adabiyotlar: 3 |53-56|, 4 |49-50|, 10 [116-I24J, 27 (35—41J. 

69- §. Orfoepiya 

Orfoepiya 
l

orfoepiya dcyiladi. 
tili faktlari asosida yaratiladi — 

taraqqiyot t
- - -uta, 

aka-oka, anor-onar 
shevalarda -yap(ti), -op(ti), -utti, -vot(ti) shakllarida q horyapti, 
boropti, borutti, horvotti kabi. Adabiy tilda shulardan 
anor boryapti variantlari adabiy talaffuz me'yori (orfoepik norma) sifatida 
saralangan. 

Ad

jiddiy e'tibor beriladi. 

70- §. Unli tovushlar orfoepiyasi 

I unlisi: 
til, tish, bil, sir 

kabi; 3) y, ng 
undoshlarid chiy, kiy, 

131 



ming 
talaffuz qilinadi: hid, hind, his 

(bilan, biroq, sira, tilak, gilam, gilos, 'viqor 
(nozjk, a/ik, rostlik 

(«i» dan kengroq, «e» dan torroq unli tarzda talaffuz qilinadi); tepki, bordi, 
oftobi, xuddi, rozi kabi. 

U unlisi: I) 

(bulut, yetuk, popuk kabi) talaffuz etiladi; 2) k,g,y 
undoshlaridan k
so

L

kul va qul, atirgul va va xulq kabi; 3) —uvchi, -uv affikslari 

kabi. 
unlisi: I) 

kabi; 2) 

talaffuz qilinadi: - - - 3) sayoz til orqa k,g, 
til 

unli tarzda talaffuz etiladi. Qiyos qiling: ko 'I va qo'/, go V '/ va 
xo 'r, yo'/ va qo 'r kabi. 

E unlisi: (erkin, ekin, eslamoq 
(kecha, beda, tekin, sekin kabi) talaffuz 

qilinadi. 
A unlisi: 1) sayoz til orqa k, g undoshlari bilan yonma-yon kelganda 

yumshoq va ingichka unli tarzida (kam, katta, gap, gal, gazlama, kayfyat 
kabi), chuqur til 

kabi) talaffuz etiladi. 
O unlisi: I) quyi keng, ktichsiz lablangan unli tarzida talaffuz qilinadi: 

tosh, bahor, somon, shamol kabi. Shevalarda va jonli tilda bu unlining 
samon, 

davon kabi, ammo bu hol adabiy talaffuz (orfoepik me'yor) hisoblanmaydi; 
til 

unli  tarzida talaffuz qilinadi. Qiyos qiling: 
kosib va qoshiq, kotib va qolip, komil va qobil, gov va sh va 

etiladi: 
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ham o unlisi biroz yumshoq, ingichka unli  holida talaffuz etiladi. Qiyos 
qiling: yor va qor, hokim va xolis kabi. 

71-§. Undosh tovushlar orfoepiyasi 

I) b, 
bu 

kitob > kitop, borib 
> borip, yozib > yozip, savocl > savot, oboci > obot kabi; 2) b, d 
undoshlari jarangsiz undoshlar bilan yonma-
assimilatsiyaga uchrab, p, t holida talaffuz etiladi, bu hol ham adabiy talaffuz 
me'yori hisoblanadi: ibficloiy > iptidoiy, ketdi > ketti; 3) j, z undoshlarining 
jarangsiz undoshlar ta'sirida sh, s deb talaffuz etilishi ham adabiy til uchun 
me'yordir: ijtimoiy > ishtimoiy, mazkur> maskurkabr, 4) b, q undoshlarining 

ham adabiy talaffuz me'yoriga xilof emas: bora ber > boraver, keta ber > 
ketaver kabi. 

72-§. z qismlari talaffuzi 

1. Q, K bilan tugagan otlarning egalik affikslari bilan turlangan shakllari 

> kabi (yoq, 
 

quyidagicha talaffuz qilinadi: qishloq+ga > qishloqqa, chelak+ga > chelakka, 
a, pedagog+ga-> pedagokka kabi. Boshqa barcha holatlarda: 

a) -  
-ga talaffuz etiladi: otka, oshka, qopka, ammo uyga, ovga, tolga, tomga, 
bolaga, akaga kabi. 

3. Fe'llarda: a) ong+la > angla, son+a > sana, yosh+a > yasha kabi; 
b) ek+gan > ekkan, ket+gan > ketkan, oq+gan > oqqan, tush+gan > 
tushkan kabi. 

4. Olmoshlarda: u+n+da > unda, bu+n+da > bunda, shu+n+da > shunda 
(bir «n» orttiriladi), men+ning > mening, sen+ning > sening (bir «n» tushirib 
qoldiriladi). 

bir+ta > bitta kabi. 
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73- 
orfoepiyasi 

1. Turkiy tillarda, 
 

«p» deb talaffuz qilish hollari uchraydi: ulfat> ulpat, faner> paner, 
ferma > perma tilida ularni «f» bilan talaffuz 
qilish me'yor holiga kelgan, 

 undosh tovushlarning qatorlashib kelishi 

— 

orttirilishiga olib kelgan: shkaf> ishkop, stakan > istakon, pian > pilon, 
traktor> tiraktir kab\. aql> aqil, 
fikr> fikir, ilm > ilim, hukm > hukum tilida 

(unli  orttirmay) talaffuz qilish orfoepik me'yor 
sanaladi. Bunday me'yor shu 

 

-
arab tilidan oila, cloir, rais, maorif saoclat, mutolaa 
taiaffuziga ta'sirqilgan: oila, cloir, (oyila, 
cloyir,rayis kabi), maorif saodat, mutolaa -
lashuviga — morip, so:dat, mutola: kabi talaffuz qilinishiga olib kelgan. 
Keyingi bir asr ichida rus tilidan 

tilida ikki unli-
bida yonma-yon kelishini orfoepik va orfograflk me'yorga 

aylantirdi: biologiya, geometriya, geologiya, geodezjya va boshqalar. Bu 
(oi/a, doir, rais, maorif saoclat, matbaa, mutolaa 

kabilarda) ham ikki unlining yonma-yon talaffuz qilinishi va yozilishini 
 

ta'na, da'vo, ma'no, e'lon, me'mor, 

. 
tilining «i» unlisidan 

etiladi. Qiyos qiling: tish - tip > ti:p 
- tir> ti:r (rus.) kabi. 

6. Rus tilidan ochiq 
«i» 

qiling: bilan - bilet (rus.), kinoya - kino (rus.) kabi. 134 



7. Rus tili 
«i» 

qjline: — taksi (rus.), tepki — konki 

ling: 
metin - nikotin > nikoti:n (rus.), ovsin — apelsin > apelsi:n 
(rus) kabi. 

dud — dub > du:b (rus), pul — puls > pu:ls (rus.), tush — 
tush > tu:sh (rus.) kabi. 

etiladi. Qiyos qiling: bu-da ) — budka (rus.), mangu -
mangusta (rus.), mavzu — meduza (rus.) kabi. 

fonetik pozitsiyada ruscha «u»
dushman > dbshmen — turbina (rus.), muzday > mbzdsy — 
muzey (rus) kabi. 

11. 
laffuz 

etiladi. Qiyos qiling: uklad (rus.) — uxlamoq uzual (rus.) — uzum 
 

(orqa qator unli tarzida) talaffuz qilinadi. Qiyos qiling: abajur va manikur 
(adaMeyp ea ManuKtop), ultimatum va kastum (yjibmuMamyM ea KocmtoM), 
plug va salut (n/iye ea ca/uom) 

hkaroq 
va yumshoqroq talaffuz etiladi. Qiyos qiling: burro — byuro (rus.) 
kabi. 

telefon > tilifon, 
televizor> tiliviz.br, adres> adris kabi. 

14. Rus tili 
kana — kanal (rus.) kabi. 

talaffuz etiladi. Qiyos qil ing:  ton (rus.) - tok (rus.) - 
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(o
L
zb.), torf(rus.) — 

anadi va «qisqa «i» yoki «a» tarzida talaffuz 

qilinadi: traktor > tbraktbr, samolyot > samalyot kabi. 

ru kabi. Adabiy talaffuz me'yori sifatida 

ro'wo/shakllari saralangan. 

-tish «v» undoshi 

jarangsiz «f» tarzida talaffuz qilinadi: aktiv > aktif passiv > passif ustav> ustaf 

kursiv > kursifkabi; 

ham yuz beradi: avtomat > aftomat, stavka > stafka kabi. Bunday talaffuz 

adabiy t i l  

-lab «v» undoshi s

ov, birov, ovqat, shavkat kabi. (Bu holat ham orfoepik 

me'yorsanaladi). 

18. Rus t i l idan  

tili va talaffuziga ham singib bormoqda: atlas, 

trolleybus, tramvay kabi. 

mumkin: hamma,jami, hamisha, afsuski kabi. Bunday holatlardan xabardor 

 

Tekshirish savollari 

1. Orfoepiya nima? 
2. Orfoepiyaning adabiy tildagi ahamiyati? 
3. Unli tovushlar orfoepiyasi haqida nimalarni bilasiz? 
4.  Unlilar qanday pozitsiyada ingichka talaffuz qilinadi? 

 
6. B,d undoshfari qanday pozitsiyada jarangsiz p,t tarzida talaffuz etiladi'.' 

 
qanday holatda 

yuz beradi? 
 

 
«-ka», «-kan», «-qa», «-qan» tarzida talaffuz qilinadi? II. Qanday 

12. Boshqa 
 

bilasiz? 
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Tayanch tushunchalar 

Orfoepiya -  
Qisqa talaffuz - ng qisqa va kuchsiz (bilinar-

bilinmas) talaffuz etilishi. 
— 

 

Ingichka talaffuz — unli tovushlarning sayoz til orqa «k», «g», «ng», 
til 
fonema tarzida ingichka talaffuz etilishi. 

- unli tovushlarning chuqur til 
onlashuvi. 

Jarangsizlanish — 
assimilativ holatlarda jarangsiz undosh tarzida talaffuz etilishi. 

Intervokal holat — 

(qishloq > kabi), jarangsiz «k» undoshi jarangli 
«g» tarzida (telpak > telpagim kabi) talaffuz qilinadi. 

LEKSIKOLOGIYA 

LEKSIKOLOGIYANING OBYEKTI, PREDMETI 
VA VAZIFALARI 

Adabiyotlar: 4 [56-59), 11 [3-6], 26 [6-9], 27 [49-53], 32 [58-59]. 

74-§. Leksikologiyaning obyekti, predmeti va vazifalari 

Leksikologiyaning obyekti -
likda ieksika 

Leksika atamasi ba'zan tor ma'nolarda ham 
-hunar ieksikasi, iimiy leksika, vuigar 

leksika, Tohir Malik asarlari leksikasi kabi. 
Leksikologiyaning predmeti - 

sistemaviy xususiyatlarini, taraqqiyot qonuniyatlarini, tilning boshqa sathlari 
(fonetik sath, grammatik sath) bilan aloqasini tadqiq qilish. 

Leksikologiyaning vazifalari: a) muayyan til irish 
m yangilanishjarayonlarini, bu jarayonlarda lisoniy va nolisoniy (lingvistik 
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funksional-semantik tavsifini berish, eskirgan, yangi va zamonaviy qatlam-
larini, tematik guruhlari va mikrosistemalarini aniqlash, lisoniy va uslubiy 
xususiyatlarini yoritish; d) talabalarni leksikaga oid nazariy bilimlar bilan 
qurollantirish, ularda leksik-  

75- §. Leksikologiyaning turlari 

Leks -

-
linadi. 

1. Umumiy ieksikologiyada 
til vajamiyat, til va ong, til va tafakkur 

olib kelish
ekspressiv-stilistikjihatdan qatlamlanishi, ma'lum tematik va leksik-semantik 
guruhlarga uyushishi kabi jarayonlar barcha tillarga xosdir. 

2. Xususiy leksikologiyada 
tili leksikologiyasi, rus tili leksikologiyasi, nemis tili 

leksikologiyasi kabi. 
Xususiy leksikologiya muayyan bir  tilning 

-
batida tavsifiy (sinxr  

a) 
tilining leksikasi statik holatda — shu til 

sinxron 
leksikologiya sanaladi; 

b) tarixiy leksikologiyada ayrim olingan bir tilning leksikasi dinamik 
holatda - 
u diaxron leksikologiya hisoblanadi. 

tili leksikologiyasi, asosan, tavsifiy (sinxron) leksiko-
logiyadir, ammo unda tarixiy (diaxron) leksikologiyaga murojaat etish hollari 

tili -
vfsiflash kerak 

 

76- §. Leksikologiyaning boshqa fanlar bilan aloqasi 

Leksikologiya tilshunoslikning semasiologiya, onomasiologiya, 
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bunday hamkorliksiz -semantik hodisalarni, 
til  

semasiologiyada - semantik tarkibi 
va shu bilan onomasiologiyada narsa-
hodisalarni yoki tushunchalarni nomlash pr ins ip lar i  
etimo/ogiyada frazeohgiyada tilning 

— frazemalar 
xususida bahs yuritiladi. 

Tilning ieksi

sifatidagi xususiyatlari ularning leksik va grammatik ma'nolariga hamda 
uslubiy semalariga tayanadi. Bular leksikologiyaning fonetika, morfemika, 

 

77-

 

Leksikologiyada tilning 

ntlar tizimidir, bu tizimdagi 

-
z ma'nolarining paradigmatik va sintagmatik xususiyatlari 

z strukturasi (ifoda va 
mazmun planlari, semantik tarkibi), leksik ma'no va uslubiy semalar, leksik 
ma'no va etimon, leksik ma'no taraqqiyoti, uzual va okkazional ma'nolar 
shularjumlasidandir. 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

rganadi? 
2.  Leksika nima? 
3.  Leksikoiogiyaning maqsadi va vazifalari haqida ma'Iumot bering. 4.  
Leksikologiyaning qanday turlari bor? 

Sabablari? 
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Tayanch tushunchalar 

Leksikologiyaning obyekti — tilning tizimi, 
—  

Lisoniy omillar (lingvistik faktorlar) — tilning strukturaviy va sistemaviy 
xususiyatlaridan kclib chiqadigan omillar. 

Nolisoniy omillar (ekstralingvistik faktorlar) - til taraqqiyotiga (shu 
jumladan, lcksik t izim 
ijtimoiy-siyosiy tuzum, psixologiya, urf-odatlar, ilmiy-texnikaviy taraqqiyot, 
adabiyot-san'at va boshqalar. 

Lmumiy leksikologiya - 
tillar 

 

Xususiy leksikologiya — leksikologiyaning muayyan bir til 
haqida ma'lumot beruvchi turi. 

Tavsifiy leksikologiya - ayrim olingan bir t i lning 
shu til 
leksikologiya. 

Tarixiy leksikologiya — ayrim olingan birtilning 
rganadigan leksikologiya. 

Semasiologiya - 
 

Onomasiologiya - leksik birliklarni nomlash va tushuncha anglatish 
prinsiplari hamda qonuniyatlari haqida malumot beruvchi soha. 

Etimologiya - 
 

 

Adabiyotlar: 4 [53-66], 11 [6-8], 19 [47-54], 26 [ 11-15], 27 [49-55]. 

78-§. — tilning eng muhim nominativ birligi 

lning eng muhim nominativ birligidir, chunki u borliqdagi narsa-
buyumlarni, predmet sifatida tasavvurqilinadigan mavhum tushunchalarni, 
harakat-holatni, rang-tus, maza-ta'm, hajm-miqdor, xislat kabi belgi-
xususiyatlarni nomlaydi: daraxt (predmet nomi), o«g(mavhum tushuncha 
nomi), ishlamoq (harakat nomi), oq (rang-tus nomi), shirin (maza-ta'm 
nomi), katta (hajm nomi), besh 
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barin, leksik birlik 

-

jumlasidandi

turlari) kabi guruhlarga ajratiladi [27, -50-511. 
Le

 

 
(tovushlardan tarkib topgan moddiy tomoni) leksema deb, mazmun plani 
(ifodalanuvchisi) esa semema deb taViflanadi. Demak, leksema va semema 

aytiladi
102

zning ifoda planigina emas, 
balki uning ifoda va mazmun planlari birligidan iborat yaxlit butunlik 

tilning 
bir komponent {vokabula) sifatida, semasiologiyada esa ma'lum ma'nolar 
tarkibidan iborat birlik (semantema) 

103
. 

iborat bir butun Ieksik birlik sifatida qaralishi keng tarqalgan, bunda uning 
ifoda plani (tovush tomoni) nomema | 19, -54—55) termini bilan, mazmun 
plani esa semema | 19, -55] termini bilan nomlanmoqda. Mazkur darslikda 
ham shu aiTanaga amal qil indi.  

79- §. Leksemalarning leksik birlik sifatidagi tavsifi 

Leksemalarning leksik bi r l ik  sifatidagi tavsifida quyidagi belgi-
 

1. Har qanday leksema ikki tomonning - ifoda va mazmun planlarining 
(nomema va sememaning) birligidan tarkib topadi: 

-matcrial shakli). Masalan, quloq lekse-
-loq) va 

 

"'TojicTort H.M. Ms onwTOB THIIOJIOIHMCCKOIO iiccjicjioBaiiiisi cJiaismicKoro cjioisapnoro 
cociaisa. - «Bonpocbi >rsi>iK0inani4M»,  1963. N«l. 
HOISHKOIS J1.A. CcMamnKa pyccKoro srswKa. - M:. «Bbicmasi niKajia», 1982, c. 114. "" 

Kojiyxois B.M. BBCJLCHHC B sisbiKOiiiannc. - M.: «npociscincnnc», 1979. c. 184—186. 
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Lek bilan 
tilining -

leksemalarning fonetik tarkibi undosh+unli+undosh (bosh, ko'z), 
unli+undosh 

-
ket kelishi uchrab turadi: 

-na), unli+undosh (ol-ti), undosh+unli+undosh 
(kat-ta), undosh+unli (bo- -ta), 
undosh+unii+undosh (ol- hech 
qachon unli bilan boshlanmaydi, ammo unli bilan tugash holatlari (ochiq 

-cha, qay- -la, bo-bo kabi). 
t ilining 

tili leksikasining tarixiy taraqqiyoti» bahsiga qaralsin.) 
-

ish-chi > ishchi, bosh-la(moq) > boshla(moq) 

ishchi — i, sh/ch, i; boshlamoq — b, o, sh/l, a/m, o, q kabi. 

hisoblanadi: katta-kichik (bitta leksema), bola-chaqa (bitta leksema)y'ff«£/>-
y««g/r(bitta leksema) kabi [27, -55]. 

Leksemaning ifoda planidagi turl i  shakllar uning tashqi formasi 
sanaladi; 

b) leksemaning mazmun plani deyilganda uning ma'nosi (yoki 

<////ogieksemasining mazmun planida quyidagi lcksik ma'nolarbor: «eshitish 
a'zosi» (odamningqulo
murvat!ar» «qozonning yon tomonlaridan chiqarilgan 
tutqich-dastalar» kabi. Chehra leksemasining 

— 
bila -
atvorining yuzdagi aksini ifodalaydi: 
(Hamza). 

Leksemaning mazmun planidagi leksik ma'no (yoki ma nolar) va 
uslubiy semaiar uning ichki formasi sanaladi. 

Leksemaning ifoda va mazmun planlari dialektikaning shakl va 

mazmun kategoriyalari munosabatiga asoslanadi: shakl mazmunning 
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-maydi 

ham. Qiyos qiling: shahar, hashar leksemalarining ikkalasida bir xil fonemalar 

qatnashgan, ammo bu fonemalarningjoylashish tartibi, demak, leksemaning 

shakli har xil. Bu hol shu ikki leksema ma'nolarining tilda farqlanishini 

olib keladi: shahar — ashhar hashar 

leksema) — rashah 

kerak. 

2. Leksemalarga xos muhim belgilardan yana biri shuki, ularning har biri u 

yoki bu leksik-

turkumiga, belgi-xususiyat nomlari sifat turkumiga, miqdocanglatuvchi 

son turkumiga, harakat-

mansublik leksemalarning nutqdagi grammatik shakllarini belgilaydi: 

otlaregalik, 

qiyosiy daraja shakllarida, fe'llar shaxs-

 

ati 

maktab 

makfabning, maktabni, maktabga, maktabda, 

maktabdan kabi. Shuningdek, «beshta olma» birikmasini «beshta qizil olma» 

«qizil» maktab 

 

yaxlitli

qovoq, oshqovoq, temir, temirbeton 

 

Yuqoridagilardan shunday xulosa qilish mumkin: har qanday leksema 

shakl va ma'no butunligiga ega. Leksemaning shakli uning tashqi formasi, 

tusiga kiritadi, shu orqali ma'noning tilda va inson ongida yashashini ta'minlaydi. 
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Tekshirish savollari va topshiriqlar  

1. birlik sanaiadi? 
 

- 
Leksema, nomema, semema atamalarini 

tushuntiring. 5.  Leksemaning ifoda va mazmun planlari haqida ma'lumot 

Leksemaning tashqi va ichki formalari haqida maMumot bering. 8. 

Leksemahing ifoda va mazmun planlari dialektikaning qaysi kategoriya- 
lariga mos? 9.  Leksemaning yaxlit bir butun birlik ekanligi nimalarda 

10. Leksemaning leksik birlik sifatidagi asosiy belgilarini 

tushuntiring. 

Tayanch tushunchalar 

Nominativ birlik — nomlash xususiyatiga ega birlik. - leksik 
Grammatik - 

-  

Semema - leksik ma'no. 
Nomema — leksemaning tovush tomoni, nomi. 

LEKSEMANING SEMANTIK TARKIBI 

Adabiyotlar: 11 110-14], 19 [54—57.J, 27 |61~73j, 32 [60-64]. 

 

80- §. Leksik ma'no 

Leksik ma'no leksemaning nimanidir nomlashi (atashi), anglatishi 

d) fonetik so
l
z tomonidan ifodalangan ma'no (signifikat, u inson ongida 
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yuzaga kelgan semantik birlik leksik ma'no sanaladi. Buni quyidagi semantik 
uchburchak shaklida tasvirlash mumkin: 

 

ifodalamoq 

-*■ mashina 

fodalamoq 
 

Predmet yoki 
denotat, yoki 
referent 

Ma'no yoki 
signifikat 

«Transportning 
bir turi» 

Leksik ma'noning yana bir muhim belgisi shuki, u leksemaning til 
olish 

imkoniyatini (valentligini) ham belgilaydi. Masalan, non va yemoq 
nutqda birikishini taqozo qiladi 

(«non yemoq» kabi), ammo non va ichmoq 

 

 
bogiangandi  
bor degan xulosa chiqmasligi kerak, chunki tovush — ma'nosiz birlik, fizik- 
akustik hodisa; ma'no esa mavhum umumlashmadir. Tovushlar bilan ma'no 

 
 

hollari ham uchraydi: kulgi va va aldamchi, chelak va 
satil kabi sinonimlarning borligi buning isbotidir. Demak, leksik ma'no 
fonetik birlikla  

til  
quyidagicha tavsifiash mumkin: borliqdagi narsa-hodisalarsezgi a'zolarimiz 
orqali ongimizga ta'sir qiladi, natijada inson ongida shu narsa-hodisalarning 

 
qilib bu ikki hodisa - predmet in'ikosi 

 
butun birlik yuzaga keladi: har safar narsa-  
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bilan birga u atagan narsa-
ikki 

11
'
4
. 

3HaK noHHTMJi) deyish 
mumkin

105

qiladi, til birligi sanaladi, 
tushuncha esa, ga -da, inson 
tafakkurining mahsuli sifatida logik kategoriya hisoblanadi. Masalan, shox-

yillik 
ongida birxil  -da, uning shakllanishida poydevor vazifasini bajargan 

xildir: tilida daraxt, rus tilida derevo, nemis 
tilida der Baum. Shuning uchun daraxt 

der Baum va derevo 
olmaydi (agarshu till

til sistemasi ichida qaraladi, 

birga, ulaming ma'nolarida anchagina tafovutlar ham uchraydi: bosh 
va golova 

bosh - 

semalari ruscha golova  

81-  

(ma'no qirralari) leksemaning semantik 
tarkibidagi ikkinchi hodisadir. Ular leksik ma'noga ustama sema tarzida 

 

82- §. Turkumlik semalari 

Turkumlik semalari — leksemaning mazmun planidagi uchinchi 
komponent. Bunday semalar leksik ma'noga tayangan holda leksemalarning 
grammatik ma'nolarini belgilaydi, shu asosda leksemalarning leksik-
grammatik guruhlanishi -  

1,14 Qarang: FOJIOBHH B.H. BBC/ICHHC B H3biKOjHaHne. - M.: «Bbiciiiaa uiKO/ra», 1977, c. 71. 
105 73-6. 
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daftar- «predmetning birturi» (leksik ma'no), kitob — «predmetning 

boshqa bir turi» (leksik ma'no), yoynoq - «harakatning bir t ur i »  (leksik ma'no), 

yurmoq - «harakatning boshqa bir turi» (leksik ma'no). Bu ma'nolar yuqorida 

kitob leksemasi «daftar»ni, daftar 

leksemasi «kitob»ni anglatmaydi; shuningdek, yozmoq leksemasi «yurmoq»ni, 

yurmoq leksemasi esa «yozrnoq»ni ifodalamaydi. Biroq daftarva kitob 

leksemalarining ikkalasida «predmetlik» semasi, yozmoq vayurmoq 

leksemalarining ikkalasida esa «harakat» semasi ham borki, ular dqftarva kitob 

leksemalarini ot turkumiga, yozjnoq va yurmoq leksemalarini esa fe'l turkumiga 

turkumining ichki kategoriya-lariga xos ma'nolar — 

otlarda egalik, kelishik, bir l ik,  -son, zamon, mayl; 

sifatlardagi daraja ham turkumlik semalariga asoslanadi. Demak, leksik 

ma'noda xususiylik, individuallik, grammatik ma'noda esa umumiylik ustun 

turadi. Bunday tafovutlanish leksemaning mazniun mundarijasidagi leksik 

kclib  

chiqadi («Leksik ma'noning semantik tarkibi* bahsiga ham qarang). 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

1.   Leksemaning semantik tarkibiga nimalar kiradi? 
2.   Leksik ma'no nima? 

 
4.   Denotat, referent nima? 
5.   Signifikat nima? 
6.  Valentlik haqida maMumot bering. 

anday 
tushunasiz? 8.   Leksik ma'no va tushuncha haqida ma'lumot bering, 

leksik ma'noning 
lingvistik kategoriya, tushunchaning esa logik kategoriya ekanligini 
tushuntiring. 9.   Leksemaning semantik tarkibida leksik ma'nodan 

tashqari yana nimalar 
umkin? 10. Ifoda semalari va turkumlik semalari haqida 

ma'lumot bering. 

Tayanch tushunchalar 

Leksik ma'no - leksemaning nimanidir nomlashi, atashi, anglatishi. 

Fonetik - leksemaning fonetik qiyofasi, nomi. Denotat - leksema 

tomonidan nomlangan narsa-predmet, voqelik. Referent - til birligi 

ifodalaydigan tushuncha, fikr predmeti. 
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Signifikat — til birligi ifodalaydigan ma'no. 
Valcntlik — leksemaning birikma yoki gap tarkibida boshqa leksemalar 

bilan aloqaga kirisha olish xususiyatlari. 
Tushuncha — obyektiv borliqdagi predmet yoki hodisalarning inson 

miyasida aks etgan umumiy tasavvuri. 
Turkumlik semalari — leksik ma'noga tayangan holda leksemalarning 

turkumlariga uyushishini ta'minlaydigan semalar. 

LEKSIK MA'NONING SEMANTIK TARKIBI 

Adabiyotlar: II [13-17], 19 [57-67J, 26 [15-17], 27 [62-71]. 

83-§. Leksik ma'noning semalari 

Leksik ma'no leksemaning mazmun planidagi yaxlit bir semantik 
-da, keyingi vaqtlarda bu butunlik tarkibida malum ma'no 

qismlari — «
j
W(v/(7/-

2) 
-gan 

tanali»; 6) «ildizli»; 7) «shox-shabbali»; 8) «bargli». Bu semalar birlashib, 
daraxt leksemasining leksik ma'nosini shakllantiradi. Leksik ma'noning 
semasiologiyada semema deyilishi ham shundan. 

 

I. Atash semalari (denotativ semalar). 
 

3. Vazifa semalari (funksional semalar) [19, -58]. 

84- §. Atash semalari 

Atash semalari — semema tarkibidagi nomlash, atash semalariga oid. 
Ularot, sifat, son, fel turkumidagi barcha leksemalarning leksik ma'nolarida 
bor. Shuning uchun ular ideografik semalar deb ham ataladi J27, -67]. 

85- §. Ifoda semalari 

Ifoda semalari semema tarkibidagi uslubiy ma'no qirralaridir. Ular 
Ieksemalarning atashdan, nomlashdan tashqari, shaxsiy munosabatlarni 

xizmat qiladi. Masalan, buyum va matoh leksemalari «tirikchilik-  
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matoh 
angan: «Jon ota, matohlarini olib borib bering, 

agar meni qizim desangiz, olib borib bcring...» (X.Seitov.). 

semali leksemag
burun va tumshuq 

burun leksemasi asosan odamga 
nisbatan, tumshuq leksemasi esa hayvon va parrandalarga nisba
Qiyos qiling: 1) 
kataklari kerildi. (A.Qahhor); 2) 

Keltirilgan misollarning ikkalasida burun va tumshuq 

ottenkalari ifodalanmagan. Y a n a m i s o 1: U bir ko 'ngli borib muttaham 
 (M. 

Ismoiliy.) Bu gapda tumshuq -

hurmatsizlik, nafrat munosabatlari ifodalangan. 
tilida uslubiy bahoning morfemalar yordamida ifodalanishi 

keng tarqalgan: oyi-oyijon, tili-tillari, dadam-dadamlar, uka-ukaginam kabi. 
Masalan: I) Mushfiq va mehribon oyijonim. 

Dadamlarga salom ayting, Yugurib chiqqan ul mushfiq 
Onamlarga salom ayting. (Hamza); 3) Men uning tillarini kesib olaman, 

bir 
meros qopti bud-shud, oz-oz. 

an. 01, ukaginam. (S. Ahm.); 6) Ana 
 

86- §. Vazifa semalari 

Vazifa semalari ham semema tarkibiga kiradi, ammo ular atash, 
ifodalash bilan birika olishini 
(valentligini, distributsiyani), shu orqali gapda ma'Ium vazifa bajarishini 
belgilaydi. Masalan, choy leksemasining leksik ma'nosi (sememasi) tarkibida 
«qayta ishlangan» «SLiyuqlik», «ichimlik», «quruq», «quritilgan», «choy 

 
qaynatmoq va damlamoq feMlari bilan birika olishini ta'minlaydi: choy 

kabi. Biroq, choy 

149 



leksemasi nutqda yeinoq fe'li bilan birika olmaydi, bunga choy va yemoq 
  

Bir mazmuniy guruhga mansub leksemalarning sememalari 
qiyoslanganda, ularning semantik tarkiblarida integral (birlashtiruvchi) va 

semalar leksem
leksemalarining 

barchasida «qarindosh», «yaqin qarindosh» semalari bor, shu semalar ularni 
integral (birlashtiruvchi) 

semaiar sanaiadi; ayni paytda keltirilgan leksemalarning ma'no tarkibida 
farqlanish belgilari — differensialsema/ar ham mavjud: a/?7fl/:/sememasidagi 
«otaning akasi yoki ukasi» semasi sememasi-
dagi «onaning akasi yoki ukasi» semasi esa amaki sememasida uchramaydi, 

beradi; ham «qarindosh», «yaqin 
qarindosh» semalari bilan birlashadi, ammo «erkak» va «ayol» semalari 

jiyan leksemasida esa «yoshi kichik», «akaning yoki 
ukaning farzandi» semalari farqlash vazifasini bajaradi. 

Leksik ma'noni (sememani) tarkibiy qismlarga — semalarga parchalab 
hlil usuli deyiladi. Bu usuJ 

lekscmalarning paradigmalarini, mazmuniy, tematik va hokazo guruhlarini 
 

87- §. Terminlar 

Terminlar fan, texnika, adabiyot, san'at va boshqa sohalarga oid ixtisos-
garalangan tushunchalarni 

ifodalaydigan nominativ birliklardir: gulkosa, shona (botanikada); 
(geometriyada); ega, kesim (tilshunoslikda), qofiya, 

turoq, vaz.n (adabiyotshunoslikda) kabi. 
) 

birikmaga 
termin leksema deb hisoblanadi, bunda uning nominativ birlik ekanligi 
e'tiborga olinadi""'. 

Terminlarning mazmun planida muayyan soha tushunchalari 
alan, boshoq terminining mazmun planida «poya 

 

'' Bu haqda qarang: Kojiyxon B.H. BBC/ICHHC B snbiKOJnanMc. - M: «Bbicmasi uiKOJia». 
1979, c.lS4. 
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t i l n ing  

asosida shakllangan leksemaning terminlashishi natijasida yuzaga keladi, 

natijada terminning ifoda plani ham, mazmun plani ham lekscma 

bazasigatayanadi. Qiyosqiling: tish (ieksema: «odamning tishi», «hayvonlar 

t i sh i »)  - tish (termin: «odamning tishi», «hayvonlar t i shi») .  Bunda 

ieksemaning mazmun plani (leksik ma'nosi) terminning mazmun planiga 

 ma'no bilan 

ma'nosida terminlashib qolishi ham mumkin, ammo bu hodisa juda kam 

uchraydi. Qiyos qiling: gul - 

organi»; gul — amaliy san'atda: «Biror narsaga chizib, t ik ib ,  

inlashishi 

-

Masalan, leksemasi uzoq yillar botani-kada ikki tushunchaning nomi 

kichik taksonomik kategoriya* (ruscha: pojt). Bunday polisemiya keyingi 

yillarda taksonomik kategoriya ma'nosidagi terminining turkum termini 

b i lan  

birligiga aylanib qoladi. Xususan, radio, televizor, telefon 

soha terminlari sifatida yuzaga kelgan, ammo hozirgi paytda bu 

determinlashish deyiladi. 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

1. Scma va semema haqida ma'lumot bering. 
 

3. Atash (denolativ) semalari nima? Ifoda va vazifa semalari-chi? 
4. Ideografik semalarning integral va differensianal semalar  

tushuntiring. 5. Termin, uning ifoda va mazmun planlari haqida 
malumot bering. 6. Terminlarda leksik ma'no bilan tushunchaning teng 
kelish holatlarini 

tushuntiring. 

Tayanch tushunchalar 

I. Sema - leksik ma'no (semema)ni tashkil toptiruvchi komponent va 
ma'no qirralari. 
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2. Atash semalari — leksemaning leksik ma'nosidagi ideograflk semalar 
(atash, nomlash ma'nosini shakliantiruvchi semalar). 

3. Ifoda semalari — semema tarkibidagi uslubiy ma'no qirralari. 
4. Vazifa semalari — atash, ifodalash bilan birga leksemalarning nutqda 

 

5. Terminlar — fan, texnika, adabiyot, san'at va boshqa sohalarga oid 
ixtisoslashgan tushuncha nomlari. 

6. Ixtisoslashish, chegaralanish - terminlarning ma'nos -
-

lanish. 
7. Determinlashish — terminlaming ommalashib, umumnutq birligiga 

aylanishi. 

LEKSEMANING UZUAL VA OKKAZIONAL MA'NOLARI 

Adabiyotlar: II [17-20], 27 [71-73]. 

88- §. Uzual ma'no 

tozalamoq 
leksemasining mazmun mundarijasida quyidagi leksik (uzual) ma'nolarbor: 
1) «kir, chang, ifloslik va shu kabilardan xoli qiimoq» (tish tozalamoq, 
idishlarni tozalamoq, uyni tozalab supurmoq kabi): Yo 'lchi ularga beda iashladi. 
Keyin kurak va supurgi olib otxonani tozalay boshladi 
2) «aralashmalardan, keraksiz, ortiqcha narsa va qismlardan xoli qilmoq» 

kabi): Anvar gullarni 
(«Mehrobdan chayon»dan). 

89- §. Okkazional ma'no 

Okkazional ma'no 
shaxsning (muallifning) nutqiy vaziyatdan kelib chiqib, shu leksema 
mazmuniga yangicha «tus» berishi natijasida yuzaga keltirilgan sun'iy 

hi-
ladi.«Ichak uzar hangoma!ar»dan keltirilgan quyidagi dialogga e'tibor 
beraylik: 

Qattiq kayf qilgan erxotinidan iltimos qilyapti: 
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-  
- Tozaladim. 
-  
- Tozaladim. 
-  
- ormi? 
Yuqoridagi matnda tozalamoq -shiydam qilmoq» 

tozalamoq 

(okkazional ma'noni) gul leksemasi misolida ham uchratib turamiz: gui 

«qizlarning guli») ma'nolari borligi ma'lum, ular shu leksemaning uzual 
ma'nolari (leksik ma'nolari) sanaladi, chunki gul 

 

Shoh qiz, shakar qiz, qizlarning guli, 
 

(«Doxunda»dan.) 

Biroq gul leksemasining fan arboblariga nisbatan 

okkazional ma'no tusi berilgan: 
suhbati uchun. 

Gul lek
«Gulyuzingochib, ey gul, majlisim guliston 

qi/» (Feruz). 
Demak: a) uzual ma'no til birligi (leksik ma'no), okkazional ma'no 

ual ma'no (yoki ma'nolar) 

yuzaga keladi, shu kontekst doirasidagina leksemaga biriktiriladi; d) uzual 
-

gandir (unda 
okkazional ma'no esa nomlamaydi, unda obrazlilik ifodalanadi, xolos; e) 

lgan (hozirgacha 
kirmagan) potensial imkoniyatdir. Bunday imkoniyat amalga oshishi ham, 
oshmay qolishi ham mumkin. Chunonchi, leksemasining tilda 
quyidagi leksik ma'nolari bor: 1) biror tomongaqaratmoq, burmoq. Ra 'no 
yuzini chetga boshidag  
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(«Mehrobdan chayon»dan); 2) aziz-avliyolarga atab boshi yoki ustidan pul yoki 

biror buyumni aylantirib sadaqa qilmoq: Oftob oyim erining bu so 'zini eshtishi 

yetti 

leksemasi keyingi yillarda «tarjima qilmoq» ma'nosida ham qoilanmoqda: 

«Shunisi diqqatga sazovorki, XIX asrlarda rus yozuvchi-larining asarlari ham 

xorijiy tillarg XVIII asr va XIX 

asrning boshlarida yaratilgan rus lirikasi namunalari va «Revizor» komediyasi 

nemis tiliga, N. V. Gogolning bir qancha nasriy asarlari fransuz tiliga 

 

Bu nutqiy parchada irmoq 

emas: u tarjima qilmoq leksemasining kontekstda ikki marta takrorlan-

masligiga erishish (leksik tavtalogiyaga barham berish) maqsadida ishlatilgan, 

leksemasining «tarjima qilmoq» 

-sekin odat tusiga kirib bormoqda. Demak, bu 

boshidan kechirmoqda deyishga asos bor. 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

1. Uzual va okkazional ma'nolar qanday farqlanadi? 
2. Nima uchun uzual ma'no til  birligi, okkazional ma'no esa nutq birligi 

sanaladi? 3. Okkazional ma'nolar qanday yuzaga keladi? 4. Okkazional 
ma'no uzual ma'noga aylanishi mumkinmi? 5. Birorta badiiy asar tilidan 
uzual va okkazional ma'nolarda  

leksemalarni toping. 

Tayanch tushunchalar 

Uzual ma'no — 

ma'no. 

Okkazional ma'no — 

a'nosi. 

—  
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LEKSIK MONOSEMIYA VA POLISEMIYA 

Adabiyotlar: 4 [63-70],  II  [20-21],  19 [67-73], 26 |23-25|, 

27 [79-81|, 32 [67-68], 89 [59-61]. 

90- §. Leksik monosemiya 

Leksik monosemiya (yunoncha: monos — «bir» + semia - «belgi») -
guruch 

leksemasi «sholidan oqlab olinadigan oshlik don» ma'nosini, abadiy 
leksemasi «mangu, doimiy» ma'nosini, tun leksemasi «sutkaning kun 

 
bir ma'nolilik deb ham 

 yoki boshqa 

xosdir: (matem. termin), (yangi yaratilgan 
leksema), supermarket  

lashtirilgan leksemalar 

 
Atoqli otlar ham shartli ravishda monosemantik leksemalar qatoriga 

107
. 

91- §. Leksik polisemiya 

Leksik polisemiya (yunoncha: poli - semia - «belgi») — 
leksemaning bir tuz leksemasining 
semantik tarkibida quyidagi leksik ma'nolar bor: 1) «kislota tarkibidagi 

yoviy 
birikmalar» (asosiy tuzlar, sulfat kislota tuzjari); 2) «kimyoviy birikmaning 
ovqat uchun ishlatiladigan bir turi» (osh tuzi); 
boshqa odamga bergan, yedirgan-ichirgan ovqati» (tuz bermoq, tuzjniyemoq); 

mazmun: «lye-iye, bu oyimchaning gapida 
 

Leksik polisemiya, odatda, bir leksemaning semantik tarkibidagi leksik 

bilan leksik omonimiyadan farq qiladi («Leksik omonimiya» bahsiga qaralsin). 
Leksik polisemiyaning yuzaga kelishi ma'no taraqqiyoti qonuniyati 

bilan belgilanadi. 

-b. 
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LEKSIK MA'NO TARAQQIYOTI 

Adabiyotlar: 4 [67-70], II [21-26], 19 [73-78], 26 [26-29], 27 [81-
89), 84 [49-51), 98 [29-32]. 

92- §. Leksik ma'no taraqqiyoti haqida umumiy ma'lumot 

- hi 
1) 

ekstralingvistik (nolisoniy) omillar — ijtimoiy-iqtisodiy hayot, ong, tafak-kur 
rivoji va b. lar. Masalan, oyoq 
nomlagan, keyinchalik u xontaxta, kursi, stol, stul, karavot kabi mebellar-
ning «oyog'i»ni ham atay boshlagan: 

kabi. Bunga inson yashab turgan muhitda 
turli-tuman mebel- shda 
inson ongida yangi tasavvurlarning yuzaga kelganligi, nihoyat, til bilan 

2) lingvistik (lisoniy) omillar — til birliklarining til sistemasi ichidagi muno-
sabatlari. Masalan, ti aniq va ochiq leksemalari 

aniqgapirmoq va 
ochiq gapirmoq 
bunga aniq va ochiq lik, 

ham har xildir: ma'noning 
 

93-  

— bir predmet (yoki hodisa) nomining keyincha-
lik y 

nafas leksemasining bosh 

ammo nafasingizni iliq qiling deganda nafas leksemasi «havo»ni emas, 
«gap»ni va «niyat»ni ifodalamoqda, chunki nafas olish va nafas chiqarishsiz 
gap shakllanmaydi, gapsiz esa fikr-niyat ifodalanmaydi: nafas, gap, fikr- 
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nafas leksemasining mazmun 

mu Tilda 
|. 

l a n   

a) 
asosida: burun («odamning bumi» ~ bosh leksik ma'no) — burun («choynak-
ning burni» - hosila ma'no); 

b) ikkita belgi- tez («oz 
vaqt ichida, darrov» — bosh leksik ma'no: majtis tez tugadi) — tez («darrov 

- hosila ma'no: tez odam); («tik 
narsalarning eng yuqori nuqtasi* — bosh leksik ma'no: — 

— hosila ma'no: ilm-  
 

d) narsa-predmetlarning u yoki bu 
bosh — bosh 

leksik ma'no: odamning boshi) — bosh («tik narsalarning tepa qismi» — 
hosila ma'no:  

e) bajarilgan yoki bajariladigan ish-
urmoq 

bermoq» — bosh leksik ma'no: 
peshanasiga bir urdi) — urmoq («tanqid qilmoq» — hosila ma'no; Ota-
buvamni kovlab, gazetaga urib chiqishdi). 

2 . V a z i f a d a g i   a s o s i d a  
tomir (anat. «qon tomirlari* — bosh leksik ma'no) -

tomir (biol. 
— hosila ma'no). Tomir leksemasining semantik 

tarkibidagi bu ikki ma'no shu leksema bilan atalayotgan «qon tomir!ari» 

tiri
tarqalishi uchun xizmat qiladi. 

— 
— 

bor. 

I zo h : Ba'zan 
(vazifadoshlik) omillari birga qatnashadi: tish («odamning tishi») - tish 

shakliy- b kelgan; qanot 
-

ning qanotini ifodalashi) ham shakliy-  
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3. M e t o n i m i y a   
metonimia — «qayta nomIash»). B -

 

a) 
muskat (uzumning bir 

navi) - muskat (shu uzum navidan tayyorlangan vino), choy 

bir turi) — choy qahva 
(qahva daraxti) — qahva (shu daraxt mevasidan tayyorlangan ichimlik, kofe); 

b) zamon va makonda bir- gan hamda 

birpiyola choy ichmoq (piyola -
birpiyola ichmoq (piyola —  

 

d) bir predmetning nomi shu predmetdagi boshqa bir predmet-voqelikka 
xonasi») — sinf shahar 

(«yirik aholi punkti») — -shahar («shahar aho!isi») kabi. Masalan: «Yangi 

bilan kutib oldi» (T.M.); 
e) narsa nomi shu narsaga asoslangan oichov birhgiga nom boiib 

kun («quyosh») — kun oy («planeta») — 
oy 

soat 
— soat («vaqtni sutka 

 
f) belgining nomi shunday belgisi bor boigan narsaga (predmetga) 

(rang nomi) — — («osmon»); yupqa 
(«qafinning aksi») — yupqa (taom nomi) [27, -
leksik-
qiling: (1) - sifat, (2) - ot, (3) - ot; yupqa (1) - sifat, 
yupqa (2) - ot kabi. Demak, ( I ) ,  yupqa (1) sifatlaridan  (2), 

(3) va yupqa (2) otlari yasalgan. Bunday yasalish dialektikaning miqdor 

murakkab munosabatlar borligidan dalolat beradi [27, -202—203]. Ularni 
 

g) asar muailifining nomi nutqda «asar» ma'nosida qoilangan boiishi 
mumkin; kabi. Bunday paytlarda 
muallif nomi aytiladi-yu, uning asari (yoki asarlari) nazarda tutiladi. Demak, 
bunda ham metonimiya bor, ammo u til metonimiyasi emas, nutq 
metonimiyasidir [27, -84—85]. 
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4. S i n e k d o x a   
synekdoche - «birga anglamoq», 
nomlanayotgan predmet yoki hodisalarning miqdor belgilariga tayanadi: 

a) (butun) - (qism -
«barmoq» ma'nosida: bosh (butun) — bosh (qism — 
«miya», «aql-xush» ma'noIarida: 
bosh bilan); 

b) olma (qism — «meva») — 
olma (butun — daraxt: olma gulladi), eshik (qism — «uyning eshigi», 
«hovIining eshigi») — eshik (butun — «uy», «hovli»: Eshigim
odamlar ishtagan. O.), tirnoq (qism) - tirnoq (butun - «bola», «farzand»: 

R.F.), tuyoq 
(qism) — tuyoq (butun — «uy hayvoni», «moI»: Nikolay zamonida ostonam 

 

94- §. Ma'noning kengayishi 

Ma'noning kengayishi — leksemaning ma'no hajmida tor ma'nodan 
keng ma'noga qarab siljishning yuz berishi. Masalan, dastlab 

yay (yay) 
«yozy>x\\ zx esa «yozlaydigan joy»ni anglatgan [105, -226—227]. 

paytda yaylov 
emas, balki umuman «mol boqiladigan maydon»ni anglatadi, bunday 

-adirlarda va hatto pasttekisliklarda 
qishloq 

 faslida yashaydigan joyni»ni 
anglatgan, hozir esa umuman «aholi yashaydigan punktning bir turi» 
ma'nosini ifodalaydi. 

deb baholash holatlari ham bor [27, -86-87). Masalan; Rizamat (atoqli 
ot) — rizamat 
sohibkor Rizamat ota Musamuhamedov tomonidan yetishtirilgan va shu 

 

95- §. Ma'noning torayishi 

Ma'noning torayishi — leksemaning ma'no hajmida keng ma'nodan 
tor ma'noga qarab siljishning yuz berishi. Masalan: vatan (keng ma'noda: 

159 



-yurt») — vatan (tor ma'noda: «kishi 
 

shi ham tilshunoslikda ma'no torayishi 
deb qaraladi. Masalan: bolta (turdosh ot) — Bolta (atoqli ot), lola (turdosh 
ot) - Lola (atoqli ot) kabi. 

96- §. Leksik ma'no taraqqiyoti natijalari 

Leksik ma'no taraqqiyoti natijalari ikki xil 
sema

keladi. Xususan, metafora, vazifadoshlik (funksiyadoshlik) va sinekdoxa 
semiya yuzaga keladi, chunki 

- — («taxtaning 
— metafora; tish («odamning tishi») — tish («arraning tishi») -

metafora va funksiyadoshlik; gilos («mevaning bir turi») — gilos («gilos 
daraxti*) — 

til («nutq a'zosi») — til («aloqa-aralashuv quroli»); 

uzoqlashadi, hatto unutiladi, natijada shakli birxil  
keladi. Masalan, issiq (sifat) leksemasi asosida issiq (ot) leksemasi yuzaga 
kelgan. Bunda: «belgi» kategorial semasi «predmet» kategorial semasiga 

tashlangan; «harorat» semasi yana ham abstraktlashish tomon taraqqiy 
qilgan, ana shu abstrakt sema ot leksemasining semantik mundarijasini 
tashkil etib qolgan. Demak, sifatdagi semalar tarkibida «harorat» predmet 

yuzaga kelgan [112, -11 — 12]. Bu hol issiq (sifat) va issiq (ot) omonim-
larining yuzaga kelishiga saba
turkumidagi kun (quyosh) va kun («sutkaning ertalabdan kechqurungacha 

hajm k  

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

1.  Leksik monosemiya hodisasini qanday tushunasiz? Leksik polisemiyani-chi? 
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3. Polisemiyaning yuzaga kelishi qanday sodir boiadi? 
- 

lingvistik) omillar haqida ,ma'lumot bering. 5. Ma'no 

m
biian 

ortishi? 
11. 
12. Leksik ma'no miqdorin  

yuzaga kelishi? 

Tayanch tushunchalar 

1. Monosemiya — bir ma'nolilik hodisasi. 
2. Polisemiya —  

3. predmetlar, hodisalar 
 

4. - predmet-

 

5. .— narsa-hodisalar 
 

6. — butunning nomi 
bilan qismning yoki, aksincha, qismning nomi bilan butunning atalishi 

 

LEKSIK MA'NO TIPLARI 

Adabiyotlar: 11 [26-28], 19 [73-78],. 26 [17-23], 27 [89-95], 32 
[64-67], 35 [64-65], 83 [60-64]. 

97- §. Leksik nia'nolarning guruhlanishi 

guruhga — hozirgi leksik ma'nolarga va avvalgi leksik ma'nolarga ajratiladi. 
Hozirgi leksik ma'no til taraqqiyotining hozirgi bosqichiga, avvalgi 

leksik ma'nolar esa til  
Shuning uchun hozirgi leksik ma'no tavsifiy semasiologiyada, avvalgi leksik 

 
I I 

_
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98- §. Hozirgi leksik ma'nolar 

bosh ma'no va 
no va 

ma 'no, nominativ (nomlovchi) ma 'no va majozJy ma 'no, erkin ma 'no va 
(yoki nomlari bilan ham ataladi. Tildagi 

leksik polisemiya ana shu bosh va hosila ma'noIar tizimiga asoslanadi. 
i lug'ati»da [121, -136-138] bosh leksemasi-

ning 15 ta leksik ma'nosi va yana bir necha ideomatik ma'nolari (frazemalar 

yoki oldingi (hayvonlarda) qismi... 2. Aql-xush, miya. 3. 
Boshliq, rahbar. Yaxshi yigit - davraning boshi... 4. Sft. Boshchilik, 
rahbarlik qiluvchi, eng katta yoki yuqori. Bosh vrach... 5. Sft. Eng muhim, 
asosiy. Bosh masala... 6. Sft. Engoldingi, birinchi. 
Odam, kishi. Bir boshga b 8. (Snq sonlar bilan) chorva hisobida 
har bir adad jonivor. 9. Tik narsalarning 

va b.lar. 
Bosh ma'no 

chiqishi uchun tulki 
«Itlarturkumiga mansub yirtqich sutemizuvchi hayvondir». U 
(voqelik bilan bevosita bogianganligi uchun), nominativ ma 'no (voqelikni, 
predmetni nomlaganligi uchun), (realiashuvi ma'lum kontekst, 

 

Hosila ma'«o bosh rna'nodan taraqqiy etib chiqqan ma'nodir. Masalan, 
tulki 
ma'no ayrim kishilarningxatti-

Haqiqatda esa 
bu tulkilar uni laqillatadilar. (A.Q.) 

ko 'chma ma 'no 
ri ma'noda ifodalangan narsa-hodisalardan boshqa narsalarga 

majoziy ma 'no (mavhum tushuncha yoki 

cheklanganligi 
uchun) degan nomlar bilan ham ataladi. 

I zo h . Hosila ma'no ayrim hollarda bosh ma'no darajasiga ham ega 
til 

qiling: til (l) - «maza-ta'm bilish xususiyatiga ega anatomik a'zo» (bosh 
ma'no); til (2) - «kishilarorasida fikrlashish vositasi vazifasini bajaruvchi 
sistema, ijtimoiy hodisa» (hosila ma'no); til (3) - 
I62 



wisusiyatlari va ifoda vositalari bilan ajralib turadigan turi; ilmiy uslub, 
badiiy uslub va b.lar» (hosila ma'no); til (4) - «harbiy asir» (hosila ma'no); 
til (5) ~~ «asbob, mexanizm va sh.k.ning osilib, qimirlab turadigan qismi»: 

quvidagi munosabatlar bor: tiJ leksemasining I- ma'nosi 2 va 5- ma'nolarga 
nisbatan bosh ma'nodir; til leksemasining 2- - ma'no-

- ma'noga nisbatan u hosila 
I- ma'no 

ma'no, 2- ma'no esa nisbiy bosh ma'no sanaladi (27, -90). 

99-§. Avvalgi leksik ma'nolar 

ma'no; 2) etimologik leksik ma'no. Bulardan birinchisi tarixiy semasiolo-
giyada, ikkinchisi esa tilshunosliknin  

Eski leksik ma'no 
arxaiklashgan ma'nosidir. Masalan, leksemasining «daraxt» ma'nosi 
eski leksik ma'no (semantik arxaizm, arxaizm-
«daraxt» ma'nosida eski turkiy til 
[107, 1-t., -310);

m
. Hoziresau shu ma'nodadeyarli 

ishlatilmaydi (tarixiy mavzularda yozilgan badiiy, ilmiy asarlartili bundan 
mustasno, albatta). 

Etimologik leksik ma'no - leksemaning kelib chiqishida uning 
ma'no etimoni deb ataladi. 

(«Etimon» bahsiga qarang). 

ETIMON 

Adabiyotlar: II [28-30], 103 (529), 125 {136}. 

100- §. Etimon haqida ma'himot 

Etimon (yun.: etymon — «haqiqat») — muayyan leksemaning kelib 

qatun > xatun > xotin (etimon — qatun), bu kun > hukun > bugun (etimon -
«hu kun» > qbishlaq > qishloq (etimon - 
kabi. Demak: a) hozirgi xotin leksemasining shakl etimoni 

"s Bobur Zahiriddin Muhammad. Asarlar. Uchjildiik.  2-jild. Boburnoma. - T.: «Badiiy 
adabiyot»>,  1965, 207-b. 
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qatun, 
g ma'nosi kengaygan: u «biror erkak kishining 

1
; b) bugun 

borayotgan paytda kechirilayotgan yoki kechirilgan kun» haqidagi axborot, 
(121, I- t, -144]; d) qishbq leksemasining shakl etimoni «qwshJag'»dir, u 
quyidagi morfemalardan tarkib topgan: qwsh (fasl) + la (fe'l yasovchi) + 

110

ma'no etimoni esa «aholi yozda dalalarga ketib, qishda qaytib kelib 
yashaydigan joy» ma'nosidir. Hozirbu ma'no kuchsizlanib, sezilmas holga 
kelgan,  

Ba'zan bir necha til 
hind tilidagi sakkxara 
forscha), sheker (turkcha), suker (nemischa), sukor (ukraincha), sukkar 
(arabcha), saxar (ruscha), sakxaron (yunoncha), .yw(:r(fransuzcha), sugar 

qadimgi hind tilida 
'mli 

sakkxara 
uchun ma'no etimonidir. 

garib ketadi, bu hol uning asl «nusxa»si va «ma'no»sini 

Hozirgi kartoshka tartufolo 
(italyancha: tartyfolo — kartofiel 

kartofel (napmotpenb) shaklida 
kartoshka 

rus tilida kartofe/ a&ab\y til birligi, kartoshka 
kartoshka adabiy til birligi, kartishka esa uning 

kartoshka i italyancha tartufolo 
 

'"" Qarcmf;: Rahmatullayev Sh. 0'zbck -qism. - T.: 
«Univcrsitct»,   1999, 8- b. "" Rahmatullaycv Sh.  

-196-b. 
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vatani - Janubiy Amerika. U yerdagi mahalliy hindular kartoshkani patata 
deyishgan, shu nom bilan u XVI asrda Ispaniyaga keltirilgan, keyinchalik 
kartoshka Yevropaning boshqa mamlakatlariga tarqalgan, natijada 
Yevropadagi ayri
uni pom de ter(pommes de terre - «yer olmasi») deb, italyanlar esa tartufolo 

ida emas, tuproq 
orasida yetilishi nazarda tutilgan'". 

Leksemalarning etimonini aniqlash biian tilshunoslikning etimologiya 
til sistemasi va struktura-

nolarini aniqlashda, 

 

ilmiy (faktlar tahliliga asoslangan), soxta 
ilmiy) va xalq etimologiyasi (xalqning taxminiga tayangan etimologiya) 
kabi turlari bor. 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

I. Leksemaning hozirgi va avvalgi ma'noiari qanday farqlanadi? 2. 

Bosh ma'no nima? Hosila ma'no-chi? 

biy bosh ma'no haqida ma'lumot bering. 5. 
Avvalgi leksik ma'nolarning qanday turlari bor? 
6. Eski leksik ma'no va etimologik leksik ma'no haqida malumot bering. 
7. Etimon nima? 
8. Shakl va ma'no etimonlari haqida ma'lumot bering. 9. 
Tilshunosiikning qaysi 

 

Tayanch tushunchalar 

Hozirgi leksik ma'no -  

Avvalgi leksik ma'no -  

Bosh ma'no - leksemaning semantik tarkibidagi hosila ma'nolarning 
 

Hosila ma'no - bosh ma'nodan taraqqiy etib chiqqan ma'no. 
Eski leksik ma'no - leksemaning hozirgi paytda arxaiklashib qolgan 

ma'nosi. 

Bu haqda qarang: - M: «npociseiuenne», 
l%4, e. 47-48. 
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Etimologik leksik ma"no — lcksemaning kelib chiqishida uning 

ataladi. 
Shakl etimoni — leksemaning yuzaga kelishida asos boiib xizmat qilgan 

dastlabki shakl. 

LEKSIK SINONIMIYA 

Adabiyotlar: 4 |72-73J, II J31-35|, 19 1105-110|, 26 |39-47|, 27 
1107-113|, 32 |68~72J, 93 |24-28), 124 |3-6|. 

101-§. Leksik sinonimiya 

Leksik sinonimiya 
guruhlanishidir: yelka, kift (birinchi guruh); in, uya, oshyon (ikkinchi 
guruh); (uchinchi guruh) va b.lar. Bunday guruhlar 
tilshunoslikda sinonimik qator/ar dcb nomlanadi. Har birsinonimik qatorda: 

a) leksemalarning denotativ ma nosi bir xil, ifoda semalari (ma'no 

ozod, erkin, hur, sarbast leksemalari bitta denotatni -
-

ifoda semalari ham bor. Xususan, erkin icksemasi bir qadar betaraf ma noli 
ozod hur leksemasida badiiy 

uslubga xoslik sezilib turadi, sarbast leksemasi esa eskirgan, kitobiydir. 
Qiyos qiling: Erkin nafas olmoq - tom, -4511. Toki, hiz,dan olis 
avlodlarga ozod va obod vatan qo/sinl (LKarimov). Yashnagan el tillarda 

hur 0'z.bekiston (M.Sh.). 

sarbast yashayclilar (O.); 
b) ifoda scmalari ba'zan darajalanadi: yuz, bet, aft, bashara, turq 

«bet»dan «turq»qa tomon ortib, kuchayib boradi. Qiyos qiling: Ubetlari 

(M.lsm.) ,  
aftidan 

(S.An.),  
iflos basharasiga tupurgisi keldi. (Mlsm.). 
yoshlardagi bir qiz devordan kesak ko 'chirib olib, MuUa Norqo 'ziga o 'xta/di: 

turqing qursinU (A.Q.); 
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d) lmagan, betaraf ma'no!i leksemalar sinonimik 
qatorning dominantasi sanaladi. Chunonchi, yuz, bet, aft, bashara, turq 
(dominanta - yuz); (dominanta - nur); 
yakka, tanho (dominanta - kabi. Bulardan yuz (birinchi qatorda), 
nur (ikkinchi qatorda) (uchinchi qatorda) betaraf ma'nolidir; 

e) -
bahor va 

(ot), chiroyli va (sifat), va gapirmoq (fe'l) kabi. 
Yuqoridagi xususiyatlardan, ayniqsa, ifoda semalarining har xilligidan 

keiib chiqib, leksik sinonimlar quyidagi turlarga ajratiladi: 
I. Ma'no sinonimlari (ideografik sinonimlar). Bunday sinonimlar 

ma'no qirralari bilan farqlanadi. Masalan, 
qahrlanmoq 
qatorga birlashadi, ammo ularda shu ma'noni ifodalash darajasi bir xil 

«qahrlanmoq»qa qarab kuchayib boradi. 
2. Uslubiy sinonimlar (stilistik sinonimlar). Bunday sinonimlarning 

qiymatini belgilaydi. Masalan, jilmaymoq, iljaymoq, irjaymoq, tirjaymoq, 
ishshaymoq va irshaymoq leksemalarining barchasida bitta leksik ma'no -

mano jilmaymoq leksemasida biroz ijobiy, iljaymoq leksemasida esa biroz 
irjaymoq, tirjaymoq, 

hhshaymoq va irshaymoq leksemalarida yana-da ortib boradi. Qiyos qiling: 
U hamisha kulib, jiI
(M.lsm.). a y i b , bir-
(«Mushtum»). 

-bugri tishlarining 
(O.) Lekin Murzjn hayron qolib: «U emas-ku!» — degan 

edi, kommenda
i s h s h a y i b .  (Sh.). Ycryutgurlar, nima qilib irshayib turibsizlar, huv, 

- dedi xotinlardan biri (M.Os.). 
3. Nutqiy sinonimlar — nutqning u yoki bu turiga xoslanishi bilan 

n sinonimlar. Masalan, ozgina, picha, sal, xiyoljinday, 
qittay, jichcha qatoridagi ozgina 

picha, 
x
'iyol, jinday, qittay, jichcha lashuv nutqiga 

xoslangandir. 
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102- §. Kontekstual sinonimiya 

Kontekstual sinonimiya — til 
leksemalaming ma'lum kontekst doirasida (demak, nutq ichida) sinonimik 
munosabatga kiritilishi. Masalan, chinni va kosa 
bir xil emas: chinni «idish-tovoq, izolatsion materiallar yasash uchun 
ishlatiladigan oq loy»ni, kosa esa «piyo!adan kattaroq idish»ni ataydi. 
Demak, biri «material»ni, ikkinchisi esa shu materialdan yasalgan «idish»ni 
anglata
chinni 
xos kontekst ichida u kosa leksemasining sinonimiga aylanadi. Masalan, 
Xoljonbika... xitoyi chinnida moy olib keldi (J.Sh.) 

Kontekst doirasida sinonimlashish hodisasi ayniqsa muallif leksema-
muallif leksemasining 

sememasi tarkibida «yozuvchi», «shoir», «hikoyanavis», «o!im», «ixtirochi» 
kabi qatorsemalar mujassamlangan. 
keng. Kontekst ichida esa muallif sememasining shu semalaridan biri 
aktuallashadi, qolganlari reallashmaydi. Masalan, roman, hikoya kabi nasriy 
asarlar haqida gap ketganda muallif leksemasi faqat «yozuvchi» ma'nosida 

di, demak, yozuvchi leksemasining kontekstual sinonimiga aylanadi, 

 

leksemalar ham uchraydi: va savol, xabarva darak, tema va mavzu, 
nom va ot kabi. Tilshunoslikda bu tipdagi leksemalar absolut sinonimlar 
yoki leksik dubletlar deb ikki xil nomlanmoqda [27, -109]. 

103-  

Quyidagi I. Turli 

turkum leksemalari: ot bilan sifat, sifat bilan fe'l va b.lar. 2. Birturkum 

leksemalarida keng tushuncha nomlari bilan tortushuncha nomlari. Bunday 

anikada tur va xil 

terminlarining tushuncha doirasi teng emas: tur 

bir necha xil va navlarni 

ifodalaydi, ayni paytda turlar turkumlarga, turkumlar esa oilalarga 

tur va xil, tur va turkum kabi sinonimik qatorlar 
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-voqeliklarning nomlari: 

aon va sudya, mirshab va militsioner kabilar. Bulardan qozi va mirshab 

leksemalari feodal tuzumdagi voqelikni, sudya va militsioner leksemalari 

esa hozirgi demokratik tuzumga xos voqelikni nomlaydi. 

104- §. Sinonimiyaning turli leksik qatlamlarga mansub boiishi 

tili lug
L
at boyligining 

turli leksik qatlamlariga mansubdir. Masalan, anglamoq - tushunmoq 
go 'zal (umumtil) ~ suluv (dial.); husn (ar.) - chiroy (f-t); xat (ar.) -

maktub (ar.) — noma (f-t.); kishi - odam (ar.); -
osmon (t-f.) -falak (ar.); analiz (r-b.) - tahlil (ar.); tema (r-b.) - mavzu 
(ar.) kabi. 

105- §. Sinonimiya va polisemiya 

polisemantik leksema har bir ma'nosi bilan boshqa-boshqa sinonimik 

qatorlarga kirishi mumkin: olov olov 

va quyosh olovi va quyosh harorati (sinonimlar: o/ov va haroraf), 

yigit va yigit (sinonimlar: olov va bunda olov 

 

Sinonimiar nutqda muhim uslubiy vosita sanaladi: ular nutqning ravon 

 

Izoh. Sinonimiya hodisasi frazemalar va grammatik birliklar 

va frazema munosabatlarida ham uchraydi. (Bu haqda «Frazeologiya» va 

 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

1. Sinonimiya nima? 
 

3. Sinonimik qator va dominanta haqida ma'lumot bering. 
4.  Leksik sinonimlarning qanday turlari bor? 
5. Ma'no sinonimlari, uslubiy sinonimlar va nutqiy sinonimlar qanday 

(arqlanadi? 6. Qanday holatlarda kontekstual sinonimlar yuzaga 
keladi? 7. Absolut sinonimlar yoki leksik dubletlar haqida ma'lumot 
bering. 8. Qanday holatlarda leksemalar sinonimik munosabatda 
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10. Sinonimiya hodisasi tiining qaysi sathlarida uchraydi? 
II. Sinonimlarning uslubiy vosita sifatidagi rolini tushuntiring. 

Tayanch tushunchalar 

Sinonimiya — leksemalarning b ir  
guruhlanishi. 

Sinonimik qator (sinonimik uya) — 
 

Dominanta -  
Ma'no sinonimlari — bir umumiy ma'noga -da, ma'no 

qirralari bilan farqlanuvchi sinonimlar. 
Uslubiy sinonimlar - leksik ma'nolari ijobiy yoki salbiy munosabat 

ifodalovchi semalar bilan qoplangan sinonimlar. 
Nutqiy sinonimlar - nutqning u yoki bu turiga xoslanganligi bilan 

farqlanadigan sinonimlar. 

LEKSIK ANTONIMIYA 

Adabiyotlar: 4 |74|, II [35-41], 26 |47-55J, 27 1120-126), 32 |73-
741, 73 [56-58], 113 [5-17]. 

106- §. Leksik antonimiya 

Leksik antonomiya leksemalarning bir-biriga zid ma'no anglatishi 
asosida guruhlanishidir: oq va qora, qalin va yupqa kabi. 

yuz beradi"
2
. 

Sifatlarda: katta va kichik, baland va past; 
issiq va sovuq; yosh va 

qari; e) xarakter- saxiy va xasis, botirva qo 'rqoq, 

- 

- 80. 
-126-b. 

t i l i  va adabiyoti masalalari» jurn.,  1958, 2-son, 
38- b. 
Hca6cKoe B.O. JlcKcn*tecKasi anronnMHH B COBPCMCHHOM Y36CKCKOM HJMKC. AK71. -
T.,  1973. 
LLlyKypoB P. JlcKcnKO-ccMariTwiccKasi npnpoaa aiiTOHMMOB. AKXt. — T., 1973. 
Yana shu muullij: t i l ida  antonimlar. - T., 1977. 



a^///va ahmoq\ \ g) maza-ta'm belgisiga 
achchiq va shirin kabi. 

Payt, holat, miqdor ma'no!i leksemalar doirasida ham antonimiya 
hodisasi keng tarqalgan: a) kecha va ertaga, avva/va keyin (payt belgisiga 

tez. va seA://i, arortg va bemalol 
y leksemalarning 

sifat va ravish turkumiga mansubligi keyingi yillarda birqadar munozarali 
 

Otlarda: a) belgi otlarida: boy/ik va va 
b) qarama-qarshi tomon nomlarida: sharq va garbjanub va shimol; d) fasl 
nomlarida: yozva qish, kuzva bahor, e) sutkaning qarama-qarshi tomon-
larini ifodalovchi nomlarda: kecha va kunduz, tong\a shom kabi. 

Fellarda: a) qarama-qarshi harakat ma'nolarini ifodalovchi fe'llarda: 
bormoq va kelmoq, kirmoq va chiqmoq\ b) sifat yoki ravishdan yasalgan 
fe'llarda: kengaymoq va va ozaymoq, sekin/ashmoq 
va tezlashmoq kabi. 

Ba'zan fe'lning sifatdosh shakli sifat turkumidagi leksema bilan 
antonimik munosabatlarga kirishishi  mumkin: va bilimsiz, 

va bilimli kabi. 
Antonimiya hodisasi sifat turkumida keng tarqalgan, ot va feMlarda 

kontekstual holatlar bundan mustasno). 

107- §. Kontekstual antonimiya 

Kontekstual antonimiya ksemalarning 

mumkin: 

Ushoq qand oq tuzga monand erur, Va 
lekin biri tuz, biri qand erur. 

(A.Navoiy) 

ayt, qayt! 
(A.Navoiy) 

Sichqonlarga nisbatan Poyloqchiman 

Chidolmayman -  
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qand va tuz, ayt va qayt hamda va 
mas, ammo birinchi misofping 

ikkinchi misrasida tuz va qand 
natijasida «achchiq» va «shirin» (demak, «yaxshi» va «yomon») ma'nolarini, 
ikkinchi misoldagi ayt va qayt ieksemalari «ayt» va «aytma» degan zid 
ma'nolarni, uchinchi misoldagi 

(bunda leksemasi otlashgan). 
Bir u cleydi, 

bir bu deydi, deganda u va bu olmoshlarida kontekstual zidlanish bor. 

108- §. Antonomik juftfik 

antonimik juftlikm 
emas. Qiyos qiling: katta va kichik - antonimik juftlik (undagi har bir 

— mustaqil leksema), katta-kichik — 
bitta ma'noga ega. Demak, katta va kichik zid ma'noli ikkita ieksema 

-biriga nisbatan antonimlardir, katta-kichik juft 
antonimlar ishtirokida yasalgan bitta leksemadir, binobarin, bitta 

bor va borma 

bor va borma esa 
ikkita leksema emas, balki bitta bor (bor) 

(borma) shakllari, xolos. Demak, bunda ham antonimik juftlik 
 

109- §. Enantiosemiya 

Enantiosemiya 
zidlanishning ifodalanishi. Chunonchi, ofat 

nolarini anglatgan: «Adibaxon alifday 
ofat...»"'. 

Tabiiyki, bunday holatda ham antonimiya yuzaga kelmaydi. 

111 Oybek. Asarlar. 8- tom. -  
1973,   176-b. 
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110- §. Antonimiya va polisemiya 

Antonimiya va polisemiya 

lfia'nosi bilan esa boshqa antonimik juftlikka kirishi mumkin. Masaian: 
achchiq qaiampirva shirin olma birikmalarida achchiq va shirin leksemalari 

bosh ma'nolari orqali antonimik munosabatga kirishgan; achchiq 
gap va shirin gap birikmalarida esa achchiq va shirin leksemalarining hosila 

 

111- §. Antonimlarni belgilash mezonlari haqida 

qarashlar ham bor. Xususan, ayrim manbalarda opa va singil, aka va uka"
4 

va xo/o"
5
 

maxsus ilmiy tadqiqot ishlari olib borgan EUsabekov esa ularni antonimlar 

ma'nolari qarama-qarshi emas, balki bir-birigajuda yaqindirdebasoslaydi"
6
. 

(bordi va bormadi, boray va 
va kabi formalari) ayrim adabiyotlarda 

«antonimlarning alohida bir tipi...» deb qaraladi"
7
, biroq tiishunos 

ali antonim emas. Masalan, ayt va aytma, aytar va aytmas kabilar 

leksema orasidagi ma'no 
munosabatidir...» [27, -122]. Antonimiyani ayni shunday tushunish ayrim 
ilmiy manbalarda ham bor"

s
. Mazkur darslikda ham antonimiyaga shu 

pozitsiyadan yondashildi. 
Antonimiya mezonini belgilashda Sh. Rahmatullayev, N. Mamatov 

va R.Shukurovlar tomonidan tavsiya etilgan mantiqiy markaz prinsipiga 
ikkita 

oraliq tushuncha (mantiqiy markaz) aniqianadi va shu markazning ikki 

A - b. 
Tursunov U - b. 15 

-t, 1966. 146-
dissertatsiya avloreferati, 8-b. 17 1-T. - T.: «FAN», 
1966, 145-b. 

Hca6cKOB B.O. JleKcnwecKa;i aHTOHHMHJi B COBPCMCHHOM V36CKCKOM jnwKC. AKH, 
~ T„  1973, c. 4. 
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qaraladi. Masalan, ytw^bilan bahor orasida qish bor, demak, kuzva bahor 
, ammo kuz bilan qish — antonim 

leksemalar emas, chunki bu ikki leksema orasida oraliq tushuncha (mantiqiy 
qish bilan /Wzoratnonim emas (oraliq tushuncha 

qish bilan yoz ~ antonimlar (oraliq tushuncha — «bahor»); kecha 
bilan bugun — kecha va ertaga — 
antonimlar (oraliq tushuncha - «bugun»); va hozir antonimlar 

va kelajak — antonimlar (oraliq 
tushuncha — «hozir») kabi. Bunday munosabatlarni quyidagi sxema 

 

antonim 

i M 1 

 

1 

kecha bugun ertaga 

 

antonim emas antonim emas 

Ba'zan mantiqiy markazning ikki tomonida bir nechtadan antonimik 
a'lo (juda yaxshi) — yaxshi- — yomon-juda 

yomon kabi. Buni sxemada shunday ifodalash mumkin: 

2- antonimik juftlik 

antonimikjuftlik 

a'lo 

 

yaxshi 
M
 I 

 yomon     juda yomon 

uzoqlikda joylashadig  
Fasl nomlari orasidagi antonimiyani quyidagi sxema tarzida ifodalash 

mumkin. 
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    1- antonimikjuftlik    

  ».  r> »  -  

M ^  w IVI -^-   
 antonimlar yoz antonimlar 

'   i 
     

■ 
 

bahor  kuz M 

       
  antonimlar qish antonimla

r 
  

    emas  emas 
  r IVl "«   

2- antonimikjuftlik 

-
/:«/g/va_y/g71eksemalari orasidagi mantiqiy markazni bildiruvchi maxsus 

omil) mantiqiy markaz sifatida tasavvurqilinadi [113, -9-12]. 

112- §. Antonimlarning uslubiy vosita sifatidagi tavsifi 

Leksik antonimlar muhim uslubiy vositalardir. Ular matnda qarshi-
lantirish (antiteza) vositasi rolini bajaradi, shu orqali hodisa va holatlardagi 
qarama-qarshiliklarni, ayrim obraz va personajlarning ichki dunyosidagi 
ziddiyatlarning badiiy talqinini ta'minlaydi. 

Tinglar edim betinim 
Uzun tunlar yotib jim. 
Seza olardim kuchin, 

chin. 

(H.O.) 

Ilmli Ilmsiz 
qozini eshak deb aytma, Chunki bu 
eshakka tuhmatdir beshak. 

(H.Deh). 
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Jahonning shodligi 

- dilning kosasi, Qadrdon 

 

(Rud.) 

Antonimlar maqol va matal janrlarida ham muhim uslubiy vosita sanaladi 

— hayotiy tajriba umumlashmalarini maqol va matallartiligaxos uslubda 

ta'sirchan ifodalash imkonini yaratadi: 

Yozgi mehnat - qishki rohat. 

Mehnatdan — dushman. 

achitib gapirar, dushman — kuldirib. 

Yaxshi — Yomon 

—  

Donoga ish — shonu shuhrat, 

Nodonga ish —  

Izoh. Antonomiya hodisasi frazemalar va morfemalar doirasida, 

shuningdek leksema va frazemalar munosabatida ham uchraydi (Bu haqda 

«Frazeologiya» va «Morfe  

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

1. Antonimiya nima? Antonimik juftlik-chi? 
 

3. Kontekstual antonimiya haqida ma'lumot bering. 
4. Qanday holatiarda antonimiya hodisasi yuz bermaydi? 
5. Antonimiya va enantiosemiya hodisalarini tushuntiring. 

 
 

8. Antonimiya hodisasining mezoni sifatida qaraladigan mantiqiy markaz 
haqida ma'lumot bering. 9. Antonimlardan qanday uslubiy vosita 

sifatida foydalaniladi? 

Tayanch tushunchalar 

Antonimiya - leksemalarning bir-biriga zid ma'no anglatishi asosida 
guruhlanishi. 

Antonimik juftlik — -  



Kontekstual antonimiya - tilda antonimik munosabatda boimagan 
kiritilishi. 

Enantiosemiya - bitta leksema ma'nosida nutqiy muhit taqozosi bilan 
zidlanishning ifodalanishi. 

Mantiqiy markaz -  

LEKSIK OMONIMIYA 

AdabiyotJar. 4 [70-72], 11 [41-45], 26 [29-39], 32 [77-81], 112 
[5-15]. 

113- §. Leksik omonimiya 

Leksik omonimiya - leksemalarning ifoda planidagi (talaffuzi va 
yozilishidagi) tenglik hodisasi. Masalan, («olov») - o't («maysa»), kamar 

- kamar 
ketgan chuqur joy») kabi. 

Leksik omonimiyada ikki xil hodisa mavjud: omonimlar va omofor-
malar. 

I. Omonimlar shakli birxil ,  
leksemalardir (yuqoridagi misollar). ular omonim omoleksemalar deb ham 
ataladi. (27,128-
mansubdir, shu sababli ularning nutqdagi grammatik shakllari ham bir xil 

ladi. Qiyos qiling: ot («ism») — otim, oting, oti; otni, otning, ofga...kabi,of 
(«hayvon») — otim, oting, oti; otni, otning, otga... kabi. Yana: (slfat) — 
«ichiga hech narsa solinmagan»: kabi; (sifat) — «tarang 
tortilmagan»: arqonni b kabi. 

tabiiy (sifat) va tabiiy 
(Bu gapda tabiiy -sifat, aniqlovchi); 2) 
birdan ko 'z yumib sukutga botishining sababini, tabiiy, Yo 'lchi tushunmadi 
(Bu gapda tabiiy —  

2. Omoformalar ayrim grammatik shakllaridagina teng keladigan 
leksemalardir. Ular omoforma omoleksemalardeb ham nomlanadi [27, -129]. 
Masalan, sur 

agi sur leksemasi 
turlanganda (surni, surning, surga... kabi) sur (ot) 
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ot turkumidagi sur so'zi bosh kclishik lgandagina saqlanib, 

omonim omoleksemadan farq qiladi. 

munosabatida boshqacharoq holat kuzatiladi: oVfe'l shakli 
shaklida kiritiladi, binobarin, (ot) va 

buyruq maylidagi shakli bilan otning bosh keiishigidagi shakli 
orrioforma omoleksemalar sanaladi. Bu leksemalardagi omoforma munosabati 
o 'ting o 'ting 
keladi, ammo o 'tni, o 'ting (otning kelishik shakllari) va o 'tgin, o 'tsin (fe'lning 
buyruq mayli shakllari) kabi holatlarda omofo

turli 
grammatik shakllarigagina xos. 

qiling: -'mg» - otning egalik kategoriyasiga mansub affiks) ~ 
(«-ing» - fe'lning buyruq mayliga mansub affiks) kabi. 

114-§. Omonim omoleksemalarning turlanish va tuslanish 

sistemalariga munosabati 

Omonim omoleksemalar nutqda turlanib yoki tuslanib turli shakllarga 
kiradi. Qiyos qiling: -I (ot turkumi: «mevazor, daraxtzor») va -2 

 

bog'-l: 
-2:  

nutqda omonimlar ham, omoformalar ham sini 
yuzaga keltirishi mumkin. 

115- §. Omonimlarning yuzaga kelish sabablari 

Omonimlarning yuzaga kelish sabablari harxildir. Xususan: 1. Tilda 

qoladi: baqa («qurbaqa») va baqa («suv tegirmonining parrakdan harakat 
olib, tegirmon toshini aylantiruvchi metall qismi»). 178 



kita boshqa-
kun («quyosh») - kun («sutka», «kun chiqqandan yana kun chiqqungacha 

 

toy tning ikki 
yashardan kichik bolasi») - toy (f- qilib taxlab yoki bosib 

 

olib keladi: rasm (arabcha: 
«surat») — rasm (arabcha: «urf-odat»). 

5. Leksemalar yasalishi ham ba'zan omonimlarni keltirib chiqaradi: 
(«tariq») —  

116- §. Omonimiya va polisemiya 

Omonimiya va polisemiya a 

 
Farqlari: 

ada esa bir necha ma'nosi bor 

sida yuzaga kelgan boiadi. Qiyos qiling: 

- «gazlamaning birturi». 
-  

Bular shakli bir xil, ammo ma'nolari har xil boigan ikkita leksema 
(omoleksemalar) hisoblanadi. 

Bel - am gavdasining 
 

Bunda bitta bel leksemasining uchta ma'nosi berilgan, bu ma'nolar 
 

117- §. Leksik omonimiyaga yondosh hodisalar 

1. Omofonlar - talaffuzi bir xil, yozili
to'rt(son - tort

(«kiyim») - ton («tovush toni»), bob (talaffuzda: bop) - bop kabi. 
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2. Omograflar - yozilishi bir xil, 
soya («quyosh nuri tushmaydigan salqin joy») — soya 

— rom (spirtli 

ichimlikning bir turi) kabi. 

leksemalar ham bor: atlas («material») - atlas («geogr. atlas»), fizik(«fizik 

hodisa») - fizik 

atlas va atlasfizik vafizjk 

kabi grafik shakllarga kirganda) esa o

holatlar tilshunoslikda maxsus nomga ega emas [27, -137; 112, -13]. 

118- §. Omonimlar va omoformalarning uslubiy vosita 

sifatida qoilanishi (paronomaziya) 

rolini bajaradi: misralarning qofiyalanishini, tuyuq va askiya janrlariga xos 
-

laydi. Masalan: 

kun 
Paxtasini ishlaydi har kun. 

(H.O) 

Uyimda kunduzi vaqt erdi choq tush, Yotib 
tush. 

Dedim: 
tush. 

(Hab.) 

bezar, 

Yomonlar fe'lidan odamlar bezar, Insonga 

umush bezar. 

(V.Sa'd.) 

Tushma qallob 

Odam qovun emasdir 
Qarab bilsang  

(Z.Sh.) 
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Tekshirish savollari va topshiriqlar 

1.  Omonimiya nima? 
 

3.   Leksik omonimiyaning turlari haqida ma'lumot bering. 
4.  Omonimlar va omoformalar (omonim omoleksemalar va omoforma 

omoleksemalar) qanday farqlanadi? 
turkumlariga munosabati haqida ma'lumot bering. 6.  Omonimlar qanday 
yuzaga kelgan? 7.  Omonimiya va polisemiya qanday farqlanadi? 8.  

9.  Omonim va 
omoformalarning uslubiy vosita sifatidagi roli haqida aytib 

bering. 

Tayanch tushunchalar 

Omonimiya — til birliklarining ifoda planidagi tenglik hodisasi. 

Leksik omonimiya — omonimiya hodisasining leksemalar doirasidagi 

 

Omoformalar — 

leksemalar. 

Omofonlar —  

Omograflar — gan leksemalar. 

PARONIMIYA 

Adabiyotlar: 26 [55-59], 27 [141-142], 32 [81]. 119- §. 

Paronimiya 

Paronimiya (yun. para - «yonida» + onyma - «nom») - ikki yoki undan 

ar ikki (yoki uch) leksema tarkibidagi tovushlarning 

fizik-akustik yaqinligidan kelib chiqadi. Masalan, arqon va arkon. 

tarkibidagi 5 ta tovushdan 4 tasi ayni bir xil fonema-lardir, ammo ulardan 

birinchisida «q», ikkinchisida esa «k» fonemalari qatnashgan. Bu ikki 

fonemaning biri («q») chuqurtil orqa, ikkinchisi («k») esa sayoz. til orqa, 

ikkalasi ham jarangsiz, portlovchi undoshlardir, demak, ulardagi fizik-akustik 

va artikulatsion belgilar bir-biriga juda yaqin, shuning uchun arqon va arkon 

leksemalari talaffuzida bir- Taqya («sidirg'a matodan 

takya («odamlar 
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sallox (qassob) va saloh 
bayon va boyon da esa «a» 

Biroq arpa va arfa 
ulardagi «p» va «f» undoshlarining «portlash («p»da) va sir'galish («f»da) 
belgilari talaffuzda sezilarli darajada farqlanadi, buning ustiga bu 

(arpa va arfa kabi). 
bilan farqlanish doimo paronimiyaga 

olib kelavermaydi. Aks holda tildagi kvaziomonimlarning (minimal 
boy-

poy-toy, bosh-tosh-mosh, til-tish, ish-in-ip 
-da ortadi: daraxt-karaxt, paxta-taxta, 

tomon-somon kabi. Bu hol, tabiiyki, paronimiya hodisasini cheksiz qilib 
 

Yuqoridagi mezonni (tovushlardagi fizik-akustik va artikulatsion 

ham tatbiq yolqin va yorqin 
til oldi va sonor ekanligi) 

bu ikki Ieksema talaffuzining bir-biriga yaqinligini ta'minlagan, ammojw/ 
va yoq va yo leksemalarini, yo 'q va 
yoq yo'qlamoq va yoqlamoq 

hamda fizik-akustik belgilarida sezilarli tafovutlar bor: «yon» va «yoq»dagi 
«n» — til oldi, sonor, jarangli; «q» — chuqurtil orqa, portlovchi, jarangsiz; 

— - quyi keng, 
kuchsiz lablashgan. Ayni shu tafovutli belgilar tufayli va yoqilgi, 
yo 'qlamoq va yoqlamoq leksemalarining talaffuzi paronimiya mezoniga mos 

olib keladi deb qarash"
9
 

shuningdek, «qaraq» va «qada» 
laridan yasalgan qaroqchi va qadoqchi leksemalarini ham 

paronimlar deb tan olishga majbur qiladi, vaholonki, ularning birortasida 
 

Paronimiyada ba'zan leksemalar tarkibidagi fonemalar miqdori teng 
am mumkin, ammo ularning talaffuzida bir-biriga yaqinlik, 

amr (3 ta fonema) - amir (4 ta fonema), asr 

"" Qara/ig: tili lcksikologiyasi. Jamoa. - T.: «Fan», 1981, 258-b. 182 



(3 ta tbnema) ~ asir (4 ta fonema), abonent (7 ta fonema) - abonement 

(9 ta fonema) diplomat (8 fonema) — dimlomant (9 ta fonema) kabi. 

Paronimlar omonimlar va omofonlardan quyidagi belgilari bilan 

farqlanadi: 

I. Paronimlarning talaffuzi bir-

(yuqoridagi misollar). Omonimlarning esa talaffuzi va yozilishi bir xil 

maysa») va oY(«olov») kabi. 

2. Omofonlarda ham talaffuz bir xildir: tub va tup (yozuvda) — tup va 

tup 

ganj va ganch kabi. 

Omofonlarda fon

— 

«kiyim» (3 ta fonema) — ton — «tovush toni» (3 ta fonema) — omofonlar; 

asr (3 ta fonema) — asir (4 ta fonema) - paronimlar kabi. 

3. Paroniml

san 'at va sanoat kabi. 

tomosha va 

va va gadoy, shohi va shoyi kabi. 

Shuni alohida ta'kidlash kerakki, tilshunoslikda paronimiya hodisasi-

ning izchil mezonlari yetarli darajada ishlanmagan, shuning uchun bir xil 

hodisaga har xil baho berish holatlari tez-tez uchrab turatli. Demak, masa-

laning muammoli jihatlari hali anchagina bor, ulami maxsustadqiq qilish 

 

120-  

(paronomaziya) 

aham -biriga 
-da, shakl neytralizatsiyasiga olib keladi, 

oqibatda ayrim kishilar nutqida ularni farqlay olmaslik holatlari yuz beradi. 
Bunday holatni payqagan yozuvchilar, shoirlar yoki dramaturglar 
paronimlardan obraz yoki personajlarning ma'naviy dunyosini, nutqiy 
saviyasini obrazli qilib ifodalash maqsadida foydalanadilar. Bu hodisa 
tilshunoslikda/?crrorto/«a2/>fldeb nomlanadi. «Charxpalak» videofilmidan 
keltirilgan quyidagi epizodda buni yaqqol sezish mumkin. Unda atrofiga 

aroq ichishdan bosh tortgan raqqosa qiz Zulxumor Hamidovaga qarata 
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shunday deydi: «Mayli, majbur qilmaymiz, bizga bu qizning sanoatiftida 

ma'qul.» Bu nutqiy parchada sanoat so'zi san at 

qashshoqligini, tilga befarqligini ifodalash uchun xizmat qilgan. Demak, asar 

muallifi (Sharof Boshbekov) shu cpizodni tasvirlashda san 'atvd sanoat 

 

Atoqli yozuvchi Abdulla Qahhorning «San'atkor» hikoyasida va 

paronimlaridan uslubiy figura sifatida foydalanilganligining guvohi 

- olsam, 

 

bilmaydi-

~ gapni adabiy qilib aytadi - 

 

Hikoyadan kcltirilgan bu parchada va paronimlaridan 

mohirona foydalanish «taniqli ashulachi san'atkorning» istehzoli obrazini 

yaratishga xizmat qilgan. 

Tekshirish savollari 

1. Qanday hodisa paronimiya sanaladi? 
2. Paronimlar va kvaziomonimlar qanday farqlanadi? 
3. Paronimlar va omonimlar qanday farqlanadi? 
4. Paronimlar va omofonlar qanday farqlanadi? 
5.  
6.  
7. Paronimiya hodisasining nutqqa ta'siri bormi? 
8. Paronomaziya nima? 

Tayanch tushunchalar 

Paronimiya - 

 

Kvaziomonimlar — 

juftlik). 

variantlari —  

Paronomaziya - 

hodisasidan badiiy nutqda uslubiy maqsadlarda foydalanish. 
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GIPONIMIYA, GRADUONIMIYA, PARTONIMIYA 

Adabiyotlar: II [49-51], 19 [22-23, 118-120], 32 [75-77]. 

121- §. Giponimiya 

Giponimiya — 
aloqasidan kelib chiqadigan ma'no munosabatlari. Bunday munosabatlarning 
mohiyati shundaki, torroq tushuncha yoki ma'no ifodalaydigan leksemalar 
kengroq tushuncha yoki ma'no ifodalaydigan leksemalarbilan tur (giponim) 
va jins (giperonim) aloqasida boiadi, bunday aloqa birlashtiruvchi (integral) 
semalar orqali amalga oshiriladi. Masalan, lola leksemasining ma'nosi gul 
lekscmasining ma'no tarkibiga, mushuk leksemasining ma'nosi hayvon 

nali (bosqichma-
bosqich) munosabat, ayniqsa, u yoki bu fanning terminologik tizimida 
keng tarqalgan. Chunonchi, botanikada ft/rtushunchasi turkum tushunchasi 
tarkibiga, turkum tushunchasi oila tushunchasi tarkibiga, oila tushunchasi 
qabila tushunchasi tarkibiga, qabila tushunchasi .s7«/tushunchasi tarkibiga, 

tip tushunchasi 
gipo-

giperonimik (tur-jins), partonimik (butun- i deb qaraladi. 

tizimlarning qurilishini belgilaydigan muhim omillardan sanaladi. Shu 

aniqlanadi. Masalan, «kiyim» mazmunli 
guruh a'zolari: va h.k.lar; 
mazmunli guruh a'zolari: b.lar; «daraxt» mazmunli 
guruh a'zolari: va b.lar kabi. 

-
laminggipo-giperonimik munosabatlariga tayanish muhim ahamiyatga ega: 
u tabiat vajamiyatdagi narsa-predmetlarning, voqea-hodisalarning tildagi 

shu ma'nolar orqali 
borliqdagi narsa- -tasavvurlami 
umumlashtirish va farqlash imkonini beradi

1
-

1
". 

1211 Bu haqda qarang: HOBMKOB J1.A. CeviaiiTHKa pyccKoro H si>iKa. — M.: «Bbiciiiasi LUKOJUI», 
1982, c.  136-142. 
Ne'm - 
1-123-b. 

I. - ilmiy asarlari, 
359-chiqishi.-T.: 1969. 
PacyjioB P. JleKCMKO-ceMiinTuiiecKi(c rpynnw iviaro-ion COCTOSIIIHH H HX najicnTHocrb. - 
T., 1991. 
CiUpapOBil  P.   rnilOllMMHSI  B yj6eKCKOM >l iblKC. AKH.  — T.,   1990. 
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122- §. Graduonimiya 

Graduonimiya — leksemalarning ma'no guruhlari a'zolarida u yok: 
bu belgining darajalanishi. Bunday darajalanish oppozitsiyaning (zidlanish-
ning) birturi deb qaraladi

121
 

buzoq-
tana- -sigir; qiz-juvon-ayol, «Belgi»dagi darajalanish asosida: chiroyli-
suluv- - yurmoq-chopmoq-
yugurmoq-yelmoq kabi. 

ul-
yigiamsinmoq-

ingramoq-singramoq- -hoy-hoy y\%'\amoq kabi
122

. Demak, Alisher 
Navoiyni shu hodisaning ilk tadqiqotchisi desak boiadi. 

Keyingi 20-30 yi
e'tibor berilmoqda

12
'. 

Leksemalarning ma'no munosabatlarida darajalanish hodisasining 
tizim sifatidagi 

tavsifini berishda, sinonimlar va antonimlar 
birliklaming uslubiy vosita (stilistik figura) sifatidagi qiymatini belgilashda 
graduonimik tadqiqotlar natijasidan foydalanish mumkin. 

123- §. Partonimiya 

Partonimiya leksemalarning ma'no guruhlarida butun- -
sabatlarining ifodalanishi. Masalan, avtomobil (butun) — -

— — xona 
- - koridor (boiak). Bularda avtotnobil(birinchi 

121  Qarang:  108-b. 
122 Qarang: - tom. - T.: 

«Fan». 2000,   14-15-b. 
123 Qarang: Nernatov H., t i l i  sistem leksikologiyasi asoslari. - T.: 

-  tilida 
NDA, - T., 1996. Yana shu muallif: Darajalanish (graduonimiya). Rcspublika yosh 
filolog olimlarining tantanali ilmiy anjumani matcriallari. — T., 1991; Narziyeva M. 

 klassifikatsiyasi haqida. 
t i l in i  - 

adabiy tili. MaVuza matnlari. - Buxoro: «Buxoro univcrsileti» nashriyoti, 2001, 75-76-
b. fnHcoB C. CcManrn4CCKa;i crpyKxypa n KOMnoHeHTHMH aHa;iMj KaHccrnciiiihix 
npruiaraTCjibnbix y36eKCKorb srsbiKa. AKil, - T.,  1983. 
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qatorda) va uy 
kuzov (butun) - - - -bamfer 

kuzov leksemasi; xona (butun) - — eshik 
xona  

Ma'lumki, leksemaning ma'nosidaborliqdagi voqea-hodisalarning inson 
ongidagi inMkosi ifodalanadi, demak, ma'nolar tizimidagi butun-
munosabati negizida ham, aslida, borliqdagi butun-
tilda ifodalash zarurati yotadi. 

ahamiyatlidir. 
Bu hodisa H.Ne'matov, R.Rasulov, E.Qilichev, B.Qilichev kabi 

 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

1. Giponimiya nima? 
2. Gipo-giperonimik munosabatlarni qanday tushunasiz? 
3. Graduonimiya hodisasi haqida ma'lumot bering. 4. 
Partonimiya hodisasini tushuntiring.    . 
5. Giponimiya, graduonimiya va partonimiya hodisalarini tadqiq etislv 

ning qanday amaliy ahamiyati bor? 

Tayanch tushunchalar 

Giponimiya — 
kelib chiqadigan ma'no munosabatlari. 

Giponim - tur tushunchasini ifodalaydigan leksema. 
Giperonim — jins (turkum) tushunchasini ifodalaydigan leksema. 
Graduonimiya — leksemalarning ma'no guruhlari a'zolarida u yoki 

bu belgining darajalanishi. 
Partonimiya — leksemalarning ma'no guruhlarida butun- -

sabatlarining ifodalanishi. 



 

Adabiyotlar: 3 [12-26], 10 [8-16], II [51-59], 17 [4-158|. 27 [173-
175], 29 [69-174]. 

124-  

 
chiqqan, demak, uning tili tili negizida rivoj 
topgan. Markaziy Osiyodagi turli tarixiy va ijtimoiy-siyosiy jarayonlar, 

tili 
- -

- - - -turkman 
bilingvizmi kabi omillarni

yirik qatlam -  

125-  

— 
 

1. 

tillarida ham saqlangan. Qiyos qiling: bosh — bas (qoz., qoraq.) -
- dil (twkm., ozarb., gagauz.); 

— too — tav, tau (qoraq., qoz.) — (turkm., ozarb.) 
kabi. 

tili 
semantik belgilari bor. 

Fonetik belgilari: bir 

ikki, olti, oltin, yetti, ota, ona 
k

-
ort, ost, 

ochiq (o-na, o-ta), boshi yopiq (ku-mush, bo-Ia), oxiri yopiq (ol- -
-ram, bay-

(o-ta, o- -tin, ku-mush, si-
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anmaydi, ammo unli bilan 
tugash holatlari keng tarqalgan: ik-ki, yet-ti, bo-la, ar-pa, bol-ta kabi; g) 

s -yon kelmaydi; f, h, j, j(dj), ts undoshlari 
I, 

uchra
 

Semantik belgilari: 
bosh - boshi»; 
4) «bosh agronom»; 

 

Bu qatlamda «qon-qarindoshlik», «inson a'zolari», «uy hayvonlari», 
«yovvoyi hayvonlar», «parrandalar», «mehnat faoliyati», «uy-
buyumlari», «rang-tus», «maza-ta'm», «miqdor», «sanoq», «harakat», «holat», 
«urf-  

Morfologik belgilari: tilining 

 
2. — 

(nisbatan yangi) qismini tashkil qiladi. Bunday 
yasalishning quyidagi turlari bor: 

a) semantik usul— ma'no taraqqiyoti mahsuli sifatida yangi leksemaning 
yuzaga kelishi: («rang») - («osmon»), yetti («son») — yetti 
(«ma'raka nomi»), yupqa (sifat) — yupqa (ot: «ovqatning bir turi») kabi; 

b) affiksatsiya usuli. 
tili 

tilining lar 
bosh (umumturkiy)+ 

«-la» — boshla temir (umumturkiy) + «-chilik» — 
-t.) + «-chi» -jangchi madaniyat(ar.) + 

«- - madaniyatli b.), ohuna (r-b.) + «-chi» - obunachi 
axta «-chi» - axtachi «be-» (f-t.) + 

bosh (umumturkiy) - bebosh «-lik» - beboshlik 
hil (umumturkiy) + «-im» — bilim «-don» (f-t.) — bilimdon 

 
-baynalmilal 

-yon kelishi, 
-uch undosh qatorlashishi mumkin: maorifchi, matbaachi, 

doirachi, saodatli, manfaatli, dramnavislik, drenajlanmoq, plakatbop, planbozlik. 
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126-  

— t i l i  leksikasining boshqa tillardan 
maktab, oila (ar.), 

daraxt, gul (f-t.), axta, bahodir afandi (turk.), ravshan 
traktor, avtobus (r-b.) va b.lar. Bu qismda arab, tojik-fors va rus tillaridan 

 

-
rilishi VIII asrdan boshlanib, IX—X asrlarda ancha faollashgan. Arab tilidan 

 
f) turkiy-arab ikki tilliligining (bilingvizmning) tarkib topganligi; g) olim-u 
fuzalolarning arab tilida ijod qilganligi va b.lar. 

tili 
sh turkumlariga mansubdir: otlar — adabiyot, 

axborot, avlod, ayol, maktab, maorif, ma 'naviyat, hosil, hukumat, odam, 
haqiqat, intizom, inshoot va b.lar; sifatlar — adabiy, ajnabiy, aziz, azim, 
ayyor, aqliy, badiiy va b.lar; ravishlar — avval, ba'zan, bii'aks, ta'zjman 

(balki, ammo, lekin, va, vaholonki), 
undovlar (ajabo, barakalla, salom, xayr), (albatta, ehtimol, 
avvalo), yuklamalar (faqat, xuddi), (binoan) -
tirilgan. 

adad ajam («arablardan 
boshqa xalqlar»), akbar («katta», «buyuk», «ulkan»), alam (bayroq), bayoz 

sallox («qassob»), sa/oh sanad 
(«hujjat») va b.lar. 

ikki unlining yonma- matbaa, mutolaa, 
saodat, oila, doir, rais kabi; b) ra 'no, da 'vo, ta 'na, e lon, me 'mor, ta 'lim, 

\ 
 etiladi; d) jur'at, sur'at, bid'at, qal'a, san'at 

axloqiy, ilmiy, ta'limiy va mavhum tushunchalar ifodalanadi: avliyo, az,a, 
azpn, vahiy, avrat, axloq, axloqiy, xulq,fikr, tafakkur kabi; ilmga, adabiyot 
va san'atga oid tushuncha nomlari ham keng tarqalgan: amal (matematikada 
hisob turi), rukn, vazn (adabiyotshunoslik atamalari), riyoziyot («matema-
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tika»), adabiyot, san 'at, tabiiyot larning 
-

rnalarga ajratilmaydi: ilm, muallim, olim, ulamo;fikr, tafakkur, mutafakkir 

kabi. 

, voqeiy, voqean, oilaviy kabi leksemalar ham bor. 
-iy», «-viy», «-an» affikslari 

L
zbek 

bek tilida shu affikslar 
texnikaviy\ fizikaviy, 

tuban, turkiy 
-

mik qatorlarini boyitgan: — muovin (ar.), guvoh (f-t.) — 
shohid (ar.), aniq (ar.) — ravshan  

2. Fors-
: a) 

xil ijtimoiy tuzum, iqtisodiy va madaniy-ma'naviy muhitda yashab 
-tojikvatojik- -

ning) keng tarqalganligi; d) tojik va fors tillarida ijod qilish an'analarining 

urf-odatdagi mushtaraklik va b.lar. 
-for

otlar (sartarosh, avra, avra-astar, bazm, barg, baxt, daraxt, daraxtzor, hunar, 
hunarmand), sifatlar 
barzangi, barra, baxtiyor, bachkana, ozoda, tozfl), ravishlar (bajonidil, 

(chunki, 
yoki, agar, garchi, ham), undovlar (balli, dod), yuklamalar 

(chunonchi, binobarin) uchraydi. 
Fors-  

tovushlarning qatorlashib kelishi ancha keng tarqalgan: 

ohang, nobud, bahor, obodon, peshona kabi. 
Tojik-

— «be-», «ba-», «no-», «ham-», «bar-», «kam-», «xush-»; 
suffikslar «-kor», «-zor», «- -parvar», «-kash», «-bop», «-boz», «-

-namo», «-paz», «-furush» va b.lar. Ular dastlab tojik-
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tili leksikasini yana-da boyitgan. Masalan: badavlat, beayov, 

kamsuv, kamsuvlik, kamsuqum, kamsuqumlik, xushbichim, xushyoqmas, 

adolatparvar, chizmakash, somsapaz, yubkabop, kastumbop, gruppaboz, 
kabi. Bulardan tashqari, tojik 

xona, noma 
yilnoma, oynoma, ishxona, bosmaxona 

ishtirok etgan. 

 

 
sinonimik qatorlarni ham yuzaga keltirgan: qirov — shabnam (toj.), 

— barg (toj.), o///)?(umiimturkiy) - tilla (toj.), buloq -
chashma(toj.) 
d (f-t.) - fannat (ar.), yirik — mayda (f-t.) kabi. 

3. Ruscha- - 
gazeta, jurnal, avtobus, 

trolleybus, teatr, roman, sujet, geometriya, fizika, matematika, traktor, 
kombayn, raketa, avtomat, armiya va b.Iar. 

a) Chor Rossiyasining imperialistik siyosati; b) Sovet imperiyasida rus 
u mavqening yildan-yilga 

-rus ikki tilliligining tarkib topishi; e) 
-
-

fan terminologiyasining shakllantirilishida ruscha-baynalmilal atamalarga 
-

yozilishi va b.Iar. 

mansubdir: institut, universitet, drama, zavod, fabrika (otlar), million, 
milliard, trillion (sonlar), gramm, kilogramm, Htr, millimetr, santimetr, 
kilometr, sekund, tonna 
sifatlar ham bor: simmetrichnuy > simmetrik, psixologicheskiy > psixo/ogik, 
biologicheskiy > biologik kabi. 

Semantikjihatdan aischa-

(zavod, fabrika, sex, stanok), ilm-fanga (sema, semema, nomema -

tilshunoslikda; teorema, aksioma, romb, kvadrat - matematikada; spora, 
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kameta, flora — botanikada; fauna, reptiliya — zoologiyada va b.lar); 
transportga (mashina, avtomobil, avtobus, poyezd, trolleybus, tramvay), 
san'atga (teatr, spektakl, rejissor, opera, drama), radio va televideniyega 
(radio, televizor, lampa, detal, videomagnitofon), harbiy tizimga (artilteriya, 
avtomat, tank, raketa, vzyod, rota, batalyon) 
qiladi. 

Fonetikjihatdan qaralganda ruscha- -
 

a)  

abajur, avantura, professor, standart, drama 

kabi; 

b) t i l i   

oltin — karantin 

(r-b.), ovsin — apelsin (r-b.), orzu (f-t.) — meduza (r.-b.) kabi; 

d) 
biz — bis > bi:s 

(«bis»ga chaqirmoq), tep (fe'l shakli) — temp (sur'at), pul (f.-i. < yun.) — 
puls (r-b.); 

e) 
qilinadi: — ton (r- — tort(r-b.) 
kabi; 

f) 

s

tili 

imlo ar.) — impuls (r-b.), indin — 

indeks (r-b.), etik - etik («etikaga oid»), ellik - ellips (r.b.) 

kabi. 

Yuqoridagi kabi tafovutli belgi-xususiyatlar so'z tarkibidagi undoshlarda 

ukolva parol 

(ynoji ea napo/ib), feodal va medal ((peodcui &a Medajib), parad va naryad 

(napad ea uapftd) -

tili -lab «v» jarangsiz-

lanmaydi. Qiyos qiling: nav -t) - ustav > ustaf (r.-b.), birov 

- aktiv > aktif'(r.- bir necha 

hol uchramaydi): shkaf tramvay, trolleybus kabi. 
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Morfologik belgilari: ruscha-

(a+morf, de+duksiya), (bronx+it, jurnal+ist), 
(a+simmetr+iya)  

Ruscha-

yasamaydi kabi kalkalar bundan 

mustasno). 

ruscha- (raykom, partkom, gorkom, kolxoz kabilar) eskirib, 

paytda yangi ijtimoiy-siyosiy tuzum taqozosi bilan hamda iqtisoddagi va 

-baynalmilal 

investitsiya, marketing, minimarket, supermarket, 

test, reyting, litsey, ko/Iejva boshqalar shular jumlasidandir. 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

tili - 
larning qanday qatla

sanaladi? Buning sababi? 4. Umumturkiy Ieksemalarning fonetik, 
semantik va grammatik belgi- 

tili 

 
birliklari sanaladi? fonetik va morfemik tarkibi 

haqida ma'lumot bering. 
to -tarixiy sabablari 
haqida 

morfemik belgi- 

zlar 

 
morfemalarning qanday ishtiroki bor? 14. Fors-

shning ijtimoiy-tarixiy sabablari 
haqida malumot bering. 15. Fors-

 
munosabati? 16. Fors-

fonetik va morfemik 
tarkibi haqida ma'lumot bering. 17. Fors-toji
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fors-tojik tillaridan i bor? 19. Rus 

t i l idan -tarixiy sabablari haqida 
gapiring. 20. Ruscha-

munosabatini tushun- 
tir ing. 21. Ruscha-

hamda fonetik 
va morfemik tarkibi haqida maMumot bering. 

tiliga rus tilidan  
 

Tayanch tushunchalar 

. — tili 
borat qismi. 

- 
qatlami. 

— tili 
birliklar. 

— tilining 
leksemalar. 

lashmalar —  

Fors- — fors-  

Ruscha- - rus tilidan va u orqali boshqa 
 

 

Adabiyotlar: 11 [59-613, 27 [175-180], 32 [96-1041. 

127-  

boshqa til 
tili 

yuzaga keltirgan. 
til taraqqiyotin

-iqtisodiy, madaniy-ma'rifiy va ilmiy aloqalar birtildan 

tiliga arab, tojik- ay 
ijtimoiy-
mavzuiga qaralsin.) 
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128-  

 

Bunda boshqa til sozlari 

rami(pciMbi), klubnika, podnos 
rom, qulubnay va patnis 

 

2. Bos Bunda boshqa tildagi 

zarda tutiladi. Matematikadagi 
katet, gipotenuza, adabiyotshunoslikdagi kulminatsiya, sujet kabi terminiar, 
ocherk, roman, povest  

129-  

xil  

I. 

Mas., (f-t.), gu/(f~b), poya (f-t), kaptar(< f-t: kabutar); balo (ar.). 
bil'aks (ar.), davlat (ar.), muallim (< ar. mua llim); direktor (r-b-.), rektor (r-b.), 
institut (r-b.), metro (r-b.), rus. cwe™), rus. memka) kabi. 

2. Kalkalab olish. 
moifemik tarkibidan qismma-

tili) leksemasining ma'nosi ifodalanadi. 
Qiyos qiling: -ommabop < 
rus. HaynHo-nonynnpHbiu 
chunki unda boshqa til tili materiali bilan 

til 
tili materiali bilan almashtiniadi. Qiyos 

qiling: us. y/ibmpa3eyK, 
rekordli < rus. peKopdmiu, meshchanlik < rus. Meu^aHcmeo kabi. Kalkalash-
ning bu turi yarim kalka hisoblanadi. 

grammatik usuli deb 
ham qaraladi, chunki bunda boshqa til  aridan 

-
may, azaldan mavjud boigan birorta leksemaga boshqa tilieksemasining 

0'zlashtirishning bu turi semantik kalka sanaladi. Masalan, til  



JBMK 

shu holat rus tilidagi »3MK til 
gan 

«til»dan hujum jangining planini tuzish uchun eng kerakli ma'lumotlarni 
oldi». (A.Rahm. Ellik birbahodir.) 

KopeHb leksemasining «KopeHb CJIOBO» ma'nosiga 
asoslangandir. 

130-  

qonuniy hodisadir, chunki bir til boshqa tilda
leksik-

ak  

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

 
 

 
qanday farqlanadi? 

haqida ma'lumot bering. 5. Kalkaning qanday turlari bor? 

 

Tayanch tushunchalar 

-  

olish - 
 

Kalkalab olish - -

ma'nosiriing ifodalanishi. 
Semantik kalka - 

leksemasining ma'nosini yuklash. 
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LEKSEMALARNING ISHLATILISH DOIRASI 

Adabiyotlar: 11 [61-67], 27 [143-151], 32 [112-118]. 

131- §. Leksemalarning ishlatilish doirasi 

Leksemalarning ishlatilish doirasi chegaralanmagan va chegaralangan 
ravish va 

fe'l turkumlaridagi leksemalarga xosdir. Son va olmosh turkumlarida, 

 

I. Ishlatilish doirasi chegaralanmagan leksemalar tilida 
 

va hammaning nutqida birxil   
(otlar); oq, qora, qiz.il, katta, kichik, yaxshi, yomon 

(sifatlar); rttaga, atayin (sifat-ravishlar); yurmoq, ishlamoq, 
(fellar) va b.lar. Bunday leksemalar  

birliklar deb ham yuritiladi. 
II. Ishlatilish doirasi chegaralangan leksemalar dialektga, kasb-hunar 

leksikasiga va jargon-argolarga xo  
 

132-  

leksik dialektizmlar sanaladi. Ular ikki xil 
 

a) dialektizm-
— Toshk. sh., — Bux. sh., -

Xorazm. sh. (ad.-orf. buzoq); rayhon — Toshk. sh., nozvoy — Sam. sh. 
(ad.-orf. rayhon); yostiq - Toshk. sh., taka — bolish -Bux. 
sh. (ad.-orf. — Toshk. sh., qalpoq— Sam. sh., 

— Bux.sh. (ad.-orf. kabi; 
b) dialektiz/n-ma no. Bunda leksemaning ifoda plani (nomemasi)emas, 

ma'nosi (sememasi) shevaga xos tilda ham 
chopqi (Toshksh.) - chopqi (Sam. sh.) - chopqi(ad.tilda). 

Demak, chopqi nomemasi dialektizm- -
lardagi ma'nolari bir xil emas. Qiyos qiling: chopqi (Tosh. shevasida -
«shox-

- chopqi (Sam. shevasida -198 

http://qiz.il/


-
chopqi (ad. tilda - «shox-shabba qirqish, 

chopqi leksemasining 
semantik tarkibida ikkita semema (leksik ma'no) bor: 1) Toshkent shevasi 
va adabiy tildagi ma'nosi. Bular diallektizm emas; 2) Samarqand shevasidagi 
ma'nos
uchun u dialektizm-ma'no (dialektizm-semema) sanaladi. Bunday holni 
lagan 
solinadigan, tarelkadan katta yassi idish» ma'nosini anglatadi. Demak, u 
shu shaklda va shu ma'nosida dialektizm emas, ammo lagan leksemasining 

ham bor, lagan -sememalar sanaladi. 
t boyligida leksik dialektizmlardan tashqari, frazeologik 

dialektizm 

hisoblanadi. 
Dialektizm hodisasi tilning fonetik va grammatik sathlarida ham bor: 
a)fonetik dialektizmlar 

shevalarida 9 ta unli fonema bor: i-bi, o-a, y-u, e-o va e. Bunday 
zidlanishni
Qiyos qiling: tish («odamning tishi») — tush («tashqari»), bis («qurum») — 
is («hid»), SMZ («chiz») — siz («siz»)

124
, ot — ot 

or  - tur 
(«turishga buyruq») - tiir («xil», «jins»)

125
 adabiy 

tilining fonologik tizimida unli fonemalarning bunday zidlanishi 

u\arfonetik dialektizmlar sana\ad\. 

ham bor. Demak, ular dealektizm emas, ammo bu tovushlarning shevada 
va adabi

-lovchi shevalarida 
qorishiq dj ishlatiladi: (ad.-orf.) - (joq) (shevada), yigit (ad.orf.) -
.//#/'/(shevada), yilon («y»-lovchi shevalarda) - jilan («j»-lovchi shevalarda) 

 

J4 Qarang: t i l ining  taraqqiyot bosqichlari. - 
1996, 7- -24- b. 
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ko 'z (ad.-orf.) — go 'z (gez: Xorazm sh.), kel (ad.-orf.)-ge/ (Xorazm sh,), 
til(ad.-orf.) — 

126
. Bu hodisa leksfk-

fonetik deatektiz/n deb baholanadi 1115, -96]; 
b) grammatik dialektizmlar — ina xos (adabiy 

- «-miz» 
(shaxs- -vuz» affiksi ishlatiladi: 
boramiz (ad-orf.) — borovuz (Tosh. sh.) kabi. Adabiy tildagi «- -

-
(ad. tilda.) — (Sam.sh.) kabi. 

Hozirgi zamon davom fe'li shakllari shevalarda «-vot» (Toshk.) — «-op» 
(Sam.) - «-utti» (Nam.) affikslari bilan ifodalanadi: borvotti, boropti, borutti 
kabi. Keltirilgan misollarning shevalardagi turlari grammatik dealektizmlar 
sanaladi. 

133- §. Leksik, fonetik va grammatik dialektizmlarning uslubiy 

 

Leksik, fonetik va grammatik dialektizmlardan badiiy asartilida uslubiy 
vosita (uslubiy figura) sifatida foydalanish hollari ham uchraydi. Yozuvchi 

parchasiga nazar tashlaylik: 
Shu vaqt ko 'cha eshik taraqlab ochildi-yu, ostonada o 'n yoshlardagi 

maykachan, qop-
toliqqanidan nafasini rostlay olmasdi: 

—Akamullo, akamullo, sizni yo 'qloshopti, idoraga yo 'qloshopti. 
—Nima gap ? 
—Hojar ayani bachasi sahroda borkan ekan... Bo 'ronda qolgan ekan... 

Qaytib kelmopti  
Hoshim yugurganicha chiqib ketdi. Mahmuda bilan Mohidil bir-biriga 

hayron qarab qolishdi. 
Yuqoridagi nutqiy parcha muallif tili va personajlar tilidan tarkib topgan 

 shakii qatnashgan. Personaj tilida -
{akamullo, 

kabi leksik dialektizmlardan), shu shevalarga xos 
grammatik shakllardan (yo 'qloshopti, kelmopti) va leksik-fonetik dialektizm-
lardan (aka ako shaklidan) unumli foydalanilgan, natijada obraz 
nutqining t ipik  

2" Qaratig: - 
1978,  42-b. 
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Yozuvchi Erki
romanidan keltirilgan quyidagi dialogda esa dialektizmlarning uslubiy vosita 
sifatidagi roli, personajlar nutqini tipiklashtirishdagi ahamiyati yanada 

 

lchkaridan Anvar chiqdi. Nima ho 'layotganini angshara olmay serrayih 

turdi. 

—Voy, anavi olvolini ko 'ring, — dedi Qumrixon o 'rnidan turib. 
—Olvoling nimasi? 
—Olvoli de, huv ana. 
—Chiyani aytasanmi? 

 

—Olchami? 
—Ha, olvoli yegum kelutti. 
—Ma, Qumri, — dedi Ganja bir hovuch olchani uzib. («Sharq yulduzi» 

j-li, 1989, NQI, 39-b.) 
Yuqoridagi dialog epizodida mevaning bir turi uch xil nom bilan -

olvoli, chiya va olcha leksemalari vositasida atalgan, bu hol ikki (Namangan 
agi nutqiy muloqotning jonli, hayotiy 

chiqishiga xizmat qilgan. 

134- §. Kasb-hunar leksikasi 

Kasb-hunar leksikasi ijtimoiy mehnatning u yoki bu turiga, ishlab 
chiqarish, ilm-fan, adabiyot-sairat va hokazo sohalarga oid narsa-hodisa 
hamda tushuncha nomlaridir: degrez ~ «qozon, omoch tishi va boshqa 

kavshar — «metall buyum, detal va sh.k.ni 
bir-biriga ulash uchun ishlatiladigan metall yoki qotishma», changchi, 

(botanikaga oid tushuncha nomlari) kabi. Bular tilshunoslikda 
professionalizmlar yoki professional leksika deb ham ataladi. Professional 
leksikaning ilm-fanga, texnikaga, adabiyotga oid qismi terminlardeb ham 
nomlanadi: fonema, morfema, semema (tilshunoslik terminlari), tangens, 
sinus, teorema, Ara/e^matematika terminlari) kabi. («Terminlar» mavzusiga 
ham qarang.). 

Kasb-hunar leksikasi (professionalizmlar), asosan, muayyan sohaga 

ilish 
doirasidagi chegaralanish shu bilan belgilanadi. 
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135- §. Kasb-hunar leksikasidan uslubiy vosita sifatida 
foydalanish hollari 

Kasb-hunar leksikasidan badiiy asar tilida ma'lum uslubiy maqsadlarda 

foydalanish holatlari ham uchraydi. Masalan: 

Payshanba ~ maosh kuni edi. Peshindan keyin atrofi taxta devor bilan 

omonat o 'ralgan qurilish hovlisiga chang-to 'zon ko 'tarib «ZIL» mashinasi 

kirib keldi. Chekkadagi ko 'chma vagoncha oldida voshillab to 'xtadi. Kabina 

eshigi ochilib, qo 'Itig 'iga qora sumka qistirgan kassir qiz ~ Faya sakrab 

tushdi. Vagoncha zinasiga pildirab chiqib, baqirdi: 

—  

Betonchi Safar aka ayiqdek lapanglab vagoncha tomonga birinchi bo 'lib 

yurdi. Ketidan payvandchimiz, Ikrom aka. Uning ketidan Erkin degan 

takellajchi yigit.  

Yuqoridagi matn parchasida qurilishdagi birepizod yoritilganligi tufayli, 

unda betonchi, vagoncha, payvandchi, takellajchi kabi qurilish leksikasiga 

 

136- §. Argotizm va jargonizmlar 

Argotizm va jargonizmlar — biror argo yoki jargonga xos leksemalar. 

Argo va jargonlar biror ijtimoiy guruh yoki toifalarning, masalan, sportchilar, 

uchun argo va jargonlar ijtimoiy dialektlar deb ham yuritiladi. 
Argotizmlar yashirin ma'no ifodaiaydi. Masalan, otarchilar orasida— 

yakan(«pu\»), ichuvchilar orasida-«ovc/ia («araq»), g/z//(«vino») kabi. 
Jargonizmlarda yashmn 

shaxsni kamsitish yoxud uning 
-«topshirilmagan 

-«yengil tabiatli», «buzuq» va 
b.lar. 

 
ishlatiladi. Uiardan badiiy asarda obraz va personajlarni tipiklashtirish 

maqsadida foydalanish hollari harn uchraydi. Masalan: Bu qora yer 
(Hamza. 

Paranji sirlari.) 
(«Mushtum», 1960, NQ 2). 



Bir maktabda gap mish-mish, 

dumi bormish. 

dum, 

-ku bu dum? 

zoti bor... 

(Q.M.) 

137- §. Vulgarizmlar 

Vulgarizmlar - xunasa, dayus, 

kabilar. Bunday leksemalar yoki ularning vulgar ma'nolari adabiy 

ammo badiiy asar t

Masalan: U mashinasini Qoraqamishga qarah uchirdi. (T.M.). 

gapirasan, xunasa, (T.M.). Dayus, 

dayus dayus ... (S.Ahm.). Hosilboyvachchaga aytih 

-

izladingmi, e (T.M.). Anavi nima qilamiz? — dedi Asadbek, 

jahlidan tushib ... (T.M.). 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

i. Ishlatilish doirasi  
 

 
bor? Ularning turlari? 4. Dialektizmiar nima? Uning qanday turlari 

bor? 5. Dialektizm- z va dialektizm-ma'no qanday farqlanadi? 6. 
Fonetik dialektizm va leksik-fonetik dialektizmning farqlarini tushun- 

tiring. 7. Grammatik dialektizm haqida ma'lumot bering. 8. 
Dialektizmlardan uslubiy vosita sifatida foydalaniladimi? 9. Kasb-hunar 
leksikasi 
chegaralangan leksikaning qaysi turiga kiradi? 11. Argotizm va 
jargonizmlar nima? Vulgarizmlar-chi? 12. Dialektizm, professionalizm, 
argotizm, jargonizm va vulgarizmlardan 

nutqning qaysi turlarida uslubiy vositalar sifatida foydalaniladi? 
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Tayanch tushunchalar 

Umumxalq — ishlatilish doirasi chegaralanmag; n 
 

Dialektizmlar — til 
birliklari. 

Dialektizm- — shevaga xos s  

Dialektizm-ma'no -  

Fonetik dialektizmlar — dialekt yoki shevaga xos fonetik birliklar tizimi. 
Leksik-fonetik dialektizm — adabiy tilda 

shevadagi fonetik tarkibi. 
Grammatik dialektizmlar - biror shevan

 

Kasb-hunar leksikasi — ijtimoiy mehnatning, ilm-fan yoki san'atning, 
ishlab chiqarishning u yoki bu turiga mansub maxsus tushunchalarning 
nomlari. 

Professionalizmlar — kasb-hunar leksikasin  

Terminlar — professional leksikaning ilm-fanga, texnikaga, adabiyot 
yoki san'atga oid bir turi. 

Argotizmlar —  

Jargonizmlar — 
irib baholash xususiyatiga 

 

Vulgarizmlar —  

 

JARAYONLARI 

Adabiyotlar: II [67-73], 27 [ 151-164], 32 [106-114]. 

Til tizim sifatida uzluksiz harakatda, rivojlanish
uning ijtimoiy mohiyatidan kelib chiqadi: til va jamiyat, til va ong, til va 

-biriga ta'sirini 
belgilaydi - -siyosiyjarayonlar, ilmiy-
texnikaviy taraqqiyot, iqtisodiy va ma'rifiy sohalardagi islohotlar tilning 

-
-leksemalarning eskirib, tarixiy kategoriyaga aylanishini 

taqozo qiladi. Bu jarayon tilning ligida istorizm, arxaizm va 
neologizm kabi leksik birliklarni yuzaga keltiradi. 
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138- §. Leksik istorizmlar 

Leksik istorizmlar -hodisalarning 
nomlaridir. Masalan: botmon - 
salmoqqa ega b
chaqirim — «1,06 — «qul xotin», 
«tutqunlikdagi ayol»; mingboshi — «daha yoki qishloq oqsoqoli, hokimi»; 
omoch — 
asbob» va b.lar. 

Istorizmlar, odatda, uzoq tarixiy jarayonlar davomida yuz beradigan 

(1991- tilining 
im leksemalarning (parikom, raykom, gorkom, 

obkom, kolxoz, sovxoz kabilarning) hozirgi kunda eskirib, istorizmlar qatoriga 
 

Istorizmning muhim belgilaridan biri shuki, uning ifoda plani 
(nomemasi) va mazmun plani (sememasi) birga eskiradi, binobarin, leksema 

 

139- §. Leksik arxaizmlar 

Leksik arxaizmlar — 

ma'nosi (sememasi). Demak, eskirish jarayoni leksemaga yaxlit holda yoki 

 

1. Arxaizm-leksema — 
eskirgan nomi: lab (odam organizmidagi a'zolardan birining hozirgi nomi) — 
dudoq (shu a'zoning eskirgan nomi, arxaizm-leksema: 
erkak nafasini, dudoqlarida uning bo 'sasiningjonli olovini bir lahza sezdi». O.); 
qassob — hozirgi ma'no) - sallox («mo

-leksema: «Tikka oldiga borib, devkor 

pichoq tortib yubordim, — dedi Shum boia». \); elchixona («bir 
davlatning boshqa davlatdagi diplomatik vakolatxonasi*) - saforat («...diplo-
matik vakolatxona» ningeskirgan nomi, arxaizm-leksema); («askar», 
«armiya») — cherik («askar», «armiya» tushunchalarining eskirgan nomi, 
arxaizm-leksema:  

«Boburnoma»dan; 
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parol — («parol», «maxfiy shartli so'z» 
ma'nosidagi arxaizm-
bila «Sayram» edi. Toshkand desa, Sayram deyilgay, Sayram desa 
Toshkand». — «Boburnoma»dan) kabi. 

2. Arxaizm-semema - 
ma'nosi. Masalan: 

tilida) 
«Bir 

-Xor-xorimning iloji bodan 
gulgun dengiz..» ~ «Xazoyinul-
«muhabbat» ma'nolari eskirga -semema sanaladi. Bunday 
holni hatfso

L
z\ tilida 

«Har harfi oning tanimda 
jo - «Xazoyinul-
maoniy»dan. «...U1 masal borkim, «On guzarro burd». Aning davlatining 
va navkarining intiqomida bu harfni aning tiliga ter\gri soldi». -
«Boburnoma»dan. \n\ng ana shu ikki gapdagi ma'nosi hozirgi 

-semema hisoblanadi. 

-
fonetik (yoki fonetik-leksik) arxaizm yuzaga keladi. Qiyos qiling: 

- (shu asbob nomining eskirgan 
talaffuz varianti, leksik-fonetik arxaizm: 

— 
«Boburnoma»dan; bugun (payt ravishi) — bukun 
talaffuz varianti, leksik-fonetik arxaizm: Bukun sendin xabar topa olmaduq. ~ 
«Holoti Sayyid Hasan Ardasher»dan; ilon («sudraluVchi jonivorning bir 
turi») — yilon (shu jonivor nomining eskirgan talaffuz varianti, ieksik-
fonetik arxaizm: «Muloyim takallum vahshiylarni ulfat sari boshqarur, 

— «Mahbubul-qulub»dan. 
Talaffuzdagi arxaiklashish leksemalardagina emas, balki leksik ma'noga 

kchilarda) ham uchraydi. 
Masalan: 
fonetik-oifoepik shakllari) - (shu olmoshlarning 
eskirgan talaffuz variantlari). M i s o 11 a r: Ahli irfon soliki atvori ul, Ma 'rifdt 
bozorining Attori ul («Lisonut-tayr»dan); Bul Rustamdurkim, amirul-

yibarganda... («Tarixi mulki ajam»dan); 
(Muq.); tishmas, agar ermas 
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(«Xazoyinul-maoniy»dan). 
Bunday arxaiklashish bilan Xoh tanobingni 
duchandon qilay, Xoh karam birla boshingni silay. (Muq.). Bu gapdagi 
birla hozirgi hilan  

140- §. Arxaiklashish hodisasining grammatik 

birliklarda uchrashi 

Arxaiklashish hodisasi tilning grammatik birliklarida, xususan, affiksal 

morfemaiarda va shu morfemalar ishtirokida shakllangan grammatik 
formalarda ham uchraydi. Masalan: fe'lning sifatdosh shakllari qadimgi 
turkiy tilda «-mish» va «-mbish» — 

-duq» va «-diik», «-tuq» va «-
tiik» (barduqyerde ~ «borgan yerda», boltuqda — lganda») morfemalari 
vositasida yasalgan

127
, hozir esa bu funksiyada, asosan, «-gan» affiksi 

kabi), «-duq» va «-diik», «-tuq» va «-tiik» 
morfemalari esa grammatik (affiksal) arxaizmga aylangan. Ba'zi morfemalar 
hozirgi tilda bor - «Yana bir 
Mahmud barlos edi. Navandokliq barloslardindur. Sulton Abusaid Mirzp 

(«.Boburnoma»dan). 

-din», «-dur», «-g'a», «-g'on» morfemalari hozirgi 
«-dan», «-dir», «-ga», «-gan» morfemalariningeskirgan talaffuz variantlaridir, 
bunday variantlar tilshunoslikda fonetik-grammatik arxaizmlar deb ham 
yuritiladi. 

141-§. Leksik arxaizmlarning leksik istorizmlardan farqlari 

Leksik arxaizmlarning leksik istorizmlardan farqlari: 1. Leksik arxaizm 
-hodisaning eskirgan nomidir. 

 

2. Voqelikning hozir mavjudligi uning eski nomi (leksik arxaizmi) 
yuz (hozirgi nom) ~ yonoq 

(arxaizm), lab (hozirgi nom) - dudoq (arxaizm), dushman -
(arxaizm), cherik (arxaizm) kabi. Bu hol 

a sinonimik qatorlarni shakllantiradi. 

11 Bu haqcia qarang: t i l in ing  taraqqiyot bosqichlari. - T.: 
-b. 
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binobarin, ularning (istorizmlarning) hozirgi tilda sinonimlari ham 
 

uslubiy munosabatlar m u h i m  b i r i n in g  faollashuvi 
ikkinchisining passivlashuviga, arxaiklashuviga olib keladi. Istorizmlarda 
csa bunday munosa

 

142- §. Leksik neologizmlar 

Leksik neologizmlar 
internet, marketing, litsenziya va b. 

paytda u individual nutq neologizmi sanaladi. Masalan; «Bek akang ko 'rinmay 
qoldi-ku ? dedi qesakpolvon labiga sigaret qistirib. Humkalla cho 'ntagidan 
chaqqonlik bilan yoqqich olib unga olov tutdi...» (T.M.) Bu gapda yoqqich 

zfljigalka 

rcha umumtil neologizmi darajasiga 
til 

ancha ilgari yaratilgan individual nutq neologizmilari ham umumnutq 
neologizmiga aylanmay qolib ketadi. Buni atoqli yozuvchi Abduihamid 

ogttji so
l
z\ 

deb bi/ardi»
,2H

. ozitqi achitqi, 
qichitqi tipidagi yasalmalar modeliga (qolipiga) suyanib yasagan va uni 

-badiiy topildiq sifatida alohida estetik 
qimmat kasb etganligi shubhasiz, ammo u shu matndan tashqariga, umumtil 
doirasiga chi
Bunday holat Oybekning «Nurqidirib» povestidan keltirilgan quyidagi gapda 
ham kuzatiladi: «... chorrahada, balandlikda qizil sallali, qisqa ishtonli 
qopqora regulirovshchik-
harakatini boshqaradi» (22-bet) (individual neologizm — 
regulirovshchik -  

Bu haqda qarang: til mahorati («Kecha va ktinduz 
romani misolida). NDA. - T.: 2000, 12-13-b. 
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Umumtil neologizmi til hodisasi, individual neologizm esa uslubiy 
 

Umumtil neologizmi ham nisbiy hodisadir; til taraqqiyotining ma'lum 

y
telefon, televizor, trolleybus, radio 

kirgan leksemalarga aylangan. Bunday holat ba'zan qisqa davr ichida ham 
yuz berishi mumkin; keyingi 5- tili leksikasida paydo 

test, litsey, ball, grant, kontrakt ek, 
hokim, tadbirkor, ishbilarmon 

va qoilaydigan boiib qolgan. Demak, b

boshidan kechirmoqda. 

143- §. Leksik neotogizm turlari 

qismiga (mas., ma'nolaridan biriga
neologizm quyidagi ikki turga boiinadi: 

Neologizm-leksema. 

devident, internet,faks, interfaks kabi. 
Neologizm-semema. 

biri neologizm sanaladi. Bunga 

 

Neologizmning yuzaga kelishi quyidagi omillarga tayanadi: 

esa tilda yang
komputer, monitoring, 

slayd MDH 

 

2. Jamiyatda yoki tabiatda mavjud boigan voqelikning nomiga sinonim 
eskirtma {arxaizm atamasining yangi yasalgan 

sinonimi), yangirtma (neologizm atamasining yangi yasalgan sinonimi) kabi. 
Neologizm hodisasi frazemalar va grammatik birliklar doirasida ham 

uchraydi. (Bu haqda tegishli boiimlarga qaralsin.) 

14 -  209 



Tekshirish savollari va topshiriqlar 

1.  
omillar ta'sirida yuz beradi? 

2. Eskirish jarayonin  
3. Leksik istorizmlar nima? 
4. Leksik arxaizmlar nima? Uning qanday turlari bor? 
5. Leksik istorizm va leksik arxaizmlar qanday farqlanadi? 
6. Leksik neologizm nima? Uning qanday turlari bor? 
7. Individual nutq neologizmi va umumtil neologizmi haqida malumot bering. 

Tayanch tushunchalar 

Leksik istorizmlar —  
Leksik arxaizmlar — 

nomi yoki hozirgi tilda mavjud boigan leksemaning eskirgan ma'nosi. 
Arxaizm-leksema — leksik arxaizmning bir turi. Unda leksema yaxlit 

holda eskirgan boiadi. 
Arxaizm-semema — leksik arxaizmning ikkinchi turi. Bunda leksema 

yaxlit holda emas, qisman (semantik tarkibidagi ma'nolaridan biri) eskiradi. 
Leksik-fonetik arxaizm — talaffuz arxaizmi. Bunda leksemaning tovush 

tarkibida qisman eskirish yuz beradi. 
Leksik neologizm -  

Individual nutq neologizmi — 
neologizm. 

Umumtil neologizmi — nutqiy hodisadan til hodisasiga aylangan neologizm. 
Neolgizm-Ieksema -  

Neologizm-semema - tilda azaldan mavjud boigan leksemaning 
 

-EKSPRESSIV 
JIHATDAN QATLAMLANISHI 

Adabiyotlar: 11 [73-75], 27 [67-71], 32 [119-121]. 

144-  

-ekspressiv jihatdan ikki 
qatlamga ajratiladi: 

1. Emotsional-

semantik tarkibida faqat denotativ ma'no (atash, nomlash semalari) mavjud 
boiadi: kabi. 210 



2. Emotsional-

bilan bir
turq dirdov (denotativ 

qiltiriq, ipiltiriq 
irshaymoq kabi. 

1 z o h : yaxshi va va nafrat 

-
analmaydi

129
. 

145- §. Emotsional-  

 

-

maqsadida foydalaniladi. Masalan: Mamlakat bizlarga ishonsin! Biz, shalvirab 
ishni xurjun qilaylikl... Tursang-chi, muncha shalpayasanl (H.SH.). 
Bu misollarda shalviramoq va shalpaymoq 

(«kinoya», «mazax», «kesatiq» semalari) hisobiga nutqda ekspressivlik 
ta'minlangan. 

Nutqda ekspressivlikning ifodalanishi quyidagi usullarga tayanadi: 
1. Leksik usul. 

(yuqoridagi misollar). 
2. Kontekstual usul. 

(bu haqda «lfoda semalari» bahsiga qarang). 
3. Affiksatsiya usuli. 

ifodalovchi affiksal m
bahsiga qarang). 

4. Fonetik usul. 

ekspressivlik ta'minlanadi. M i s o l l a r :  Ishqilib, Zamira bechora uyatga 
chidayolmay ketib qolgan. Yashshamagurlar... (P.Q.). Akam bechora 

xayro-o-o-on  

12,1 Bu haqda qarang: - T.: «Fan», 1981, 160-161-b. 
Yana qarang: Po3eHTajib R.3., roJiy6 1+6., TeJieHKOBa M.A, CoBpeMCHHbiti pyccKnii 
H3MK. - M.: «AtipMc Opecc Pojibcj)*, 2001, c. 100-102. 
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5. 

metaforaga asoslangan majoziy (hosila) ma'nosidan uslubiy figura sifatida 

foydalaniladi: 

tushirib, dor osttarigacha tortgan ... Homid ismli bir nihoyat ikki 

yillik sargardonlik so 'ngida, yordamchilari bilan tuproqqa qorishtirishga 

(A.Qod.). Bu gapda 

salbiy 

his- Mamajon lochinyigit, Serharakat, 

betinim. (Q.M.). Bu gapda lochin  ma'noda- 

 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

Emotsional- lmagan 
-ekspressiv 

 
maqsadlarda foydalaniladi? 4. Nutqda ekspressivlikning ifodalanishi 

qanday usullarga asoslanadi? 5.  Ekspressivlikni ifodalashning quyidagi 
usullari haqida ma'Iumot bering: 

a) leksik usul; 
b) kontekstual usul; 

 

d) affiksatsiya usuli; 
e) fonetik usul; 

 

Tayanch tushunchalar 

— 

uslubiy ottenka, ifoda semasi. 

Emotsional-ekspressivlik — ekspressiyaga (ta'sirchanlikka) egalik. 

Emotsional-ekspressivlikni ifodalashning leksik usuii - nutqda uslubiy 

-

lanishi. 

Emotsional-ekspressivlikni ifodalashning affiksatsiya usuli — betaraf 

ta'sirchanlikka erishish. 

Emotsional-ekspressivlikni ifodalashning kontekstual usuli — uslubiy 

aylantirilishi orqali nutqiy ta'sirchanlikning ta'minlanishi. 212 



Emotsional-ekspressivlikni ifodalashning fonetik usuli - turli fonetik 

hisobiga nutqiy ta'sirchanlikning ta'minlanishi. 
- 

ma'nosi hisobiga nutqiy ta'sirchanlikning ta'minlanishi. 

XOSLANISHI 

Adabiyotlar: 11 [75-78], 27 [165-173]. 

146-  

N

 

Adabiy nutq 
beril  

nutqning maium me'yorlarga kiritilmagan, ishlov 
 

147-  

 
 

-
ri, 

ishlatiiishi chegaralanmagan leksikaning aksariyati, shuningdek sinonimik 

umumnutq qatlam birliklari sanaladi. 
II 

nutqnin

 

1. ham ikki xildir: rasmiy nutq va badiiy nutq: 
— rasmiy nutqda fikrning ifodalanishi isbotlarga, faktlar ta'kidlanishiga 
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— badiiy nutqda 
leksemalar (tabassum, mardonavor, chehra kabilar) faol qatnashadi. 

2. 
r (qittay, ketvorgan:..), dialektizmlar 

jargonizmlar (loy, yakan, satil....), salbiy 
(bashara, tirjaymoq...), vulgarizmlar 

laqablar ...), ba'zan, hatto 
tili birligi darajasiga yetmagan 

(alkash, bratan, molodes kabi varvarizmlar) ham 
qoilanadi. 

148- 

 

Leksemal
ularning badiiy asar tilida 
badiiy nutq bilan badiiy asar tili bir hodisa emas: badiiy nutq adabiy nutqning 

til me'yorlari
tilida esa adabiy til me'yorlaridan chetga chiqish holatlari ham kuzatiladi: 
badiiy asardagi obraz va personajlar tilining tipiklashtirilishi shuni taqozo 
qiladi, demak, badiiy nutq badiiy asartilining yetakchi komponenti, ammo 
yagona komponent emas. Unda badiiy nutq bilan parallel ravishda, asardagi 

-

muallif tili shaklida berilayotgan bayon va izohlar, asosan, adabiy nutq 

va personajlartilida esa funksional uslubning barcha turlaridan foydalaniladi. 

149-  

 

-
lariga xoslanish: 

 

a) 
(ba'zan bir necha tovush) tushib qoladi: obor(< olib bor), aytvor(< aytib 
yubor), pasqam (pastqam), bolla (bolalar), mashu (< mana shu) kabi; 

b) 
metatezaga uchragan shakli qoilanadi): turpoq (< tuproq), tervat (tebrat), 
t  
214 



d) 
kegin (< keyin), shoyi (< shohi), qalmoq 

(< qarmoq) kabi; 
e) (< rus), 

ishkop (< shkaf), tanka (< tank), banka (< bank) kabi; 
f) ho-o-zir, 

ka-a-a-atta, ayta qo-o-l, jo-o-onim kabi; 
g) - 

 
ta'kidlash, erkalatish, yalinish, ma'noni kuchaytirish kabi ottenkalar 
ifodalanadi: maza — mazza, yasha — yashsha kabi; 

qisqartirib talaffuz qilinishi ham uchrab turadi: Dilor (< Diiorom), Muqad 
(< Muqaddas), Guli (< Gulnora), Dilfuz (< Dilfuza), kilo (kilogramm), 
marshrutka (< marshrutli taksi), metro (< metropoliten) kabi; 

qiy 
vaziyatga qarab u tez- -
mazmuni, taajjub, gumon, qatMylik kabi ma'nolar ifodalanishi mumkin; 

j) fe'lning -b (-ib) affiksi bilan yasalgan ravishdosh shakli hamda «-
gan» affiksi bilan yasalgan sifatdosh shakli edi 
kelganda «-uvdi», «-gandi» shakllarida qoilanadi: aytuvdi (< aytib edi), 
boruvdi (< borib edi), yozuvdi (< yozib edi), aytgandi (< aytgan edi), 
borgandi (< borgan edi), yozgandi (< yozgan edi) kabi; 

akajon, 
Lolaxon, dadamlar, yigitcha, qizaloq kabi. 

2. Rasmiy nutqda qonun, qaror, ariza, bildirgi, buyruq, nizom, 

yoziladi. Bunday hujjat matnlarida avvaldan 

birikmalaridan keng foydalaniladi: ...ni qaror qiladi; ...lar ta'minlanadi; 
iqarli deb 

o 'z zimmamizga olamiz kabi. 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

l. Nutq nima? Uning qanday turlari bor? 
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farqlanad
ulaming ma'no 

xususiyatlari haqida ma'lumot bering. 7.  Badiiy nutq va badiiy asar 
tili 
va grammatik belgi- 

xususiyatlar haqida gapiring. 

FRAZEOLOGIYA 

FRAZEOLOGIYA HAQIDA UMUMIY MA'LUMOT 

Adabiyotlar: 11 [78-81], 27 [55-61, 74-79], 32 [82-88], 110 [3-5]. 

150- §. Frazeologiya 

Frazeologiya -
bidagi frazemalar haqida ma'lumot beradi. 

Frazema 
(leksema) — avj olmoq (frazema), qiynalmoq (leksema) — azob chekmoq 

ari bilan 
leksemadan farqlanadi. 

151-§. Frazemaning ifoda plani 

Frazemaning ifoda plani deganda uning tovush tomoni, leksik tarkibi, 
birikmaga yoki gapga teng konstruksiyasi nazarda tutiladi. Masalan: 
olmoq (birikmaga teng),  ketdi (gapga teng), boshi 
qotdi (gapga teng), ensasi qotdi 

izlar bosildi» kabi. 
yoki gap 

bogianish nutq jarayonida, nutq bilan bir paytda sodir boiadi; frazemadagi 

inson xotirasida va tilda yaxlitligicha saqlanadi; b) erkin birikmadagi yoki 
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birikmasini, «men 
«men ishlayman» gapini qoilashi mumkin, ammo «yulduzni benarvon 
urmoq» «yulduzni narvonsiz urmoq», «yulduzni shotisiz 
urmoq», «yulduzni beshoti urmoq» birikmalari qoilanmaydi. 

Shuni ham ta'kidlash lozimki, har qanday t
Birlashgan Milllatlar Tashkiloti 

shart. 
Frazemalarning i

Masalan, ochiqyuz bilan (bu frazemaning ifoda planida «bilan» 
qatnashgan), dam olmoq (bu frazemaning ifoda planida «-moq» "morfemasi 

frazemalarning doimiy belgilari hisoblanadi, chunki ular shu frazemalarning 
ichki grammatik qurilishiga mansubdir, ammo dam oldim, dam olgin, dam 
olsin kabi bogianishlarda qoilangan «-di+m», «-gin», «-sin» morfemalari 
(zamon, shaxs-

 

152- §. Frazemaning mazmun plani 

Frazemaning mazmun plani uning nimanidir nomlashi, ifodalashi, 
anglatishidir. Masalan, - frazemasining mazmun planida 
«xursand» ma'nosi ifodalangan. 

(elektron hisoblash 
mashinasi, kvadrat uyalab ekish kabi sostavli terminlardan) farqi qolmaydi. 

Frazemaning mazmun planidagi ma'no frazeologik ma 'no hisoblanadi. 
Qiyos qiling: leksemaning mazmun planida - «leksik ma'no»; frazemaning 
mazmun planida - «frazeologik ma'no». Frazeologik ma'no leksik ma'nodan 

chiqadi va umumlashgan boiadi. 
Frazemaning semantik tarkibida frazeologik ma'nodan tashqari, uslubiy 

frazemasining 

To 'rt tomoni qibla frazemasida 
«qayoqqa xohlasa ketaversin* ma'nosi bilan birga salbiy baho (uslubiy 

Chehrasi ochiq frazemasining semantik tarkibida 
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Salbiy yoki ijobiy baho semalari, odatda, frazemalarning mazmun planida 
chi uslubiy 

vosita sifatida foydalanish imkonini beradi, ayniqsa, badiiy asar tilida bunday 
birliklarning roli katta. M i s oj 1 a r: 

(T.M.) 
paxtasi chiqib ketdi. (H.N) 

Ba'zi frazemalarda qonun hujjatlari tiliga ixtisoslashish, terminlashish ham 
uchraydi. Bunday paytlarda frazema ma'nosida neytrallashish yuz beradi, 

-protsessual 
kodeksi kabi 

 

153- §. Frazemalarning semantik tarkibidagi turkum semalari 

Bu semalar frazeologik ma'noga tayanadi. Masalan: aravani quruq olib 

qochmoq (fe'l frazema), ar (fei frazema), ammamning 

(sifat frazema), (sifat frazema), (ravish 

frazema), (ravish frazema), (ravish frazema), 

tomdan tarasha tushganday (ravish frazema) kabi. 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

1. Frazema nima? 
 

3. Frazemaning ifoda planini qanday tushunasiz? 
 

qanday farqlanadi? 5. Frazemaning mazmun plani haqida maiumot 
bering. 6. Frazeologik ma'no nima? U leksik ma'nodan nimasi bilan 
farqlanadi? 7. Frazemaning semantik tarkibidagi uslubiy baho (stilistik 

 
gapiring. 8. Frazemalardan nutqda qanday maqsadlarda foydalaniladi? 

9. Frazemalarning semantik tarkibida turkumlik semalari boiadimi? 

Tayanch tushunchalar 

Frazeologiya — 
boiimi. 

Frazema —  
Frazemaning ifoda plani — frazemaning moddiy-material tomoni: 

shakli, tuzilishi, leksik va fonetik tarkibi. 

Frazemaning mazmun plani - frazemaning frazeologik ma'no va uslubiy 

 



FRAZEOLOGIK MONOSEMIYA VA POLISEMIYA. 
FRAZEMALARNING SEMANTIK TURLARI 

Adabiyotlar: 11 [81-83], 27 [101-107], 32 [86-88|, 110 [5-6]. 

154- §. Frazeologik monosemiya 

Frazeologik monosemiya — frazemaning semantik tarkibida bitta 

frazemasining semantik tarkibida «yashirin fikr- kat 
«Rizaning yuragiga 

ishdan maqsadim u yerdagi xotinlaming ko 'ngliga qo 7 solib ko 'rish, undan 
\i bir ishonchliroqlarini tanlab olish edi.» (S.Z.). 

Keltirilgan gaplarning birinchisida frazemasining 
variatsiyasi — ishlatilgan, har ikki holda ham 
bitta frazeologik ma'no — «yashirin fikr-
nazarda tutilgan. 

155- §. Frazeologik polisemiya 

Frazeologik polisemiya — frazemaning semantik tarkibida ikki yoki 
boshi(m) aylandi 

frazemasining semantik tarkibida ikkita frazeologik ma'no bor: 1) «Behud 
q» ma'nosi: «stol yoniga kelguncha uning boshi aylanib ketdi. 

- 
ma'nosi: 
buning hammasidan boshim aylanardi». (O.Yo.) 

Lek
 

156- §. Frazemalarning semantik turlari 

mantik turi farqlanadi: 
1. Frazeologik butunlik. 

ma'nosi frazema tarkibidagi leksemalar ma'nosi bilan izohlanadi. Masalan, 
frazemasi yaxlit holda «g'azablanmoq» ma'nosini -

-sezilmas 
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harakatga kelishi (psixo-
an 

izohlash mumkin. Yana: frazemasi yaxlit holda «hali 

«Mahmadona, 
shumsan- -yu, soqolimning oqiga qaramay aql 

(O.) 
2. Frazeologik chatishma. 

Masalan, frazemasi «quruqdan quruq, evaziga hech 
narsa olmay» ma'nosini ifodalaydi, bu ma'noni frazema tarkibidagi 

«Kelmagandan keyin, domlaga 
«oz.odlik» olib kelish kerak-da. Bu bo 'Isa shumshayib, ikki qo iini burniga 
tiqib keidi». (P.T.) «...  — deb, bizni quvib yubordi. Katta 

(S.A.) 
Frazeologik butunlik bilan frazeologik chatishma orasida ma'lum 

umumiylik va tafovutlar bor. Ularni quyidagicha izohlash mumkin: 
Umumiylik: 1) ikkala

-

barchasi voqelikni nomiash bilan cheklanmaydi, uni baholash xususiyatiga 
ham ega; 4) ikkalasi ham nutqda yaxlit holda bitta sintaktik vazifada 

 

Farqlari: 1) 

shida 

 

Tekshirish savollari 

1. Frazemaning semantik tarkibiga nimalar kiradi? 
2. Frazeologik monosemiya va polisemiya hodisalari qanday farqlanadi? 
3. Frazemaning qanday semantik turlari bor? 
4. Frazeologik butunlik bilan frazeologik chatishma qanday farqlanadi? 
5. Polisemantik frazemalarning uslubiy xususiyatlarini qanday tushunasiz? 
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Tayanch tushunchalar 

Frazeologik monosemiya — frazemalarda bir ma'noiilik hodisasi. 

Frazeologik polisemiya —  

Frazeologik butunlik — 

ibora. 
Frazeologik chatishma — fraze

 

FRAZEMALARNING SHAKL VA MA'NO 
 

Adabiyotlar: 11 183-871, 27 [113-115, 123-125, 127-128, 137-
141, 142-143], 32 [88J, 110 [6-9]. 

157-  

Frazemalarning shakl munosabati asosida frazeologik omonimiya va 
frazeologik paronimiya yuzaga keladi: 

I. Frazeologik omonimiya frazemalarning ifoda planidagi (shakldagi, 
ti zilishdagi) tenglik hodisasidir. 

Q i yo s  q i l i n g : l .  Jon bermoq — «barhayot qilmoq»: ... Odamzpdga 
jon bergan ham, jonini oladigan ham yaratganning o'zi (P.T.) 

2. Jon bermoq — Semiz, 
va hamisha yurak kasalidan qiynalib yurgan xoiin arava ustida yulduz to 'la 
osmonga termilibjon berdi. (Sh.R.) Y a n a: 1. Ustidan chiqmoq — «Biror 
narsa qilinayotganda tepasiga borib qolmoq»: Qaynanangiz, rosa sevarekan, 
rais, — dedi Ro'zi polvon hazjl aralash, - ovqatning ustidan chiqdingiz 
(Sh.R.). 2. Ustidan chiqmoq ~ «Bajarmoq»: Demak, Hakimov telefonda 

(P.Q.). 

Shaklan teng boigan frazemalar tilshunoslikda omofrazemalar deb 

nomlanadi
130

. 

hodisasi frazeologik omonimiya emas, frazeologik omonimlik sanaladi. 
Demak, bunday holatlarda «Omonimiya» va «omonimlik» 
farqlanadi. Chunonchi: 1. (erkin birikma) -  

1,11 Qarang:  138-b. 
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oimoq» ma'nosida; 2) — -
bila turib e'tiborsiz qoldirmoq» ma'nosida; 3) 
frazema) — «vafot etmoq» ma'nosida. Keltirilgan misollaming birinchi va 

va ikkinchi inisollardagi shakliy tenglik omonimlik sirasiga, ikkinchi va 
uchinchi misollardagi shakliy tenglik esa omonimiya sirasiga kiradi. 

II. Frazeologik paronimiya — tarkibidagi biror ieksik komponent 
bilangina farq qiluvchi frazemalar. Bunday leksik komponentlar bir-biriga 

Yttti uxlah tushiga kirmaslik — -
maslik, kutmaslik*. 2. Ytttl uxtab — «hech qachon 

-

frazemalartilshunoslikda parafrazemalar deb nomlanadi [27, -142|. 

158- §.  

Bunday munosabat asosida frazeologik sinonimiya va frazeologik 
antonimiya hodisalari yuzaga keladi. 

I. Frazeologik sinonimiya bir necha frazemaning bitta frazeologik 
ma'no atrofida birlashishidir. Masalan: 1) pixini yorgan — «ayyor», 2) ilonning 

— «ayyor» kabi. Yana: 1) yer hilan osmoncha — «Juda 
katta farq», 2) ot bilan tuyacha — «Juda katta farq» kabi. 

sinonimik qatorlar yuzaga keladi: birinchi misoldagi pixiniyorgan va ilonning 
frazemalari «ayyor» ma'nosi bilan bitta sinonimik qatorni; 

ikkinchi misoldagi yer biian osmoncha va ot bilan tuyacha frazemalari esa 
«juda katta farq» ma'nosi bilan bir sinonimik qatorni hosil qilmoqda. 

frazeologik birliklar (frazemalar) xujidij])iaj™qjadda — voqelikni nomlashda 

ifodalash uchun yaratiladi, shuning uchun ular nutqning ta'sirchan, obrazli 
Bunga 

(S.N.). 2) Keyingi nasihatomuz, 
gapi qonini qaynatib yubordi. (S. An.). 

Frazeologik sinonim
doirasida uchraydi: — Ipidan ignasigacha; Quvonchi 

— Boshqa tildan frazema 
 frazeologik 

sinonimiya doirasiga tortilishi juda kam uchraydi. 222 



Frazeologik sinonimiya hodisasini frazeologik variatsiyadan farqlash 
kerak: frazeologik sinonimiyada bir necha frazema bir ma'no atrofida 
birlashadi, demak, bitta sinonimik qatorni hosil qiladi; frazeologik 

I) 
2) bandalikni bajo keltirmoq; 3)jon bermoq. Bu uch frazema bitta ma'noni — 
«vafot etmoq

va 

— variatsiyalari sanaladi. Demak, variatsiyalar bir obrazga 
asoslanadi. Yana misollar. Kiprik qoqmaslik. — Mijja qoqmaslik (bir frazema-

 

Ba'zan leksema bilan frazemabir sinonimik qatorga birlashadi: qaramoq 
(leksema) — (frazema), xursand (leksema) — boshi 
osmonda (frazema) kabi. Bular leksik-frazeologik sinonimlardir. Leksik-

sinonimlar u I) leksik sinonimlar (sinonimik qatorda faqat 

frazemalar birlashadi); 3) leksik-frazeologik sinonimlar (sinonimik qatorda 
 

II. Frazeologik antonimiya -
lashidir. 

chiqmoq kabi. 

in: xursand (\eksema)-dilisiyoh 
(frazema), landavur (\eksema)-yulduzni benarvon uradigan (frazema) kabi. 

-frazeologik turi sanaladi. Demak, 

-
kabi mikrosistemalarni hosil qilishlari mumkin. 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

1. Frazemalaming shakl munosabatini qanday tushunasiz? Ma'no munosa- 
batini-chi? 2. Frazeologik omonimiya va frazeologik paronimiya 

qanday farqlanadi? 
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3. Frazeologik sinonimiya va frazeologik variatsiyaning farqlarini tushun- 
tiring. 4. Frazeologik antonimlar haqida ma'lumot 

bering. 

Tayanch tushunchalar 

Frazeologik omonimiya — omonimlar doirasidagi shakliy tenglik 
hodisasi. 

Frazeologik paronimiya — tarkibidagi birorta leksema bilangina 
farqlanuvchi frazemalar. 

Omofrazemalar — shaklan teng boigan frazemalar. 
Parafrazemalar — paronimik munosabatda boigan frazemalar. 
Frazeologik sinonimlar — bir ma'no asosida birlashgan sinonimlar. 

— frazemalarning ijobiy yoki salbiy baho ifodalovchi 
semalari. 

Frazeologik variatsiya —  

Leksik-frazeologik sinonimlar — 
birligiga asoslangan sinonimlar. 

Leksik-frazeologik antonimlar — 
ziddiyatiga asoslangan antonimlar. 

 

Adabiyotiar: 11 [87], 27 [180-183]. 159- §. Frazemalarning 

tarixan ikki qatlamga ajratilishi 

tili 
 

1. 
umumturkiy manbaga mansub frazemalardir. Bunday frazemalar asosida 

suyangan obraz yotadi: ikki ko % to 'rt bo 'Imoq (varianti: ko 'zi to 'rt bo 'Imoq) -
ma'nosi: «intizor boimoq»; (varianti: bel(i)ni — 
ma'nosi: «shaylanmoq», «otlanmoq»; 

2. - 

pashshaga ozor bermaslik (ruscha Myxu ne o6udemb 
frazemasining kalkasi) — ma'nosi: «beozor»; pashshadanfdyasamoq (ruscha 
u3Myxu denamb cjioua frazemasining ijodiy kalkasi) — 
yubormoq», «oshirib yubormoq», «mubolag'a qilmoq». 224 



r- 

dardi bedavo (tojik tilidan); sukut — alomati 
rizo (tojik tilidan) kabi. 

FRAZEMALARNING ISHLATILISH DOIRASI VA 

ZAMONIYLIGI 

Adabiyotlar: 11 [87-89], 27 [143-151]. 

160- §. Frazemalarning ishlatilish doira  

chegaralangan boiishi mumkin. 
1. Ishlatilish doirasi chegaralanmagan frazemalar millat vakillarining 

barchasi uchun umumiydir, ular barchaning nutqida bir xil darajada 
qoilanadi, barchaga tushunarli boiadi: 

kabilar shular jumlasidandir. 
2. Ishlatilish doirasi chegaralangan frazemalar, asosan, muayyan 

dialekt yoki sheva birligi boiib, umumtil va adabiy til doiralarida 

(ma'nosi: «xohlamay, loqayd ishlamoq»), ayroni achimas (ma'nosi: «loqayd», 
«beparvo»), 
aynimoq»),  qolmoq (ma'nosi: «oimoq», «vafot etmoq») 
frazemalari uchraydi

131
. 

ham uchraydi: (umumtil frazemasi) — ichiga 
(dialektal variant), chillaki c

(umumtil frazema) - (dialektal variant) kabi. 

161- §. Ishlatilishi kasb-  

Ishlatilishi kasb- frazemalarga xos emas, 
ammo frazemalarning kelib chiqishi va shakllanishida ijtimoiy mehnatning 

frazemalar ijtimoiy mehnat bilan bogiiq voqeliklarga tayangan holda yuzaga 
kelgan. Masalan: (dehqonchilikka tayanilgan), astar-

(tikuvchilikka tayanilgan), 
(temirchilikka tayanil-

gan), misi chiqmoq (zargarlikka tayanilgan) kabi. 

Bu haqda qarang : Jlmmpon X. OnbiT HiyMenna nnajieKTOB B cpaBHCHHH c y36eKCKHM 

jiHTepaTypHMM si3biKOM.-TauiKCHr. «<t>AH»,  1975,crp.214-215. 
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162-  

1. Istorizm-frazemalar h 

[DLT, I, -340], taqdirga tan bennoq kabi. Istorizm-

frazemalar tilda juda kamdir. 
2. Arxaizm-frazemalar — hozirgi tilda leksik yoki frazeologik sinonimi 

(arxaizm-

frazema) — (yuqoridagi 

arxaizm- daqyonusdan 

qolgan, varianti: doqiyunusdan qolgan (arxaizm-frazema) — almisoqdan 

qolgan, eski, qadimgi (yuqoridagi arxaizm-frazemaning hozirgi tilda 

 
3. Neologizm-frazemalar — 

Masalan: tomi ketgan (ma'nosi: «aqldan ozgan», «esi past»), yangi o 'zbeklar 

(ma'nosi: «hozirgi bozor iqtisodiyoti sharoitida yuzaga kelgan yangi 

ishbilarmonlar») kabi. 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

 
 

 
4. Qanday frazemalarning ishlatilish doirasi chegaralanmagan? 
5. Qanday frazemalarning ishlatilish doirasi chegaralangan? 
6. Dialektizm-frazema haqida ma'lumot bering. 
7. Frazemalarning yuzaga kelishida kasb-  

8. Zamoniylik b
9. Istorizm-frazema, arxaizm-frazema, neologizm-

frazema haqida 
ma'lumot bering. 

Tayanch tushunchalar 

—  

i — boshqa tillardan kalka usulida yoki 

 

Dialektizm-frazema — biror dialekt yoki shevaga mansub frazema. 
Istorizm-frazema —  

Arxaizm-frazema —  bor boigan eskirgan 

frazema. 

Neologizm-frazema — 

 



LEKSIKOGRAFIYA 

LEKSIKOGRAFIYA HAQIDA MA'LUMOT 

Adabiyotlar: 4 [82-89], 11 [90-94], 27 [183-186]. 

163- §. Leksikografiya 

Leksikografiya tilsh
sohasidir. 

-matallar va turli nomlarni 

 

Leksikografiyaning vazifa doirasiga quyidagilar kiradi: 
a)  
b)  

 

d)  
e)  

f)  
g)  

164-  

1. 

 

tabiat va jamiyatdagi narsa-hodisalar, tarixiy 
voqea-jarayonlar, buyuk shaxslar, ilm-fandagi kashfiyotlar, davlatlar, shahar-

ida 
nomlangan hodisalarga qaratiladi. 

 

Universal ensiklopediyalar. 
fan, adabiyot, tabiat, jamiyat va hokazolarning barchasiga oid muhim 
tushunchalar, predmetlar, hodisalar va shu sohalarda tanilgan buyuk shaxslar 
(olimlar, ixtirochilar, yozuvchilar, shoirlar, davlat arboblari, qahramonlar, 

-

jildlik, 1971- milliy 
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Soha ensiklopediyalari. Bunday ensiklopediyalarda faqat bir sohaga 
oid materiallar beriladi: «Zoologiya ensiklopediyasi» (3 jildlik. Tesha 
Zohidov, 1960—1969), Botanikadan ruscha-
(Q.Z.Zokirov, H.A.Jamolxonov, 1973) shularjumlasidandir. 

2. 
(frazemalar), xalq maqollari, xullas, til birliklari va filologik tushunchalarga 
oid ma'lumotlar 
til kategoriyalari haqida malumot berish, maqol va matal kabi janr 

 

- umumiy va xususiy (maxsus) 
 

tilli, tilli, izohli, 

- ), «Ruscha-
1950—1955) va boshqalar shular jumlasidandir. 

tanlab izohlanadi. «Ruscha-
R.X.Mallin, 1952), «Ruscha-

tili h.Rahmatullayev, 1984), 
tili 

R.Shukurov, 1980), «Ruscha-

va boshqalar shular jumlasidandir. 
tilida 

-ma'lumotnoma» (N.Mahmudov, 

t i l ining 

tili faol 

K.Kokren, M.Saidxonov, A.Sobirov, D.Quronov, 2001), «Turkcha-
-

Yaman, 1993) shularjumlasidandir. 228 



 

165-  

bir tilli, ikki tilli va 

Sh.Abdullayeva, S.Ibrohimova, 1967) bir tilli; «Ruscha-

-

«Adabiyotshunoslikdan qisqacha ruscha-

(N.T.Hotamov, 1969), «Ruscha-

1963), «Ruscha-

1972) kabilar ikki tilli; «Lotincha- -ruscha normal anatomiya 

-

-ruscha- — 

254- betlar) hamda «Botanik nom va terminlarning lotincha-ruscha-

—294- betlar), «Zoologiya ensiklopediyasi»ga 

-lotincha-

ruscha nomlari* (1960, 210—228- betlar) hamda «Suvda va quruqlikda 

yas -lotincha-ruscha nomlari» 

(1969, 195-226- tilli   

 

166- 

 

-

ruscha- -ruscha nomlarini berish bilan cheklangan 

- - prof. 

981) 
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167-  

-
Chunonchi: 

a) «Ruscha-
(M.D.Yagudaev, R.X.Mallin, 1952). «Ruscha-

-

«Qisqacha ruscha-
v, 1971), «Turkiy tillarda qavm-qarindoshlik 

terminlari» (IJsmoilov, 1966) va h.k; 
b) 

(Sh.Rahmatullayev, 1978); «Ruscha-
(M.Sodiqova, 1972); «<t>pa3eojiorHHecKHH cnoBapb «Xa30MH-yji MaoHHH» 
Annujepa HaBan» (E.A.Umarov, 1971); 

 

d) 
41, 

S.Zufarova, 1970- tilining ti» (S.I.Ibrohimov, 

(Sh.Rahmatullayev, A.Hojiyev, 1995); 
e) 

Ushbu risolaning 29-58-  
f) 

 
g) «Geografik nomlar ma'nosini bilasizmi?» 

(S.Qorayev, 1970); 
h) 

(A. tili 
1974); 

i) «C;iOBapb HanGojiee ynoTpe6HTejibHbix CJIOB 

coBpeMeHHoro y36eKCKoro JiHrepaTypHoro H3biKa» (I.A.Kissen, 1972). Bu 
  

j) «Xorazm shevalari», 1-kitob, (F.Abdullayev, 

ham berilgan; 230 



k) 

(P.Shamsiyev, SJbrohimov, 1972), «Alisher Navoiy asarlari tilining izohli 
r akademiyasi muxbir a'zosi (hozir-

akademik) E.I.Fozilov tahriri ostida. - T., 1983 (I—11 tomlar), 1984 
(111 tom), 1985 (IV tom); «Zahiriddin Muhammad Bobur asarlari uchun 

(kollektiv, 1969); 
1) 

.(O.Usmon, 1959). «Ruscha-
Usmon, Renat Doniyorov, 1965); 

m) 

anma 
hisoblanadi; 

n) ^^THMOJiorHHecKHH cnoBapb TK>PKCKHX 

H3MKOB» 

(Sh.Rahmatullayev, M.Mirtojiyev, 
 

o) 
va tuzuvchilar: Mansur Afzalov, Saidahmad Xudoyberganov, Malik 
Rahmonov, Sobirjon Ibrohimov, Husayn Shams va Rustam Komilovlar, 
1958, 1965); «Kenguyning kelinchagi* (Sh.Shomaqsudov, S.Dolimov, 1961). 

Tekshirish savollari 

1. Leksikografiya nima? 
2. Leksikografiyaning vazifa doirasiga nimalar kiradi? 
3.  
4. Ensik  
5.  
6.  

Tayanch tushunchalar 

Leksikografiya - 
sohasi. 
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Ens — tabiat va jamiyatdagi muhim hodisalar, tarixiy-
tiplari. 

— til birliklari, til tizimiga xos kategoriyalar haqida 
 

Universal ensiklopediyalar - tabiat va jamiyatning barcha sohalariga 
oid muhim voqelik-  

Soha ensiklopediyalari — faqat bir sohaga oid ma'lumotlar beriladigan 
 

— bir til materialiga a  

—  

—  

—  

— u yoki bu sohaga oid terminlar haqida 
 

VA MAQOLA SXEMALARI 

Adabiyotlar: II [95-99]. 

168-  

h tartibi quyidagi uch 
prinsipga tayanadi: 1) tashqi tartib; 2) ichki tartib; 3) ma'no tartibi 
(semantik prinsip). 

1. Tashqi tartib -
 

Arpa 

Banoras 

Gavda 

Vazir 

2.1chki tartib 
keyingi (ikkinchi, uchinchi va h.k.) harflariga - shu harflarning alifbodagi 

joylashtirishda amal qilinadi: 
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Arpa 

Arra 

Asal 

Astar 

Banoras 

Baraban 

3. Ma'no tartibi 

-spravochniklarda 
duch kelinadi. Chunonchi: 

a) Ohangaron — daryo ... 

Ohangaron - shahar ... 

Chirchiq — daryo ... 

Chirchiq — shahar ... 

I zoh : Ohangaron va Chirchiq 
keyinchalik shu daryolar yoqasida yuzaga kelgan shaharlarni atay boshlagan. 
Bu hol daryo  

b)  
yuqoridagi singari bogianish boimaydi yoki bunday bogianish aniqlan- 

umumanjamiyat- 
 

Andijon — shahar... 

Andijon - Andijon viloyatidagi posyolka 

Izoh: shahar viloyatning ma'muriy, ilmiy va madaniy markazi 
 

d) anda, kishi nomi oldin 
beriladi: 

Beruniy - xorazmlik buyuk olim. (Q.: Abu Rayhon Beruniy). 
Beruniy -  

e)  

yoziladi: 

Veber Ernst Genrix (1795-1878) - nemis anatomi va fiziologi ... 

Veber Vilgelm Eduard (1804-1891) - nemis fizigi ... Veber- ... 

oichov birligi. V.E.Veber nomi bilan atalgan; 
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f) shahar yoki boshqa biror geografik obyekt nomi bilan shaxs nomi 
ziladi: 

Volta Alessandro (1745-1827) - itaiyan fizigi... 
Volta —  

g) birxi l   
 

Kanna — hayvon ... 
Kanna —  

olinadi: 

Shonalash 

Shonli 

Shon-sharaf 

Shon-shavkat 

Shon-shuhrat; 

-
aviy birliklarning) 

barcha ma'nolari bir maqola ichida izohlanadi: 

Burun (1) -  

 

Burun (2) — a) payt ravishi («ilgari», «avval»); b) 
 

j) maqol va matallarni tematik guruhl

bor. Masalan: 

Mehnat va mehnatsevarlik haqida 

— kuzgi pushaymonlik. 

Barvaqt qilingan harakat, 
Hosilga berar barakat. 

Bekor turguncha, bekor ishla! 

Belni peshlagan bilar, 
Yerni ishlagan bilar. 
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Vatan va vatanparvarlik haqida 

Bulbul chamanni sevar, 
Odam — Vatanni. 

Boi Vatanga paxtakor, 
Vatan sendan minnatdor. 

169-  

 
usullari) ham maium prinsiplarga tayanadi. Chunonchi, lingvistik 

dialektal va arxaik ma'nolari (agar shunday ma'nolari bor boisa) yoritiladi. 
Har bir ma'no izo

voqea va hokazolarning har biri uchun maxsus tuzilgan sxema asosida 
yoziladi. Chunonchi, davlatlar haqidagi maqola sxemasi quyidagicha boiadi: 

I. Umumiy maiumot. 
2. Davlat tuzumi. 
3. Tabiati. 
4. Aholisi. 
5. Tarixiy ocherk. 
6. Respublikaning yetakchi partiyasi. 
7. Uyushmalar. 

 

9. Meditsina. 
10. Maorif va madaniyat. 
II. Matbuot, radio, televideniye. 
12. Fan va iimiy tashkilotlar. 
13. Adabiyot. 
14. Arxitektura va tasviriy san'at. 
15. Musiqa. 
16. Teatr. 
17. Kino. 
18. Sirk va estrada. 
19. Badiiy havaskorlik. 
20. Bibliografiya. 
21. Karta va illustratsiyalar. 
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Millat yoki xalq haqidagi maqola sxemasi: 

1. Nomi. 
2. Definitsiya (yashaydigan joyi, qaysi etnik guruhga mansubligi, ona 

tili). 
3. Shu millat vakillarining soni. 
4. Antropologik tipi (zarurboiganda). 

n boiganligi). 
6. Qisqacha tarixiy maiumot (etnogenez, xalq yoki millatning 

shakllanish davri, ijtimoiy-iqtisodiy ahvoli va h.k.). 
7, Moddiy va ma'naviy boyliklari. 
8. Bibliografiya. 
9. Illustratsiya. 

 

1. Definitsiya (qaysi oila va turkumga mansubligi). 2. 
Morfologik vabiologikxarakteristikasi. 3. Areali 
(tarqalishjoylari). 

4. Amaliy ahamiyati, qoilanishi (foydasi va zarari). 
ziyon keltiruvchi kasalliklar, zararkunandalar, ularga qarshi kurash 
choralari. 6. Bibliografiya. 7. Illustratsiya. 

Til haqidagi maqola sxemasi: 

1. Definitsiya (qaysi xalqning tili, qaysi til gruppasi yoki oilasiga 
mansubligi). 

2." Qanday dialektlarga ega. 
3. Tarqalishi. 
4. Shu tilda gapiruvchilar soni. 

rammatik qurilishi haqida qisqacha 
maiumot. 

6. Yozuvi. 
7. Adabiy tilning shakllanish tarixi haqida qisqacha maiumot. 
8. Bibliografiya. 

Biografik maqola sxemasi: 

1. Familiyasi, ismi, taxallusi. 2. 
 

3. Definitsiya: qaysi davlat fuqarosi, millati, ijtimoiy kelib chiqishi, 
asosiy ish faoliyati, ilmiy darajasi, unvoni (yillari bilan) va h.k. 
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4. Qaysi partiyaga mansubligi (qachondan). 

kashfiyotlari, mehnat yutuqlari. 

mehnati va ijtimoiy-siyosiy faoliyati. 
7. Davlat organlariga, deputatlikka saylanishi. 
8. Orden va medallar, Davlat mukofotlari bilan taqdirlanganligi (qachon 

va nima munosabat bilan). 
9. Bibliografiya. 

Tekshirish savollari 

 
hisobga olinadi? 

joylashtirilishida nimalar 
hisobga olinadi? 3. Ma'no tartibini qanday 

tushunasiz? 4. Maqola sxemalari haqida 
nimalarni bilasiz? 

Tayanch tushunchalar 

Tashqi tartib — 

asoslanish. 
Ichki tartib - 

(maqola nomlarining) ikkinchi, uchinchi va keyingi harflariga, shu 
 

Ma'no tartibi - 
(yoki birikmali nomlarning) joylashtirilishida ularning ma'nosiga va tematik 
guruhlanishiga tayanish prinsiplari. 

- maqola mazmunining avvaldan 
belgilangan sxemaga (kompozitsion-stmkturaviy qolipga) tayanib yoritilishi. 

170- arixidan qisqacha ma'lumot 

til 
tili -
1074- y.), «Muqaddimatu! adab» (1137- y.), «Kitob ul-idrok li lisanul atrak» 
(1312- (XIII asr) kabi asarlar 
arab tilida -da, ularning 
barchasida qadimgi turkiy til va eski turkiy til  
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(1073-1074- y.) — 
turkiy tillar haqidagi qomusiy asari. Unda Markaziy Osiyodan Qora dengiz 

lar 

- yildaTurkiyaning Diyorbakr shahridan 
topilgan. U Istanbulda saqlanmoqda. 

tillariga tarjima qilingan
132

. 
«Muqaddimatul adab» (1137-y.)-Mahmud az-ZamaXshariyning 

asar besh qismdan iborat boiib, ularda otlar, feilar, bogiovchilar, ot 

1706- yinchalik 
fransuz va nemis tillariga ham tarjima qilinib, Parij, Leypsig, Vena, Leyden, 
Qozon shaharlarida, Norvegiya, Misr va Hindistonda bir necha marta nashr 
etilgan

133

tilidagi tarjimasi az-  

(«Turkiy til haqida noyob 
tuhfa», XIII asrning oxirida yozilgan). - Muallifi nomaium. Bizgacha bu 
asarning bitta nusxasi yetib kelgan, u Turkiyadagi shaxsiy kutubxonalardan 
birida saqlanadi. 

- yilda 
. 

«Kitob ul-idrok H Lison ii-atrok» («Turkiy tillarni bilish kitobi», 
1312-y.) — Abu Hayyan Andalusiyning turkiy tillarning leksikasi va 

maiumot berilgan. 
(«Turk va 

— Jamoliddin 

 

132 Bu haqda qarang: -tom. Tarjimon -
S.Mutallibov. - -38-b. 

133 Bu haqda qarang: Ma'naviyat yulduzlari. — T.: Abdulla Qodiri nomidagi xalq merosi 
nashriyoti,  1999,  122-b. 

238 



 

Bu asar turkiy tillar miyatga ega. Uning 
 

171- 

 

tili 
adabiy tili davri (XIV- tadi. 

XV—XVI asrlardan boshlab Alisher Navoiy ijodiga qiziqishning ortib 

ayrimlari haqida qisqacha ma'lumot beriladi: 
XV asrning oxiri va XVI asrning boshlarida 

-

Navoiy she'riyati tilini izohlash maqsad qilingan. 
-Peterburgdagi M.Y.Saltikov-Shchedrin nomli 

kutubxonada saqlanmoqda. U 1961-yilda prof.A.K.Borovkov tomonidan 
maxsus sharhlar bilan rus tilida nashr qilingan

134
. . 

Abushqa (XVI asr) — -
n

leksikasini izohlashga asoslangan, ammo unda Navoiy zamondoshlari 
asarlaridan ham misollar keltirilgan. 

Abushqa 1862- yilda vengr sharqshunosi CVamberi tomonidan vengr 
tilida, keyin esa rus sharqshunosi VVVelyaminov-Zernov tomonidan 
1868- yilda nashr ettirilgan. 

- - uvchi -
XVII asrning ikkinchi yarmida tuzilgan boiib, 

1825-
grammatikasiga oid maiumotlar bor

135
. 

134 Qarang: A.K.BOPOBKOB. «Eaaan an-Jiyrar». CnoBapb Tajiiin HMBHH TepaTCKoro K 

coHMHeHMJiM AjiHiiiepa HaBOM. - M.: H3H-BO BOCTOHHOH jiHTepaTypbi, 1961. 
15 tilining tarixiy grammatikasi. 

- -b. 
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«Kelurnoma» — - i-Muhammad 
Yoqub Chingiy). U XVII 

-bobi 9 
1- 

z va atamalar, 2- qismda geografiyaga oid 
- qismda hayvon nomlari, 4- qismda ovchi qushlar va uy parran-

dalari nomlari, 5- qismda insonning ichki va tashqi a'zolari nomlari, 6- 
qismda ota-ona, qarindosh nomlari, 7- qismda harbiy terminlar, 8- qism-da 
sonlar, 9- qismda esa grammatik shakllar berilgan. 

-
sining Abu Rayhon Beruniy nomidagi Sharqshunoslik institutida, ikkinchisi 
London muzeyida saqlanadi

136
. 

«Sanglah» — Mahdixon Muhammad Nizomiddin Muhammad Hodiy 
al- - 1760-yilda yozib 
tugatilgan. Uning «Xulosai Abbosiy»deb nomlangan qisqartirilgan varianti 

ida ma'lumot 
beriladi. 

asari tiliga asoslangan, ammo unda Bobur, Fuzuliy, Husayin Mirza, Lutfiy, 

ham bor. 
Asarda mu

tushunib olishga yordam beradigan kitob yozishni maqsad qilganini aytadi. 
«Sanglah»ning bir necha qoiyozmalari bizgacha yetibT?eigan, ular 

Londondagi Britaniya muzeyida, Istanbuldagi Sulaymoniya kutubxonasida 
va Kalkuttadagi kutubxonada saqlanadi

137
. 
— Shayx Sulaymon Buxoriyning 

1882- jildi 

m 

Kapneis LU.O. O Tpync MyxaMe.na flKy6a MHHTH «KejiypHaivie».// «06LuecTBeiiHbie 

nayKH B y36eKHCTaHe»,  1966, N° 9. 
137 Bu haqdu qarang: K.MyxMTjjMHOB. «CanrJiax» Mnp3bi MyxaMMejja Mexituxana 

(nccjieaoBaHMe, KOMMeHTapnn, nepeBon H TpaHCKpMnuMa. ABToped>epaT nnccepTauHH 

Ha coHCKaHMe yqeHOti cicneiiM KaaaHaaTa d)HJiojiorMMecKHX HayK. - T.. 1971.) 
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tili shevalari, Alisher Navoiy, Lutfiy, Ogahiy kabi 

namunalar asosida ifodalangan. 

172- §. XIX asrning ikkinchi yarmida 0'zbekistonda l  

XIX asrning ikkinchi yarmida Markaziy 
0sj

y° Rossiya tomonidan 
bosib olinadi, natijada rus ma'murlari va harbiylan faohyatida mahalliy 

-
sartcha» va «Sartcha-
Quyidagilar shular jumlasidandir: 

B.HajIHBKHH Va M.HajIHBKHHa. PyCCK0-CapTOBCKHH M CapTOBCKO- 

pyccKHH cjioBapb o6meynoTpe6HTejibHbix CJIOB C npnjioxeHHeM KpaTKOH 

rpaMMaTHKH. Ilo HapeMHHM HaMaHraHCKoro yê
3
- 7 ^

a3aHb
' ByHHBepcn-

TeTCKoii THnorpachHH, 1884. 

A.B.CTapHeBCKHfl. FlepeBOJjMHK c pyccKoro asbiKa Ha capTOBCKHfi. 
(M3ijaHO npu noco6HH BoeHHoro-yMeHoro Ko^

HTeTa
 LnaBHoro LLlTa6a). 

- C.-neTep6ypr, THnorpacpHH H JlHTorparpHfi A. TpaHiuejiH, CrpeMflHHaa, 

NQ 12, 1886. 
B.HajIHBKHH. PyKOBO/JCTBO K HpaKTHMecKOMy H3yMeHHIO CapTOBCKOrO 

5i3biKa. BTopoe H3/jaHHe. - TauiKeHT, THnorpa(pMH TypKecTaHCKoro 

TOBapnmecTBa neMaTHoro jjejia, 1897. 

173- §. XX  

nashr qilindi: 

Knflc-BeKOB. CjioBapb H 3JieMeHTaPHa* rpaMMaTMKa capTOBCKoro 

H3biKa. — TaujKeHT, 1907. 

JI.A(paHacbeB. QioBpb capreBCKHx CJIOB C rJiaBHeiiujHMH rpaMMaTH-

MecKMMH npaBMjiaMM. - CKo6ejieB, 1908. 

- CAJIanHH. HopMajibHbiu pyccKo-capTOBCKHM aioBapb c npwjio- 

xenueM KpaTKoti rpaMMaTHKH y36eKCKo-pycc
KOro

 H3biKa. H3jj,-e 1. — 

CaMapKaarj, 1914. 

M.npeo6pa*eHCKHH. HopMajibHbiii pyccKo-caPTOBCKHH cjioBapb. 
Uzmme KHHroToproBua A.A.KynpH«HOBa. MaaaHHe 2-e, 3HaMHTejibHO 
aonojiHeHHoe. — TauiKeHT. Tnno-jiHT. «Typ

K
 Kypbep», 1917. 

Ashurali Zohiriy. Ruscha- - Toshkent- 
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XX asming 30- -
da k

tilli va ikki tilli 
aqozo qildi, natijada Fanlar Komiteti 

-
-Niyoziy), «Ruscha-

paxt -
ma^muriy-

-
v), «Ruscha-

-

S.M.Saydrasulov), «Ruscha-
(K.Abdurashidov), «Ruscha-
1940 (N.V.Kimberg, M.Bahodirov), «Ruscha-

tilining -
-Niyoziy, A.K.Borovkov), «Qisqacha 

-
1941,1949 (Olim Usmon) va boshqalar shular jumlasidandir. 

174-§. XX  

-
-

 

Tekshirish savollari va topshiriqlar 

1. XI—XllI asrlard - 

 
 

haqida nimalarni bilasiz? 
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3. XIX asrning oxiri va XX  
maMumot bering. 4. XX asrning 30-40- yillarida birtilli  va ikki tilli 

 
XX 

asrning  
haqida ma'lumot bering. 
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